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  Zomaar een echt gezinnetje!


  


  Net op tijd voor de feestdagen arriveert AIice McMillan bij een prachtige villa in Zuid-Frankrijk. Daar hoopt ze een uit het oog verloren familielid te bezoeken. In plaats daarvan wordt ze geconfronteerd met een ongelooflijk aantrekkelijke man - met een schattige baby in zijn armen! De aanblik alleen al doet haar smelten. Als duidelijk wordt dat Julien er helemaal alleen voor staat, biedt ze direct haar hulp aan. Als dat geen bijzondere kerst wordt…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Naar het idee van Alice McMillan was er iets helemaal mis.


  Eigenlijk zou ze het nu niet naar haar zin moeten hebben.


  ‘Het spijt me…’


  Dat eenzijdige communiceren was een gewoonte geworden, ook al was het gevoel van grote verbondenheid gedurende de laatste maanden van dit jaar steeds verder vervaagd. Nu diende het eigenlijk alleen nog om haar lichte schuldgevoel te vergroten.


  ‘Maar het is hier echt geweldig… Jij moet het destijds vast ook prachtig hebben gevonden.’


  Wat was het nu al lang geleden. Negenentwintig jaar, om precies te zijn. In de tijd dat zij was verwekt.


  Alice stapte in het centrum van het stadje Villefranche-sur-Mer de bus uit, stak de weg over en liep de heuvel af. Ze laveerde om een ladder heen waarop een man stond die samen met collega’s een groot glanzend snoer ophing dat als een reusachtige tiara boven de straat moest komen te hangen. Voordat ze uit Edinburgh was vertrokken had ze een plattegrond van het stadje uitgeprint en het leek niet echt moeilijk haar plaats van bestemming te bereiken. Het enige wat ze moest doen, was het strand vinden en dat volgen. Aan het andere uiteinde van dat strand bevond zich het schiereiland Saint-Jean-Cap-Ferrat en ze zou in principe gemakkelijk moeten kunnen lopen naar het adres waarnaar ze op zoek was.


  Tegenover de bushalte zag ze een kleine markt. Er werden dingen verkocht als kaas, handgemaakte zeep en kerstversieringen. Ergens in de buurt werd muziek gemaakt en de geuren van warm eten deden haar watertanden. Wanneer had ze voor het laatst fatsoenlijk gegeten? De zak chips die ze tijdens het laatste deel van de lange reis had opgepeuzeld, met een flesje water erbij, stelde eigenlijk niets voor.


  Ze zocht zich aanvankelijk met enige moeite een weg tussen mensen door die gezellig een praatje met elkaar stonden te maken. Toen zetten die mensen beleefd een stap opzij en glimlachte de marktkoopman vriendelijk naar haar.


  ‘Bonjour, mademoiselle. Comment ça va ajourd’hui?’


  Dit was haar eerste dag in Frankrijk, maar sinds ze deze morgen vroeg in Parijs was gearriveerd, was ze door de Franse taal omringd geweest. Daardoor wist ze al dat ze het beste kon reageren met een glimlach die ook direct verontschuldigend duidelijk maakte dat ze geen Frans sprak.


  Die verontschuldiging was oprecht gemeend. De meeste mensen leerden op zijn minst ‘alstublieft’ of ‘dank u wel’ te zeggen in de taal van het land dat ze bezochten, en Alice kon dat doen in het Spaans, het Italiaans en zelfs in het Grieks. Maar niet in het Frans.


  Frans had ze nooit leren spreken…


  ‘Een van die broden alstublieft.’ Ze wees op een baguette die was opengesneden en belegd met een dikke plak ham en een beetje kaas.


  ‘Natuurlijk.’ De man stapte meteen moeiteloos over op het Engels. ‘Komt u uit Engeland?’


  ‘Uit Schotland.’


  ‘Aha. Welkom in Villefranche. ‘ Hij wikkelde een servetje om de baguette. ‘Bent u hier om vakantie te houden?’


  Vakantie? Een plaats die je had uitgekozen om je te ontspannen en te genieten? Nee. Deze reis was beslist geen vakantie.


  Toch glimlachte Alice, en ze knikte terwijl ze de man een paar muntjes overhandigde, want de waarheid was te persoonlijk om er een onbekende deelgenoot van te maken, en bovendien was die ook nog eens veel te ingewikkeld. Ze was er niet eens zeker van of ze zelf wist waarom ze de beslissing had genomen hierheen te gaan en nu ze hier was had ze het gevoel in een emotionele achtbaan te zijn beland.


  Het was fijn de drukte uit te kunnen lopen. De geluiden van stemmen en gelach vervaagden en de groep mensen die ze bij de oude citadel – een trekpleister voor toeristen – passeerde waren duidelijk Engelse toeristen.


  Voorbij de citadel zag ze een jachthaven en daar ging ze op een bankje zitten om in de middagzon haar baguette op te eten. Op een boot dicht bij haar in de buurt was een man aan het werk. Joggers en mensen die hun hondje uitlieten of met een kinderwagen op stap waren liepen langs haar heen, maar niemand leek enige aandacht aan haar te besteden. Dus genoot ze een paar minuten van het zonnetje en het lekkere brood en verkende ze tegelijkertijd met haar ogen te omgeving.


  Iets verderop – voorbij een paar restaurants en cafés – maakte het strand een bocht en daar zag ze de landtong die Saint-Jean-Cap-Ferrat moest zijn. Ze wist dat ze het dorp vanaf de plek waar ze zat niet kon zien omdat dat aan de andere kant van het schiereiland te vinden was, maar aan deze kant stonden wel veel huizen en naar een daarvan was ze onderweg. Het stond vlak bij de kust en als ze zou weten waar ze precies naar moest kijken, zou ze het waarschijnlijk kunnen zien.


  Wat zou er gebeuren wanneer ze op de deur klopte? Veronderstelde ze nu echt dat ze alleen maar oog in oog hoefde te staan met de beroemde autocoureur André Laurent en dat hij haar dan op de een of andere manier direct zou herkennen als zijn dochter? Of zou ze hem de vergeelde foto moeten laten zien die ze tussen de spullen van haar moeder had gevonden om hem hun relatie in herinnering te brengen, waarna zijn ongeloof zou veranderen in verbazing en uiteindelijk in vreugde?


  Dacht ze werkelijk dat ze nu binnenkort in elk geval weer iemand zou hebben die ze als familie kon beschouwen?


  Ze werd zenuwachtig. Dit was een stom idee geweest. Ze zou niet welkom zijn. Het was heel waarschijnlijk dat ze meteen weer zou moeten omdraaien, en wat kon ze dan nog doen? Nice was hier niet ver vandaan en in die grote stad moesten beslist veel hotels zijn. Ze had echter niet eens geprobeerd daar een kamer te reserveren of te achterhalen tot hoe laat de bussen reden.


  Misschien kon ze maar beter meteen omdraaien.


  Ze deed haar ogen dicht en wachtte tot ze opnieuw het gevoel kreeg dat dit juist was. Tot ze opnieuw een beetje de hoop kreeg dat dit de beste beslissing was die ze ooit in haar leven had genomen. Natuurlijk was het een grote gok en was het ook heel goed mogelijk dat dit de slechtste beslissing was die ze ooit had genomen. Daar zou ze echter slechts op één manier achter kunnen komen.


  Deze plaats was belangrijk voor haar. Dat kon ze aanvoelen. Ze leek hier… thuis te horen.


  Natuurlijk was dat gevoel niet zo gek, want ze was uiteindelijk half Frans. Toen ze opgroeide had ze herhaaldelijk te horen gekregen dat ze zich voor haar afkomst moest schamen, maar ze kon met geen mogelijkheid ontkennen dat de Franse taal en deze omgeving een onbekend facet van haar beroerden. Hier zou ze tevreden kunnen zijn. Hier zou ze zich echt thuis kunnen voelen.


  Vandaar die verontschuldiging aan het adres van haar moeder.


  Jeanette McMillan zou het vreselijk hebben gevonden dat haar dochter deze reis maakte en dus had ze dat ook niet kunnen doen toen haar moeder nog leefde. Zelfs nu nog kon Alice de opmerkingen horen die haar ervan hadden weerhouden indringende vragen te stellen over haar genetische geschiedenis.


  ‘Je vader was een Fransman,’ had Jeanette vaak vol venijn gezegd, ‘en hij heeft uit alle macht geprobeerd zich van jou te ontdoen.’


  Ze was heel nieuwsgierig geweest naar Frankrijk, maar ook daar had ze nooit aan toegegeven omdat ze erg veel van haar moeder hield. Voor haar had ze ook uit alle macht verborgen gehouden dat ze ernaar verlangde te achterhalen wie haar vader was. Vooral gedurende de afgelopen jaren, toen haar moeder veel meer had moeten verwerken dan menselijkerwijs gesproken eerlijk was.


  Het was triest dat ze nooit zou weten of Jeanette McMillan het hier net zo mooi had gevonden als zij…


  Ze deed haar ogen weer open en keek naar de gebouwen dicht bij haar in de buurt. Misschien was de bar waar haar moeder had gewerkt toen ze pas achttien jaar oud was hier niet ver vandaan, maar het was natuurlijk ook mogelijk dat die te vinden was in een van de steile straatjes van het oudste deel van de stad.


  Had haar moeder zich destijds ook zo vrij gevoeld toen ze voor het eerst als volwassene op avontuur was gegaan? Zij, Alice, had veel te lang gewacht met het uitslaan van haar vleugels, maar daar was in feite niets aan te doen geweest toen eerst haar grootmoeder en later haar moeder ondraaglijk langzaam bezweken aan een slopende en dodelijke ziekte.


  Nu was ze echter hier en alles voelde nieuw en geweldig aan. Dit was beslist geen stom idee geweest. Dit had iets magisch! Alsof ze een werkelijk bestaand sprookje in liep. Het was jammer dat ze de tijd niet had om het oude en historische deel van deze kleine stad nu meteen te verkennen, maar het was winter. Om vijf uur ’s middags werd het al donker en voor die tijd wilde ze op haar plaats van bestemming zijn.


  De aangename temperatuur hier had ook iets betoverends. Twee dagen geleden nog maar had ze zich vanwege de Schotse winter warm moeten kleden. Haar jas had ze uren geleden al uitgetrokken, maar de trui met lange mouwen, de spijkerbroek en de enkellaarzen aan haar voeten waren hier ook niet nodig.


  De jas over haar arm voelde zwaar aan toen ze over het aangegeven pad naar het strand liep. Het was maar goed dat de weinige dingen die ze voor deze reis – die wellicht slechts een paar dagen zou duren – had meegenomen, in haar rugzak pasten, want nu had ze haar handen vrij.


  Het strand was vrijwel verlaten, maar de zee zag er heel uitnodigend uit en ze wist dat het water warmer moest zijn dan het zeewater in Schotland in de zomermaanden. In het hoogseizoen zou het hier wel verschrikkelijk druk zijn, omdat hier veel rijke en beroemde mensen naartoe kwamen. Zelfs Madonna kwam hier wel eens, had ze gelezen.


  Verder was Monaco ook nog eens dichtbij: de stad waar haar vader kennelijk heel beroemd was geworden, en ook een geliefd oord voor rijke mensen en beroemdheden. Alice had het gevoel op een andere planeet te zijn beland!


  Het pad leek te eindigen bij een parkeerterrein en dat bracht haar even in verwarring, maar even later zag ze een trap. Die liep ze op en nog weer iets later zag ze een bordje met een straatnaam die ze herkende. Ze viste de opgevouwen en inmiddels gekreukte plattegrond uit de achterzak van haar spijkerbroek en bleef lopen. Nog geen tien minuten later was ze bij een andere straat die weer omlaagging, naar de kust. Het uitzicht op de baai bij Villefranche was spectaculair, maar in deze straat was parkeren duidelijk een probleem. Vrachtwagens en bestelautootjes stonden dicht tegen elkaar aan langs de stoepranden.


  Ze liep door en zag dicht in de buurt van de kust een grote groep mensen die bijna allemaal een camera of een microfoon bij zich leken te hebben.


  Paparazzi? Was Madonna soms hier voor een korte wintervakantie? Logeerde die beroemdheid in dezelfde straat waar haar vader woonde? Dat zou haar niet verbazen. Ze had deze straat op het internet opgezocht en gezien dat de huizen allemaal heel groot waren. De tuinen en de zwembaden waren ook immens groot en het huis waar al die mensen voor stonden werd ook nog eens bewaakt door camera’s en intercoms.


  Ze liep met een grote boog om die menigte heen en ontdekte toen dat ze het eind van de straat had bereikt. Verder stonden er geen huizen meer. Met kloppend hart keek ze nog een keer op de plattegrond. Oké. Ze had geweten dat haar vader beroemd was. Maar zó beroemd?


  Ze schrok toen iemand vlak bij haar iets zei. Snel verfrommelde ze de plattegrond, maar het was al te laat. De man had de rode cirkel gezien die ze om dit huis heen had gezet en de stem waarmee hij haar iets vroeg klonk héél geïnteresseerd.


  Alice schudde haar hoofd om duidelijk te maken dat ze hem niet begreep en zette een stap naar achteren. ‘Ik spreek geen Frans. Geen woord.’


  De man begon harder en sneller te spreken. Hij pakte zelfs de arm van Alice vast en trok haar mee naar de verzamelde menigte.


  Alice probeerde zich los te trekken. Ze had geen idee wat hier gaande was, maar dit was een vergissing geweest en hoe eerder ze zich uit de voeten maakte, hoe beter dat zou zijn. Het sprookje kreeg iets onheilspellends en ze moest hier nog eens diep over nadenken. Misschien was er een andere manier om haar doel te bereiken.


  Dit werd echt angstaanjagend. De man die haar ongevraagd had aangesproken sprak nu met iemand anders. Over háár. Verdorie. Dit waren háár zaken en daar had niemand iets mee te maken.


  Zou het niet verschrikkelijk zijn wanneer de media eerder dan André Laurent zelf ontdekten dat hij een buitenechtelijk kind had?


  ‘Het is oké,’ zei de tweede man. ‘Mijn vriend wil alleen graag weten waarom u op zoek bent naar het huis van Monsieur Laurent.’


  ‘Ik… Ik moet hem even spreken. Dat is alles. Het gaat om iets… belangrijks.’


  ‘U wilt hem spréken?’ De man keek heel verbaasd. ‘Mon Dieu! Weet u het dan niet?’


  ‘Wat zou ik moeten weten?’


  De twee mannen spraken weer met elkaar, zacht, alsof ze niet wilden dat iemand hen hoorde. Toch trokken ze nog steeds aandacht.


  ‘Komt u maar met me mee.’


  ‘Nee. Het lijkt me beter dat ik een andere keer terugkom.’


  Alice werd echter meegetrokken naar het hek en een bewaker in uniform. Opnieuw werd er snel een gesprek gevoerd.


  ‘Die man wil weten wie u bent,’ zei journalist nummer twee tegen Alice.


  ‘Ik ben Alice McMillan en ik ben…’ Ze werd steeds banger. Ze was in een onbekend land en ze kon geen woord verstaan van wat er om haar heen werd gezegd. Er was iets gaande en de sfeer leek een beetje grimmig. Waarom was het haar niet opgevallen dat hier ook politie rondliep? Stel dat ze in de problemen kwam om de doodeenvoudige reden dat ze op het verkeerde moment op de verkeerde plaats was?


  Onbewust leek ze een nachtmerrie in te zijn gelopen en misschien was het daarom wel het beste om open kaart te spelen.


  Ze slikte een paar keer moeizaam, ging toen op haar tenen staan en zei heel zacht tegen de bewaker: ‘André Laurent is mijn vader.’


  


  De telefoon bleef rinkelen.


  Hij zou hebben verwacht dat het buiten inmiddels iets minder hectisch was geworden. Dat bleek niet zo te zijn.


  Julien Dubois keek onder het ijsberen even naar de van de vloer tot het plafond reikende ramen van de grote salon. Hij kon niet veel meer opvangen dan een glimp van de met bomen omzoomde oprijlaan, maar hij wist wie er aan de andere kant van het hek stonden.


  Waar wachtten die aasgieren precies op? Wilden ze een foto of een opname maken van een intens verdrietig ogende beroemdheid? Of liever gezegd: van een beroemdheid die niet door verdriet overmand leek te zijn? Dat zouden ze ongetwijfeld beschouwen als toestemming om te gaan graven in een achtergrond vol sappige details.


  Hoe oud was hij toen zijn moeder overleed?


  Hoelang is het geleden dat zijn zus op zo’n tragische manier is gestorven?


  Waardoor werd die ernstige breuk in zijn familie veroorzaakt?


  Welke reden kon hij hebben gehad om een nationale beroemdheid als André Laurent zo intens te haten?


  Wie zijn de mensen die bij hem in het huis zijn?


  Wat is er aan de hand?


  Aan de andere kant van een kamer die groot genoeg was om er een bal in te geven, was een hoekje dat niet alleen uitzicht bood op de grote tuin en het zwembad, maar ook op het privéstrand langs de baai en op Villefranche.


  Natuurlijk was deze kamer de lievelingsplek van eigenaar van dit huis geweest. De rode Perzische tapijten oogden even somber als het immense mahoniehouten bureau en een muur hing vol met prijzen en foto’s van André Laurent. Op een van die foto’s schudde hij een fles champagne om een van zijn eerste overwinningen op het circuit van Monaco te vieren.


  Julien spande zijn kaakspieren en negeerde bewust de werkelijke reden waarom hij zo’n gruwelijke hekel aan die foto had. Al zijn andere spieren hadden zich al aangespannen toen hij twee stappen in deze kamer had gezet. Hij wilde hier helemaal niet zijn, maar hij had ontdekt dat er een paar zeer handig van pas komende technologische snufjes in te vinden waren. Hij had geen belangstelling voor het grote scherm waarop je racewagens door de straten van Monaco kon zien scheuren. Wel voor het kleinere scherm waarop beelden waren te zien van alle beveiligingscamera’s die in en rond dit huis waren aangebracht. Hij wist op welke schermen het hek te zien was, omdat hij daar de laatste uren regelmatig naar had gekeken.


  Zodra er niet meer zoveel mensen voor het hek stonden, zou hij kunnen vertrekken. Eigenlijk had hij dit huis nooit in willen lopen. Het bracht hem geen stap verder met het afronden van de missie die hem ertoe had gedwongen hierheen te gaan. Er was duidelijk sprake van een patstelling.


  De belangstelling van de media bleek nog steeds even groot te zijn. Wat speelde zich nu in vredesnaam weer af aan de andere kant van het hek?


  Een jonge vrouw leek een van de bewakers te zoenen! De man reageerde geschokt, zette een stap naar achteren en keek naar haar alsof ze volkomen krankzinnig was.


  Julien boog zich dichter naar het scherm toe. De vrouw was naar zijn idee geen journaliste. Ze had geen camera en ook geen microfoon bij zich. Wel een rugzak, die wel wat weg had van een schooltas. Toen ging ze iets anders staan en zag hij haar gezicht. Dat straalde beslist geen zelfvertrouwen uit…


  Ze leek zich daar als een vis op het droge te voelen.


  De bewaker liep een eindje van haar vandaan en pakte zijn mobieltje.


  Nu keek zij… Bang?


  Julien voelde instinctief de sterke aandrang haar in bescherming te nemen en dat maakte hem meteen intens verdrietig.


  Hij had zo hard zijn best gedaan om Colette te beschermen… Dat was hem destijds niet gelukt en nu faalde hij opnieuw ten opzichte van haar.


  Kon hij maar huilen, want dan zou zijn steeds verder toenemende woede misschien iets zakken. Maar dat zou hier, in deze kamer, zeker niet gebeuren.


  Zijn mobieltje gaf geluid. Waarschijnlijk wilde zijn advocaat hem spreken. Enige tijd geleden was hij de kleine salon aan de andere kant van de hal uit gelopen, maar er moest natuurlijk worden besloten welke juridische documenten doorslaggevend waren. Zou hij het gevecht winnen dat hem deze dag hierheen had gebracht?


  Hij pakte zijn mobieltje en zag dat hij werd gebeld door een van zijn mensen die voor het hek de wacht hielden. Hij meldde zich, keek weer naar het kleine scherm en zag de man die contact met hem zocht. Het was de bewaker die zijn advocaat had ingehuurd vanwege dit mogelijk explosieve bezoek.


  ‘Het spijt me dat ik u moet storen, Monsieur Dubois.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Hier is een meisje… een Engels meisje…’


  Hij kon haar zien op het scherm. Ze stond daar nog steeds en ze leek zich verloren te voelen. Hij was niet de enige die naar haar keek. Bijna alle verslaggevers, die zich verveelden terwijl ze wachtten op iets wat de moeite van het vermelden waard was, deden dat ook.


  ‘En?’


  De man sprak zo zacht dat hij niet te verstaan was.


  ‘Praat alsjeblieft eens wat harder!’


  ‘Ik weet niet zeker of dat wel een goed idee is.’


  Julien zag op het scherm dat de man de journalisten zijn rug toekeerde en nog een eindje verder van hen vandaan liep.


  ‘Ze zegt dat Monsieur Laurent haar vader is,’ fluisterde hij toen.


  Julien snoof spottend. ‘Natuurlijk! Ze zal de eerste noch de laatste zijn die nu met die mededeling op de proppen komt. Stuur haar weg.’


  ‘Maar… ze wil hem spreken.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik weet dat het bizar is, maar ze schijnt echt helemaal niet te weten wat hier gaande is. Dus lijkt het me aanzienlijk beter dit af te handelen zonder dat de pers er lucht van krijgt.’


  Julien deed zijn ogen even dicht, drukte een hand tegen zijn voorhoofd en masseerde zijn slapen.


  Zou deze dag nog gecompliceerder kunnen worden?


  Na een lange stilte deed hij zijn ogen weer open en zuchtte verslagen.


  ‘Oké. Laat haar maar doorlopen naar het huis.’


  


  Alice McMillan was er niet aan gewend in het middelpunt van de belangstelling te staan en het maakte haar zenuwachtig.


  Het grote hek werd net ver genoeg geopend om haar in staat te stellen door te lopen, in het gezelschap van de man aan wie ze haar geheim fluisterend had toevertrouwd.


  De leden van de pers schreeuwden haar allerlei vragen toe terwijl het hek weer werd gesloten.


  Hier, aan de andere kant van het hek, zou ze zich veiliger moeten voelen. Toch had ze het gevoel net als haar naamgenoot Alice in een konijnenhol te zijn gevallen en daarmee in een onbekende wereld te zijn beland waar ze eigenlijk niet wilde zijn. Ze stak haar kin omhoog. Dit was een sprookje, hield ze zichzelf voor. Zij was Assepoester en ze werd meegenomen naar het paleis waar het bal nu snel zou beginnen.


  De man die haar begeleidde hield de hele weg zijn mond en Alice kreeg de kans uitgebreid naar de perfect onderhouden tuin te kijken. Er stonden veel palmbomen en citrusbomen in en het water van het zwembad was bijna even blauw als dat van de zee.


  Het huis was groot en fraai. Niet echt een paleis. Wel een oude en statige villa met terrassen met pilaren, immens grote ramen en een vleugel die zo te zien voor bedienden was gereserveerd.


  Toen ze de meest imposante voordeur naderden die Alice ooit had gezien, had ze het gevoel dat het huis op haar schouders kwam te liggen als een donkere wolk die onweer voorspelde. Er vloog een helikopter over en het geluid daarvan leek alles nog onwerkelijker te maken. Ze had het idee in een film te zijn beland: een moderne versie van een oud sprookje. Of misschien een psychologische thriller.


  De bewaker bleef staan en knikte naar de deur.


  ‘Allez. Il vous attend.’


  De boodschap was duidelijk. Iemand verwachtte haar.


  Haar vader?


  O, mijn hemel! Dit alles was veel dramatischer dan ze zich ooit had kunnen voorstellen. Misschien had ze beter moeten luisteren naar de raad die haar grootmoeder haar zoveel jaren geleden had gegeven.


  ‘Ga nooit op zoek naar je vader. Je bent veel beter af als je niets van hem weet…’


  Daar was het nu echter te laat voor. Ze was hier en de deur ging open. Alice haalde met bonzend hart een keer diep adem en liep door. Het lukte haar zelfs te glimlachen, alsof ze daardoor meer welkom zou zijn.


  Haar glimlach verdween echter direct toen de deur niet werd opengedaan door haar vader. Wie was deze jonge man die er kennelijk op uit was gestuurd haar te ontvangen? Een werknemer? Dat was heel waarschijnlijk. Misschien een persoonlijk assistent. Of een pr-man.


  Te oordelen naar zijn gezichtsuitdrukking had hij opdracht gekregen haar zo snel mogelijk weer weg te sturen. Hij keek nijdig en omdat hij helemaal in het zwart gekleed ging, werd alles nog meer sinister.


  ‘Komt u binnen,’ zei hij, en hij zette een stap naar achteren. ‘In die helikopter zitten fotografen en zij hebben heel geavanceerde lenzen.’


  Zijn Engels was perfect, maar zijn accent verried toch dat hij een Fransman was. Ze liep achter hem aan door de grote hal en daarna door een grote kamer met een parketvloer, en ze had alle tijd zijn schitterende maatkleding en zijn lange, gladgekamde en in een paardenstaartje opgebonden haren in zich op te nemen.


  Ze kon haar grootmoeder bijna met haar tong horen klakken en haar een opmerking horen maken over vreemdelingen en hun onbegrijpelijke gewoontes. Toch vond zij hem wel iets weg hebben van een knappe prins uit een sprookje.


  De kamer grensde aan een grote serre vol planten en rieten meubels en door de ramen van die serre zag ze het zwembad weer. Ze liepen door, naar de achterkant van het huis, naar een kamer vol prijzen, foto’s en zelfs een heel groot televisiescherm waarop een film te zien was. Zonder geluid erbij.


  Toen zag ze een ontzettend groot portret met een vergulde lijst eromheen en werd haar mond kurkdroog.


  Dit was het kantoor van haar vader. Dit waren de prijzen die hij had gewonnen, en hij zat waarschijnlijk achter het stuur van de racewagen die ze in de film zag.


  Mijn hemel! Hij was in alle opzichten groter dan het leven zelf. Succesvol, charismatisch en… ongelooflijk rijk. Zou het hem iets kunnen schelen dat zij dat niet was? Zou hij haar gewoon accepteren omdat ze zijn dochter was? Zou hij misschien zelfs van haar kunnen gaan houden?


  Daar hoopte ze nu echt op. Een gelukkig einde lonkte. Ze wilde hem dolgraag ontmoeten. Natuurlijk was ze zenuwachtig en verlegen, maar dit betekende zo ongelooflijk veel voor haar. Dat zou hij toch beslist aanvoelen en haar en hemzelf de kans geven elkaar beter te leren kennen?


  De man die haar begeleidde deed de deur dicht, liep langs haar heen en draaide zich toen om. Lange tijd deed hij niets anders dan strak naar haar kijken. Toen wees hij op een stoel die waarschijnlijk antiek en heel kostbaar was.


  ‘Neemt u plaats.’


  Het was eerder een bevel dan een uitnodiging en dat maakte Alice opstandig. Dus bleef ze staan waar ze stond.


  ‘Ook goed,’ zei de man, die heel licht zijn schouders ophaalde. Toen verschoof hij een grote presse-papier op het bureaublad en leunde daarna tegen een van de hoeken van het bureau. Dit is mijn terrein, leek hij te suggereren, en jij bent een indringster.


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben Alice McMillan,’ zei ze schor en aanzienlijk zachter dan haar lief was. Ze schraapte haar keel. ‘En u bent?’


  ‘Mijn naam is Julien Dubois en wie ik ben doet er niet toe.’


  Dat was natuurlijk onzin. Hij was kennelijk een soort portier en misschien was het aan hem te besluiten of haar zoektocht met succes zou worden afgerond of niet.


  ‘Waar komt u vandaan, Miss McMillan?’


  ‘Noemt u me alstublieft Alice. Niemand spreekt me aan met Miss. Ook de kinderen uit mijn klas niet.’


  Dat verzoek negeerde hij straal. ‘Geeft u les?’


  ‘Ja. In een kleuterspeelzaal.’


  ‘In Engeland?’


  ‘Schotland. Op dit moment in Edinburgh, maar ik ben opgegroeid in een klein dorp waarvan u vast nog nooit hebt gehoord. Waar dat ligt doet er niet toe.’


  Mijn hemel. Waarom was ze in vredesnaam zo opstandig? Omdat ze het gevoel had dat ze iets verkeerds had gedaan en nu op het matje was geroepen in het kantoor van het schoolhoofd? Dat was nog geen excuus om zo onbeleefd te zijn!


  Hij trok zijn wenkbrauwen even op en bleef strak naar haar kijken. Hoewel Alice zich een beetje schaamde, wilde ze niet toegeven te zijn verslagen door als eerste een andere kant op te kijken. Zijn ogen waren minder donker dan ze in de vrij donkere hal had gedacht, zag ze. Ze waren hazelnootbruin. Een soort caramelkleur. Hij had een opvallend gezicht dat in elke menigte de aandacht zou trekken, met een sterke neus en lippen die de indruk wekten even expressief te kunnen zijn als zijn wenkbrauwen. Nu vormden die lippen echter een dun streepje, en ze zag dat het geruime tijd geleden moest zijn dat hij zich voor het laatst had geschoren.


  ‘En u beweert dat André Laurent uw vader is?’ vroeg hij op geringschattende toon.


  Ze keek hem weer recht aan. ‘Dat is hij inderdaad.’


  ‘Kunt u dat bewijzen?’


  ‘Ja.’


  ‘Laat me dat bewijs dan maar eens zien.’


  Alice schoof de banden van haar rugzak van haar schouders, ging op de rand van de ongemakkelijke stoel zitten, maakte een zijvak open en viste daar een envelop uit. Uit de envelop haalde ze een foto. Die was een beetje vergeeld, maar de kleuren waren nog goed genoeg om haar de rode haren en de stralende glimlach van haar moeder in herinnering te brengen. Ze voelde tranen van verdriet opkomen en knipperde verwoed met haar ogen. Toen concentreerde ze zich op de grote portretfoto aan de muur en ze gaf de foto die zij had meegenomen aan Julien.


  ‘Dit is mijn moeder,’ zei ze zacht. ‘Ik zou dit alles niet hebben geweten als zij die krantenknipsels over hem niet had bewaard. Ze had ze goed verstopt en ik heb ze pas kortgeleden gevonden. Na haar dood.’


  Julien reageerde niet meelevend. Hij zei niets en gaf haar de foto terug.


  ‘Dit bewijst niets anders dan dat uw moeder een van de vrouwen was die altijd om André heen hingen. Het is heel oud verhaal.’


  ‘Ik ben achtentwintig, dus nog zeker niet stokoud, en mijn moeder behoorde beslist niet tot die groep vrouwen. Ze hield heel veel van –’


  ‘Waarom nu? Waarom nu precies vandaag?’ vroeg Julien op hoge toon, en hij schudde gefrustreerd zijn hoofd.


  ‘Ik… Wat bedoelt u met die vraag?’


  ‘Waar bent u de afgelopen week geweest?’


  ‘Ik ben een paar dagen teruggegaan naar het dorp waar ik ben opgegroeid en daarna ben ik op reis gegaan.’


  ‘Kijkt u geen televisie? Leest u geen kranten?’ Hij stak zijn handen omhoog: een gebaar dat haar grootmoeder vreemd en dus belachelijk dramatisch zou hebben gevonden. ‘Hoe is het in vredesnaam mogelijk dat u het niet weet?’


  ‘Dat ik wat niet weet?’


  ‘Dat André Laurent drie dagen geleden zijn auto aan barrels heeft gereden en daarbij om het leven is gekomen. Dat hij vandaag is begraven.’


  ‘O, mijn hemel,’ zei Alice, die weer even naar het grote portret keek. ‘O nee.’


  Vanuit een ooghoek zag ze dat Julien haar blik volgde.


  Ook hij keek naar het portret van de man die zo levenslustig oogde dat je maar heel moeilijk kon geloven dat hij dood was.


  Toen pakte hij als een roofdier dat zijn prooi bespringt de presse-papier en smeet die naar het portret.


  Het glas versplinterde en de stilte die daarop volgde leek zijn woorden nog eens te onderstrepen.


  ‘Ik wou dat hij dat jaren geleden al had gedaan. In dat geval zou mijn zuster niet met hem zijn getrouwd en zou zij nu nog in leven zijn…’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De schok leek Alice te volledig verdoven.


  Het verdriet van deze onbekende man was zo groot dat ze ondanks haar angst voor hem medelijden met hem kreeg. Zijn zuster was met André Laurent getrouwd geweest en waarschijnlijk was ze samen met hem om het leven gekomen. Ze wilde deze man op de een of andere manier troosten. Zou ze hem kunnen aanraken?


  Nee. Zo’n gebaar zou hij beslist niet accepteren. Dat maakte zijn hele houding volstrekt duidelijk. Al zijn spieren waren gespannen om te voorkomen dat iets van zijn emoties duidelijk zou worden.


  Ze kreeg ook medelijden met zichzelf, want zij had ook iets verloren.


  Hoop.


  Ze had geprobeerd niet al te veel hoop te koesteren. Vanaf het moment waarop ze eindelijk de moed had gevonden terug te gaan naar het huisje dat het enige thuis was geweest dat ze ooit had gekend, omdat ze het tijd had gevonden haar herinneringen onder ogen te zien. Ze had gemeend dat het tijd was te accepteren dat ze haar enige familie had verloren en dat ze een manier moest bedenken om door te gaan met haar leven, te genieten van alle mooie dingen die dat bood en te dromen over een gelukkige toekomst.


  In dat kleine huisje was ze samen met twee vrouwen – haar moeder en haar grootmoeder – opgegroeid. Sterke vrouwen die haar in bescherming hadden genomen tegen de afkeuring van een heel dorp. Vrouwen die genoeg van haar hadden gehouden om haar te laten geloven dat de beschamende omstandigheden rond haar geboorte volstrekt onbelangrijk waren. Dat ze een geschenk voor deze wereld was, gewoon omdat ze leefde.


  Misschien was het niet verstandig geweest zo kort voor Kerstmis terug te gaan naar dat dorp, waar de grote verlichte kerstboom op het plein stond en de etalages zoals altijd mooi waren versierd. Dat ze deze kerstdagen zonder familie zou moeten vieren had haar heel triest gestemd, maar toen had ze die envelop met informatie over haar vader gevonden. Daardoor was ze gaan hopen. Ze was er klaar voor geweest van hem te gaan houden…


  Tot nu toe had ze gedacht dat er in elk geval nog één familielid van haar in leven was. Iemand die elke connectie met de vrouwen die haar hadden grootgebracht had ontkend, maar die wel een band had met haar omdat ze zijn dochter was.


  Nu was ze hem kwijt voordat ze de kans had gekregen hem te ontmoeten. Nu zou ze nooit te weten komen of er trekjes van haar persoonlijkheid waren die ze van hem had geërfd. Zoals dat opstandige trekje, misschien. Of haar parelende lach die altijd de aandacht trok? Of haar bruine ogen?


  Ja. Zelfs achter de scherven van het glas dat de portretfoto had beschermd en ondanks de regen van champagne kon ze zien dat de ogen van haar vader even donker waren als de hare.


  Op die foto oogde hij zo gelukkig. Hij straalde zelfvertrouwen uit en hij was heel knap om te zien. Anders dan de man die zwijgend naast haar stond twijfelde zij er niet aan dat haar moeder van André Laurent had gehouden en dat haar hart destijds gebroken was geraakt. Waarom zou ze anders nooit meer op zoek zijn gegaan naar een andere man?


  Nu zou ze nooit te weten komen of André Laurent zich haar moeder herinnerde en of zij was verwekt uit wederzijdse liefde. Al haar hoop op in elk geval één levend familielid was vervlogen. Die hoop zou ze definitief moeten begraven.


  Tot haar grote schrik voelde ze tranen op haar wangen druppelen.


  ‘Het spijt me,’ zei Julien zacht, en dat leek hij oprecht te menen. ‘Dat had ik niet moeten doen.’


  Alice slikte de brok in haar keel weg. Haar angst was verdwenen. Deze man was niet van nature gewelddadig. Hij had alleen te veel te verwerken gekregen en ze wist helaas maar al te goed hoe wanhoop kon aanvoelen.


  ‘Het is niet erg,’ zei ze bijna fluisterend. ‘Ik begrijp het wel en ik moet u condoleren.’


  Hij bromde iets en dat maakte duidelijk dat hij dat onderwerp niet verder wilde bespreken.


  Alice hield de foto van haar ouders nog altijd vast. Het was tijd om hem terug te doen in de envelop, bij de krantenknipsels die haar duidelijk hadden gemaakt wie haar vader was. Dat deed ze ook en ze stopte de envelop weer in het zijvak van haar rugzak. Toen pakte ze de banden van het ding en hees hem weer op haar rug.


  ‘Waar gaat u naartoe?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik vind wel een onderkomen. Dat is onbelangrijk.’


  Julien ging tussen haar en de deur in staan. ‘U kunt niet naar buiten gaan. U kunt niet met al die verslaggevers spreken. Op die manier zouden zij de dag van hun leven krijgen.’


  Alice schudde nadrukkelijk haar hoofd. ‘Ik ben absoluut niet van plan iemand van hen te woord te staan.’


  ‘Ze zullen er hoe dan ook achter komen. Ze zullen ontdekken wie u bent en vragen gaan stellen. Wie is verder nog op de hoogte van uw bewering dat André Laurent uw vader is?’


  Alice zweeg. Wat deed het ertoe als hij haar niet geloofde? Niemand wist hier iets van. Het was alleen bekend dat haar moeder een zomer in het zuiden van Frankrijk was gaan werken en in haar eentje en zwanger naar huis was teruggekeerd.


  ‘Hebt u enig idee hoeveel de erfenis van Laurent waard is?’ vroeg Julien terwijl hij haar van top tot teen opnam. ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei hij even later, en hij masseerde zijn voorhoofd met zijn handen.


  Alice keek naar zijn lange, artistiek ogende vingers en vroeg zich af op welke manier hij in zijn levensonderhoud voorzag. Was hij chirurg? Was hij musicus? De zwarte kleren en de lange haren leken te wijzen op een carrière in de muziek. Ze kon zich best voorstellen dat hij een elektrische gitaar vasthield en voor idolate fans rockmuziek speelde…


  ‘Ik heb advies nodig en gelukkig is mijn advocaat hier,’ zei Julien, die kennelijk een beslissing had genomen. ‘Ik neem aan dat een DNA-test heel snel een antwoord zal kunnen geven op mijn vraag.’


  ‘Dat heeft nu toch zeker geen enkele zin meer?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik ben hierheen gekomen om mijn vader te ontmoeten. Als hij zo’n bewijs nodig had gevonden, zou ik geen seconde hebben geaarzeld daarmee in te stemmen. Maar nu is het daar te laat voor. Ik zal hem immers nooit kunnen leren kennen?’


  ‘Wilt u het dan niet weten?’


  Wilde ze het weten? Misschien zou het beter zijn te ontdekken dat André Laurent haar vader niet was, want dan zou ze kunnen weggaan in de wetenschap dat ze niets had verloren wat echt had bestaan en bijna tastbaar was geworden.


  En als hij wel haar vader bleek te zijn, zou ze niet langer worden gekweld door het idee dat hij ergens op deze wereld nog leefde maar onvindbaar was. Diep in haar hart wist ze volstrekt zeker dat hij haar vader was geweest, maar er viel wel iets te zeggen voor een schriftelijke bevestiging daarvan.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat ik dat inderdaad wel zou willen weten.’


  ‘Gaat u dan met me mee. Ik wil niet langer in deze kamer blijven.’


  Dit was waarschijnlijk haar laatste kans om nog een keer naar de foto van haar vader te kijken, dacht ze terwijl ze achter Julien aan liep. Ze verwachtte dat ze die immense kamer weer helemaal door zou moeten lopen, maar in plaats daarvan maakte Julien de deuren naar de serre open. Toen bleef hij met een uitdrukkingsloos gezicht staan om haar te laten voorgaan.


  Ze herinnerde zich nog hoe vriendelijk zijn stem even had geklonken en het merkwaardige was dat ze die stem weer wilde horen. Of in elk geval uit iets wilde kunnen opmaken dat die woorden gemeend waren geweest. Ze wilde graag geloven dat ze een glimp had opgevangen van de werkelijke persoon achter het grimmige uiterlijk. Iemand met wie ze heel eventjes een band had gevoeld.


  Nu klonk zijn stem echter vlak en kon ze niets opmaken uit zijn gezichtsuitdrukking.


  ‘Neemt u plaats,’ zei hij. ‘Hebt u honger? Ik kan de huishoudster vragen iets te eten voor u klaar te maken.’


  ‘Nee, dank u. Ik heb nog niet zo lang geleden geluncht.’


  ‘Zoals u wenst. Wilt u hier wachten? Ik ben zo weer terug.’


  Ze had geen keus. Ze zou naar buiten kunnen lopen, maar dan zouden die bewakers het hek zonder toestemming van Julien niet openmaken en als die toestemming wel werd gegeven zou ze worden geconfronteerd met de pers. Dat kon beter niet gebeuren, want liegen was haar nooit goed afgegaan.


  Door de genen van haar vader had ze van de McMillan-clan niet erg veel geërfd. Gelukkig ook niet de felrode haren! Wel vond ze het jammer dat ze niet net zo’n olijfkleurige huid had als haar vader gezien die foto moest hebben gehad. Ze had een bleke Schotse huid, die ervoor zorgde dat ze in de zon snel sproeten kreeg en die knalrood werd wanneer ze bloosde.


  En blozen deed ze altijd wanneer ze een leugen verkondigde!


  Ze liep tussen de potplanten door naar een rieten bank die met crèmekleurige stof was bekleed. Opeens herinnerde ze zich iets en ze glimlachte.


  Ze was een jaar of vier geweest toen ze iets echt stouts had gedaan. Wat was dat ook al weer? O ja. Ze was opstandig geweest en ze was gaan spelen op een plek waar ze niet in haar eentje naartoe mocht gaan. Een plek tussen het kippenhok en het beekje in. Omdat ze had geweten dat de modder op haar schoenen haar zou verraden, had ze die schoenen uitgedaan en onder een struik verstopt. Toen haar werd gevraagd waar die schoenen waren, had ze gezegd dat ze dat niet wist. Dat de kabouters ze moesten hebben meegenomen.


  Haar moeder en haar grootmoeder hadden elkaar even aangekeken.


  ‘Jeannie, ze bloost en dus spreekt ze de waarheid niet,’ had haar grootmoeder gezegd.


  ‘Dat klopt,’ was de reactie van haar moeder geweest.


  Toen hadden de twee vrouwen naar haar gekeken en gezwegen. Ze was nooit vergeten dat ze toen het idee had dat ze een bekentenis van haar verwachtten. Ze had zich heel schuldig gevoeld en ze had zich geschaamd. Daarna had ze vrijwel altijd meteen de waarheid verteld.


  Julien had dus waarschijnlijk gelijk. Die mensen van de pers kenden haar naam al omdat zij zich binnen hun gehoorsafstand aan die man van de bewakingsdienst had voorgesteld. Het zou beslist niet lang duren voordat ze een verhaal roken.


  In elk geval was ze hier veilig. De wereld buiten het hek had even ver weg kunnen zijn als haar thuis terwijl ze hier te midden van al dat groen zat en naar de weerspiegeling van de palmbomen in het water van het zwembad keek.


  Opeens voelde ze een rilling over haar rug lopen. De sfeer in de serre was veranderd, alsof er een koel briesje doorheen blies. Ze hoefde haar hoofd niet te draaien om te weten dat Julien terug was.


  Misschien was ze hier toch niet echt veilig.


  


  Ze zat op een van de banken en ze staarde naar buiten.


  Hij kon alleen haar profiel zien, maar toch besefte hij dat hij tot nu niet echt naar haar had gekeken. Hij had haar beschouwd als kwestie nummer zoveel die op een van de zwartste dagen in zijn leven zo snel mogelijk moest worden afgehandeld.


  Nu besefte hij dat ze voor de media heel aantrekkelijk moest zijn. Ze was klein en slank genoeg om kinderkleding te kunnen dragen, en die rugzak van haar leek inderdaad bij een schooluniform te horen!


  Dat ze aantrekkelijk om te zien was, liet zich op geen enkele manier ontkennen. Ze kleedde zich onopvallend en ze had haar nagels niet eens gelakt. Dus was het heel waarschijnlijk dat ze behoorde tot een type vrouw waarmee hij vrijwel geen enkele ervaring had. Zelfs zijn eigen zuster was veranderd in een van die keurig gepolijste schoonheden met wie iedere man graag gezien wilde worden. Vroegen andere mannen zich ook wel eens af hoe echt die vrouwen waren?


  Hij herinnerde zich de tranen die uit haar chocoladebruine ogen waren gedrupt: ogen die hem deden denken aan een hertje. Hij kreunde even licht. Als ze door iemand van de televisie werd geïnterviewd en die tranen weer tevoorschijn kwamen, zou de hele wereld prompt aan haar kant gaan staan!


  In dat geval zouden André Laurent en ook hijzelf en zijn zus worden gebrandmerkt als harteloze rijke mensen die zich niets aantrokken van een verarmd familielid. Mits haar bewering dat Laurent haar vader was klopte, en waarom zou die niet kloppen? Die man had in zijn leven zoveel vrouwen gehad dat de kans groot was dat hij buitenechtelijke kinderen had verwekt en volgens de advocaat met wie hij, Julien, net had gesproken waren de implicaties daarvan heel verstrekkend. Desondanks hield hij zijn stem zo luchtig mogelijk.


  ‘Ik heb goed nieuws. We hebben inlichtingen ingewonnen en te horen gekregen dat het resultaat van een DNA-test binnen een paar dagen bekend kan zijn. Ze hebben alleen een beetje wangslijm van u nodig, en een expert op dat gebied is inmiddels al onderweg hierheen.’


  Alice knikte langzaam en boog haar hoofd. Even later keek ze weer op.


  ‘Maar ze kunnen dat toch nergens mee vergelijken? Het is te laat om wangslijm te verkrijgen van André. Van Monsieur Laurent,’ voegde ze er snel aan toe, alsof ze het recht niet had de voornaam van die man te gebruiken.


  Julien haalde zijn schouders op. ‘DNA-materiaal van hem kan worden verkregen door middel van zijn tandenborstel, bijvoorbeeld. Dat hebben ze in elk geval tegen ons gezegd. Degene die hierheen komt is, zoals ik al heb gezegd, een expert en hij werkt vaak samen met de politie.’


  ‘De politie?’ Haar ogen werden groot van angst.


  Hij moest weer denken aan de presse-papier en hij besefte dat hij haar bang maakte. Dat zou hij niet moeten doen, want zo behandelde hij vrouwen nooit. Door deze ramp veranderde hij in iemand die hij niet aardig vond en de aanwezigheid van deze vrouw maakte het regelen van een heel belangrijke en persoonlijke kwestie nog eens extra moeilijk. Dus moest hij haar zo snel mogelijk zien weg te krijgen en dus zouden haar gevoelens er voor hem niets toe moeten doen!


  Ze deden er echter wel iets toe.


  Hij wilde haar geruststellen. Hij wilde haar zelfs troosten.


  Hij draaide zich om en haalde zijn schouders op. Hoelang was het geleden dat hij de sterke behoefte had gevoeld een vrouw te beschermen? Misschien had hij pogingen daartoe opgegeven toen Colette hem volkomen duidelijk te verstaan had gegeven dat hij zijn tijd verspilde en dat hij er niets van begreep.


  ‘Dat is puur toeval,’ zei hij, scherper dan zijn bedoeling was. ‘Die man heeft ook een particulier bedrijf dat DNA-onderzoek verricht. U hoeft zich geen zorgen te maken. U wordt nergens van beschuldigd.’


  Nog niet, in elk geval, voegde hij daar in gedachten aan toe. Toen beging hij de fout weer naar haar te kijken. Ze was beslist niet hierheen gekomen om even in het licht van de schijnwerpers te staan of om een deel van het immens grote fortuin van Laurent op te eisen. Ze was oprecht, en ze was kwetsbaar. Ze geloofde niet alleen dat André haar vader was. Ze vond dat duidelijk ook heel erg belangrijk. Het moest puur toeval zijn dat ze precies op deze dag hierheen was gekomen.


  Het zou nog wel een uurtje duren voordat die expert vanuit Nice hier was, en het zou heel onbeleefd zijn deze vrouw in haar eentje op hem te laten wachten. Verder zou het ook nog eens onverstandig zijn haar verder tegen hem in het harnas te jagen. Omwille van iedereen moest deze kwestie zo privé mogelijk worden gehouden.


  ‘Dus u bent onderwijzeres?’ zei hij terwijl hij tegenover Alice op een bank ging zitten.


  ‘Ja.’


  ‘U houdt van kinderen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hebt u zelf kinderen?’


  Die vraag maakte haar even aan het schrikken. ‘Nee. Ik ben niet getrouwd.’


  ‘Dat was uw moeder ook niet.’


  Misschien was ze niet zo kwetsbaar als hij had gedacht, want ze keek even boos en stak haar kin uitdagend omhoog.


  ‘Dat heeft ze erg moeten bezuren. Er bestaan helaas dorpen waarin de mensen het nog steeds schandalig vinden wanneer een vrouw een buitenechtelijk kind krijgt.’


  Julien knipperde met zijn ogen. Als de moeder daaronder had geleden, gold hetzelfde waarschijnlijk voor haar dochter.


  ‘Waarom is ze dan naar dat dorp teruggegaan?’


  Alice keek hem strak aan en hij kreeg het gevoel dat hij een heel domme vraag had gesteld.


  ‘Brannockburn was haar thuis. Ze was nog heel erg jong en haar hart was gebroken. Ze had haar moeder nodig.’


  Een gebroken hart? Tja, zij was waarschijnlijk niet de enige vrouw geweest die had geloofd dat ze André Laurent zou kunnen temmen. Hij kon haar moeilijk een dwaas noemen, gezien het feit dat zijn eigen zusje tientallen jaren later ook volledig onder de bekoring van die man was gekomen.


  ‘Ik vind het triest,’ zei ze totaal onverwacht.


  ‘Wat vindt u triest?’


  ‘U hebt uw zus verloren en u moet hier nog familie hebben. Uw moeder, misschien? Ik ben hier op een volstrekt verkeerd moment gearriveerd en natuurlijk zou ik zijn weggebleven als ik had geweten wat er was gebeurd.’


  ‘Mijn zusje was de enige familie die ik had en zij is drie maanden geleden in het kraambed overleden.’


  


  Er volgde een diepe stilte en Alice durfde niet naar hem te kijken.


  Was de baby ook gestorven? Hadden ze allebei kortgeleden het enige familielid dat ze nog hadden verloren? Natuurlijk kon ze haar situatie niet met de zijne vergelijken. Hij had zijn zuster gekend en zij haar vader niet. Ze wist echter wat het betekende iemand te verliezen van wie je zielsveel hield. Haar moeder was naar haar idee veel te jong geweest om te sterven, maar hoe oud was de zus van Julien geweest? Waarschijnlijk pas ergens in de dertig.


  Dit was hoe dan ook een tragedie en Julien gaf haar vader er duidelijk de schuld van. Dat niet alleen. Hij haatte die man om die reden. Zij had tegen hem gezegd dat André Laurent haar vader was en dus was het geen wonder dat ze hier niet welkom was. Was André op de openbare weg als chauffeur even roekeloos geweest als op een circuit? In dat geval was die crash natuurlijk zijn eigen schuld geweest. Maar Julien had net gezegd dat zijn zuster drie maanden geleden was gestorven. Hoe kon André daar dan de schuld van krijgen?


  Alice voelde een koude rilling over haar rug lopen. Was er tijdens een abortus iets misgegaan? In zekere zin kwam haar dat bekend voor. Zij leefde alleen omdat haar moeder had geweigerd akkoord te gaan met een abortus die André Laurent absoluut noodzakelijk had geacht.


  De stilte duurde voort en werd steeds ongemakkelijker.


  Tot die werd onderbroken door iets totaal onverwachts.


  Het gehuil van een baby.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Alice staarde naar de deur terwijl het gehuil toenam in intensiteit. Julien was bleek geworden. Hij ging staan en liep zonder iets te zeggen langs haar heen. Zonder erbij na te denken ging Alice ook staan en liep achter hem aan.


  Aan de andere kant van de immense kamer bleken twee groepen mensen te staan. Twee mannen in donkere pakken, die luid met elkaar aan het praten waren. Achter de tweede man stonden twee vrouwen. De ene was ouder dan de andere en ze had een schort voor. De jongere vrouw had een baby in haar armen die niet veel ouder dan een maand of drie kon zijn. Even oud als de jongste kinderen die stonden ingeschreven op de peuterspeelzaal waar zij werkte.


  Even oud als het neefje of nichtje van Julien nu zou zijn geweest?


  Julien liep snel, alsof hij vast van plan was die vrouwen tegen te houden.


  Zodra hij bij hen was, spraken ze Frans met elkaar en daar kon Alice natuurlijk geen woord van verstaan. Wel begreep ze waar het zo ongeveer over moest gaan. Er had zich een of ander probleem voorgedaan en daar wilde Julien duidelijk niets mee te maken hebben. Hij was recht voor de oudere vrouw gaan staan en naar Alices idee had hij niet één keer naar de baby gekeken. Hun stemmen klonken luid boven het gehuil uit en de jongere vrouw leek elk moment ook in tranen te kunnen uitbarsten.


  Alice gaf les aan de oudste groep peuters, maar ze had voldoende ervaring met heel jonge kinderen om te weten dat deze baby ziek was. De kleine hoestte onder het huilen. Verder had hij een snotneus en bleef hij met zijn vuistjes in zijn ogen wrijven. Zijn moeder – als zij tenminste zijn moeder was – wiegde hem om te proberen hem te troosten. Toen keek ze even de kant van Alice op en de blik in haar ogen was zo smekend dat Alice die niet kon negeren.


  Ze liep dichter naar de groep toe en stak haar armen naar de kleine uit. Zonder dat iemand er iets van merkte, nam ze de baby van de jonge vrouw over. Daarna liep ze terug naar de serre. Op die manier zouden de anderen in elk geval rustig met elkaar kunnen praten en zou de baby een beetje tot rust kunnen komen, want die luide stemmen leken hem steeds meer van streek te maken.


  ‘Stil maar, kleintje,’ zei ze zacht. ‘Je voelt je niet lekker, hè? Hier is het iets koeler. Ik zal dat dekentje weghalen en dan kun je weer een beetje op verhaal komen.’ Haar stem klonk heel kalm en haar bewegingen waren zelfverzekerd toen ze het dekentje los wikkelde dat veel te warm was voor een baby die naar alle waarschijnlijkheid koorts had. ‘Je bent verkouden, nietwaar? Dat is natuurlijk heel vervelend, maar zal ik je eens iets zeggen?’ Ze streek natte haartjes uit het gezicht van de kleine.


  Dat leek de aandacht van het kind te trekken. Het hikte luid, deed zijn ogen open en keek naar Alice.


  Het waren donkere ogen en het was niet duidelijk of ze blauw of bruin waren.


  ‘Een verkoudheid gaat weer over,’ zei Alice glimlachend. ‘Over een paar dagen zul je je een stuk beter voelen.’


  Ze maakte de bovenste knoopjes van het slaappakje los om de baby nog meer te laten afkoelen. Nu hield hij helemaal op met huilen. Alice wiegde hem en begon zacht te zingen. Het was verbazingwekkend hoeveel troost het vasthouden van deze baby haar gaf. Voor het eerst had ze het gevoel welkom te zijn in dit huis.


  En ook het gevoel dat iemand haar nodig had.


  De ogen van de baby gingen weer dicht en Alice ging samen met hem op de bank zitten. Toen keek ze naar zijn gezichtje. Wie was hij? Een kind van Julien? Was die jonge vrouw zijn echtgenote? Of misschien zijn vriendin, gezien de snelheid waarmee hij had opgemerkt dat je niet getrouwd hoefde te zijn om een kind te krijgen. Als een van die scenario’s klopte, steeg hij daardoor niet bepaald in haar achting. In dat geval had hij moeten proberen te helpen in plaats van alles nog erger te maken.


  Nu hoorde ze geen opgewonden stemmen meer. Het was zo stil dat ze snel opkeek. Waren ze ergens anders naartoe gegaan en hadden ze haar achtergelaten met dit kind?


  Toen zag ze dat vijf mensen in de deuropening naar haar stonden te kijken.


  Julien keek weer boos en vroeg: ‘Wat bent u in vredesnaam aan het doen?’


  Dat was duidelijk, en dus hield Alice haar mond.


  De jongere vrouw hield haar hoofd gebogen, alsof ze wist dat ze iets verkeerds had gedaan. Julien zei iets en ze zette een stap de kant van Alice op. Toen werd ze tegengehouden door de oudere vrouw, die snel het woord nam. Daar volgde opnieuw een felle discussie op.


  Even later liepen de twee mannen in de donkere pakken en de twee vrouwen weg. Julien draaide zich naar Alice toe, maar weigerde haar recht aan te kijken.


  ‘Het kind schijnt voor het eerst in lange tijd te slapen en dus kunnen we hem beter nog even niet storen.’


  ‘Hij voelt zich niet lekker. Volgens mij heeft hij koorts.’


  ‘Er is al met de huisarts gebeld.’ Julien hield op met ijsberen en bleef staan, met zijn rug naar Alice toe gekeerd.


  Alice verbrak de stilte toen die te lang leek te duren. ‘Hoe heet hij?’


  ‘Jacques.’


  ‘Is hij uw zoon?’


  Julien draaide zich langzaam om en keek geschokt. Alsof hij zich geen erger lot kon voorstellen dan het hebben van een kind.


  ‘Natuurlijk niet.’


  Alice fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom is hij dan hier? Van wie is hij?’


  Julien deed zijn ogen dicht. ‘Van mijn zus.’


  Nu reageerde Alice geschokt. Dan was hij dus een neefje van Julien. Een wees die net zijn vader had verloren en heel hard een familielid nodig had. Julien leek echter niets met de kleine Jacques te maken te willen hebben. Omdat hij niet alleen de zoon was van zijn zusje, maar ook de zoon van André Laurent?


  Dat idee bracht een nieuwe schok teweeg. Als André inderdaad haar vader was, was dit kind een halfbroertje van haar!


  Iemand die tot haar familie behoorde…


  Ze was hoe dan ook dol op kinderen en ze zou alles doen om welk ziek kind dan ook te helpen, maar opeens en totaal onverwacht was dit jonge, slapende kind voor haar ongelooflijk belangrijk geworden.


  Ze keek naar zijn gezichtje. Naar de wimpers die op te rode wangetjes rustten. Zelfs nu hij sliep, hield hij zijn handjes tot vuistjes gebald en hij voelde nog altijd te warm aan. Op zijn hals en zijn borstkasje zag ze rode vlekjes. Ze maakte nog meer knoopjes van het slaappakje los en zag de uitslag overal.


  ‘O nee.’


  ‘Wat is er?’


  Ze keek op en zag dat Julien dichter naar haar toe was gelopen. Nu keek hij naar de baby. Heel eventjes maar, bijna alsof hij bang was voor wat hij zou kunnen zien. Misschien had hij een goede reden om bang te zijn…


  ‘Ik dacht dat hij alleen verkouden was, maar zo te zien zou hij mazelen kunnen hebben.’


  ‘Hoe kunt u dat nu weten?’


  ‘Ik heb er foto’s van gezien. Vorig jaar was er in Edinburgh sprake van een mazelenepidemie en toen moesten veel kinderen vanwege de strikte quarantainemaatregelen thuisblijven. Een van hen had een ouder zusje dat heel ernstig ziek is geworden.’


  ‘Quarantainemaatregelen?’


  ‘Mazelen zijn heel besmettelijk en de ziekte kan gevaarlijk zijn. Het meisje over wie ik het had, kreeg een van de ergste complicaties – een hersenvliesontsteking – en daardoor is ze overleden.’ Alice zweeg even en haalde een keer diep adem. ‘Als iemand in contact is gekomen met iemand die mazelen heeft, moet die persoon voor een week of twee in quarantaine. Tenzij zo’n persoon is ingeënt tegen die ziekte, of hem zelf heeft gehad en daardoor immuun is geworden.’


  ‘Hebt u mazelen gehad?’


  ‘Ja. Als kind. En u?’


  ‘Hoe zou ik zoiets nu kunnen weten?’


  ‘Misschien aan de hand van uw medische dossier. Of omdat uw moeder een inentingsbewijs heeft bewaard.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Daar is mij niets van bekend.’ Hij had een stap naar achteren gezet alsof dat voldoende was om zich te beschermen, en dat zat Alice behoorlijk dwars. Dus hield ze het kind nog iets dichter tegen zich aan.


  ‘Jullie zijn samen in één huis en in dezelfde kamer geweest en voordat een patiënt zich ziek gaat voelen kan hij iemand anders al hebben besmet. In Amerika zijn mensen een keer in quarantaine geplaatst omdat ze in een wachtkamer van een arts hadden gezeten die eerder die dag bij een patiënt mazelen had geconstateerd.’


  Julien schudde nog een keer zijn hoofd, maar deze keer wel langzamer. ‘Dat zal hier niet gebeuren. Dat mág ook niet gebeuren, want de huidige situatie is al moeilijk genoeg.’ Hij zette nog een stap naar achteren. ‘Ik heb dat kind niet aangeraakt.’


  Dat maakte Alice boos. Waarom had hij dat niet gedaan? Deze baby had zijn moeder nooit gekend en zijn vader was een paar dagen geleden overleden. Had alleen personeel de kleine getroost? Julien keek nu niet eens naar hem, alsof hij het probleem kon laten verdwijnen door dat straal te negeren.


  Toen zei hij met een zucht: ‘Na de dood van mijn zuster heb ik Jacques niet mogen zien. Maar zij heeft me aangewezen als zijn voogd en daarom ben ik vandaag hier. Om hem zo mogelijk mee te nemen.’


  Dit alles leek nog steeds onzinnig. ‘Maar u hebt hem nog steeds niet aangeraakt?’


  ‘De familie Laurent heeft een ander gerechtelijk bevel in handen. Zijn grootmoeder komt later deze dag deze kant op en zij wil zijn voogd worden. Daarom zijn die juristen hier. Het is een heel delicate situatie en mijn advocaat heeft me aangeraden het niet nog erger te maken. Voor mezelf en…’


  Nu keek hij wel naar Jacques, met een gezichtsuitdrukking waardoor het hart van Alice brak.


  ‘Ik wist dat ik het voor mezelf nog moeilijker zou maken als ik wel naar hem keek en hij dan alsnog werd meegenomen.’


  Hij gaf dus wel degelijk om dit kind!


  Haar woede verdween. Ze had geen idee waarom het contact met zijn neefje hem na de dood van zijn zus was ontzegd, maar de reden moest oneerlijk zijn. Wreed zelfs. Als zij partij zou moeten kiezen, zou ze in dit geval direct pal achter Julien gaan staan.


  Zijn bijna wanhopige gezichtsuitdrukking verdween toen zijn aandacht werd getrokken door iets wat hij hoorde, en hij draaide zijn hoofd naar het raam toe.


  ‘Er is iemand in aantocht,’ zei hij. ‘Laten we maar hopen dat het de huisarts is en dat hij dit vervelende probleem snel kan oplossen. Ik hoop uit de grond van mijn hart dat u het mis heeft.’


  Het kon ook die expert op het gebied van DNA zijn, dacht Alice. Zou Julien ook hopen dat ze zich vergiste en dat André Laurent niet haar vader was?


  Het bleek de arts te zijn en de man oogde vriendelijk toen hij in het gezelschap van de twee vrouwen de serre in kwam lopen.


  De oudere vrouw wilde de baby van Alice overnemen, maar zodra ze hem aanraakte begon hij te huilen. Alice wiegde hem weer en fluisterde: ‘Stil maar, kleintje. We willen je allemaal helpen.’


  Hij begon nog harder te huilen toen de andere vrouw hem nog een keer aanraakte.


  De arts schraapte zijn keel en zei in uitstekend Engels: ‘Misschien kan de baby beter bij u blijven terwijl ik hem onderzoek, mademoiselle. Hij lijkt u aardig te vinden.’


  Alice knikte. Was het te ver gezocht om te denken dat de baby zich bewust was van een band tussen hen? Of misschien kwam het omdat zij wist hoe onwelkom ze in dit huis was. Deze kleine had geen idee van het probleem dat haar aanwezigheid veroorzaakte en nu zorgde hij op zijn beurt voor een probleem. Ook dat schiep een band. De jongen had bescherming nodig en die kon zij hem geven.


  Ze hield de baby vast terwijl de arts hem onderzocht, hem temperatuurde en naar zijn hartje en zijn longen luisterde. Ze hielp hem de kleine uit te kleden en zei: ‘Volgens mij heeft hij paracetamol nodig. Misschien zou hem afsponsen met lauw water ook een goed idee zijn?’


  ‘Dat klopt. Hebt u ervaring met het verplegen van kinderen?’


  ‘Ik geef les op een peuterspeelzaal. Daar hebben we vaak te maken met zieke kinderen, maar ik ben nog nooit in aanraking gekomen met een geval van mazelen. Heeft hij mazelen?’


  ‘Dat is heel waarschijnlijk, want hij vertoont alle symptomen daarvan, inclusief de Koplik-vlekken op de binnenkant van zijn wangen. Bent u immuun voor die ziekte?’


  ‘Ja. Als kind heb ik mazelen gehad.’


  ‘Hebt u een document dat bewijst dat u er immuun voor bent?’


  ‘Nee.’ Alice zuchtte en deed even haar ogen dicht. Dat document had ze natuurlijk niet meegenomen toen ze zo impulsief op reis was gegaan.


  ‘Weet u hoe ernstig dit is?’


  Ze knikte.


  ‘Dan weet u dus ook dat dit officieel moet worden gemeld en dat er strikte quarantaineregels zijn. Alle mensen die met dit kind in contact zijn gekomen en niet kunnen bewijzen dat ze er immuun voor zijn, zal ik medicamenten moeten voorschrijven.’


  Julien schraapte zijn keel. ‘In quarantaine gaan is voor mij volstrekt onmogelijk. Over een paar dagen moet ik in verband met televisieopnamen in Parijs zijn. Het betreft een kerstprogramma dat al heel veel maanden wordt voorbereid en de opname ervan uitstellen kan domweg niet.’


  De arts zuchtte. ‘Monsieur Dubois, natuurlijk weet ik wie u bent. Mijn vrouw is een van uw grootste bewonderaars, maar ik ben bang dat we ons strikt aan de regels moeten houden omdat de gezondheid van veel andere mensen anders gevaar kan lopen.’


  Alice knipperde met haar ogen. De arts leek ergens in de zestig te zijn en zijn vrouw was een van de grootste fans van Julien? Wat voor muziek maakte hij dan? Misschien romantische Franse ballades? Ging hij liedjes opnemen voor een speciaal kerstprogramma? Nee. Om de een of andere reden geloofde ze dat niet.


  Met een gefrustreerde zucht viste Julien zijn mobieltje uit zijn broekzak en liep een eindje van de groep vandaan. De arts draaide zich om en sprak weer in het Frans tegen de twee vrouwen.


  Dat tweetal reageerde geschokt en de jongste vrouw barstte zelfs in tranen uit. Julien had iemand aan de lijn en sprak met stemverheffing. Iedereen leek van streek te zijn en het enige wat Alice kon doen was de baby vasthouden.


  Op een gegeven moment viel het de arts op dat zij werd buitengesloten en hij zei: ‘Marthe – de huishoudster – heeft thuis kleinkinderen en ze maakt zich zorgen. Nicole – het kindermeisje van Jacques – heeft veel jongere broers en zusjes die ze gisteren nog heeft gezien. Ze zijn allebei heel bang. Ze willen thuis in quarantaine gaan en dat is mogelijk omdat hun huisgenoten ook in quarantaine moeten. Straks ga ik direct met hen mee naar huis.’


  Alice keek even naar de baby. Toen keek ze weer naar de arts en knikte. ‘Ik kan voor Jacques zorgen.’


  ‘Ik zou kunnen navragen of er een verpleegster beschikbaar is die bereid is de quarantaineperiode hier door te brengen, maar als zo iemand al te vinden is zal zij niet eerder dan morgen hierheen kunnen komen. Dus zou het fijn zijn als u tot die tijd voor hem kunt zorgen.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Julien. ‘Mademoiselle McMillan kan hier niet blijven. Ze zal een hotel moeten zoeken.’


  ‘Dat zou het ergste zijn wat ze kan doen. Monsieur Dubois, dit is heel ernstig. Ik kan bij haar bloed afnemen en dat laten testen, maar het kan een paar dagen duren voordat is vastgesteld dat zij immuun is en zelfs dan zal haar nog met klem worden aangeraden hier in huis te blijven.’


  ‘U begrijpt het niet. Er is nóg een dringende kwestie.’


  ‘O?’


  Julien keek even naar Marthe en Nicole, die bij de deur fluisterend met elkaar stonden te praten en kennelijk dolgraag zo snel mogelijk naar huis wilden gaan. Julien zei het een en ander tegen hen en even later liepen ze weg.


  Julien zei weer iets tegen de arts.


  Die man knipperde verbaasd met zijn ogen, keek toen glimlachend naar Alice en zei meelevend: ‘U krijgt het vandaag wel voor uw kiezen, maar de reden waarom u hierheen bent gekomen is op dit moment niet belangrijk. U bént hier nu en u hebt ervaring met heel jonge kinderen. Daar boffen we mee, zal ik maar zegen, en dan druk ik me nog voorzichtig uit. Het zou kunnen zijn dat u de grote zus van dit kleintje bent, nietwaar?’


  Alice knikte langzaam en het kostte haar moeite haar tranen binnen te houden. Ze zou hoe dan ook voor deze baby hebben gezorgd, maar het idee dat iemand die familie van haar was haar hulp nodig had, was overweldigend.


  Dit kon een bizarre wending zijn die haar sprookje had genomen, maar misschien had ze haar doel wel degelijk bereikt!


  In elk geval zou ze hoe dan ook minstens een nacht lang die hoop kunnen blijven koesteren.


  De arts gaf haar een schouderklopje. ‘Morgen is er weer een dag, en ik zal alle medicijnen die u nodig kunt hebben hier achterlaten. We geven het jochie nu meteen een dosis paracetamol en daarna neem ik bij u en bij Monsieur Dubois bloed af.’


  Julien was als eerste aan de beurt.


  Toen keek de arts naar Alice, die de baby nog in haar armen hield en dus geen arm kon vrijmaken.


  Alice keek naar Julien.


  De arts keek naar Julien.


  De logische oplossing voor dit kleine probleem lag voor de hand, maar Alice kon aanvoelen dat Julien bang was. Hij had deze baby nog nooit aangeraakt. Was hij bang dat hij hem zou laten vallen, of had zijn angst een dieper liggende reden?


  Door zijn eerdere opmerking wist ze echter dat hij om de kleine gaf. Voelde hij ook een band tussen hem en het kind aan?


  Langzaam liep ze naar hem toe en ze probeerde de blik in haar ogen bemoedigend en geruststellend te houden. Toen kwamen zijn armen langzaam omhoog en nam hij zijn neefje van haar over. Daarna draaide hij zich om, alsof hij dat moment zo privé mogelijk wilde houden.


  


  Mon Dieu…


  Dit was echt een schok!


  Het was de eerste keer dat hij het kind van zijn zus aanraakte.


  Toen André nog in leven was, had hij het grote verlangen zijn neefje te zien noodgedwongen moeten onderdrukken. Ook vandaag had hij de raad van zijn advocaat opgevolgd en afstand van de kleine bewaard. Nu voelde hij een emotionele band met hem. Hij zou deze baby moeten beschermen en hem zijn liefde moeten geven. In feite hield hij al van hem. Maar het was nooit zijn bedoeling geweest nog een keer in deze positie te belanden en hij wist niet of hij er sterk genoeg voor was.


  Hij leek echter wederom geen keus te hebben en hij was hierheen gekomen om de voogd van dit kind te worden. Iets wat zijn zusje hem had gevraagd voor het geval haar iets overkwam. Als hij het juridische gevecht met Madame Laurent verloor, zou hem dat de rest van zijn leven blijven achtervolgen!


  De ogen van de baby waren groot. Misschien verbaasde dit onverwachte lichamelijke contact hem ook. Kon een baby aanvoelen wat mensen dachten? Wist hij dat hij een heel groot probleem belichaamde?


  Misschien wel. Misschien wilde hij weer in de armen van Alice liggen. Het was vreemd dat zij de enige was geweest die hem had kunnen troosten. Voelde hij een band met haar aan? Een halfzusje was immers meer familie dan een oom…


  Donkere ogen keken hem aan en opnieuw vroeg hij zich af hoeveel de kleine begreep. Te veel, leek het, want hij begon weer hartverscheurend te huilen.


  Julien begon te ijsberen terwijl hij wachtte tot Alice een pleister op haar arm had geplakt. De arts pakte zijn tas weer in en zei dat hij alle voorzorgsmaatregelen zou treffen die nodig waren voor alle mensen die vanuit dit huis teruggingen naar hun eigen huis. Toen liep hij de serre uit.


  De baby huilde nog steeds, maar wel minder hard omdat hij kennelijk uitgeput was.


  Toen rook Julien een smerige geur en dat was de druppel die de emmer deed overlopen. Hij had hulp nodig. De arts had gelijk. Hij bofte met het feit dat Alice dit huis niet uit mocht. Hij deed zijn best verontschuldigend te glimlachen terwijl hij naar haar toe liep. Hier had zij beslist ook niet op gerekend. Hij had haar onbeleefd bejegend en nu was zij ook een gevangene van dit huis. In elk geval tot de resultaten van de bloedproeven bekend waren. Ze had alle reden om boos op hem te zijn en te weigeren hem te helpen.


  Dit was het moment om zijn trots in te slikken.


  ‘Ik denk… Ik denk dat ik je hulp nodig heb. Alice, alsjeblieft.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Ze vond deze man echt aardig, constateerde ze voor zichzelf, en daar schrok ze een beetje van.


  Misschien kwam het door de ietwat exotische manier waarop hij haar voornaam over zijn lippen liet komen. Het klonk eerder als Elise dan als Alice. Of misschien omdat dat ‘alsjeblieft’ zo wanhopig had geklonken. Of door de blik in zijn ogen.


  Hij was duidelijk iemand die elke situatie gewoonlijk onder controle had. Dat was nu niet het geval en dat vond hij kennelijk heel erg. Hij was emotioneel echter zo uitgeput dat hij bakzeil haalde. Dat was natuurlijk niet verwonderlijk, want hij had te maken met verdriet, haat en wantrouwen en misschien zelfs wel angst.


  Natuurlijk voelde ze zich niet verplicht hem te helpen. Ze zou ook voor Jacques hebben gezorgd wanneer niemand haar dat had gevraagd, want hij was immers haar broertje.


  Nu ging haar hart echter ondanks alles uit naar Julien, en ze wilde hem ook dolgraag helpen.


  Zonder iets te zeggen nam ze de baby van hem over. ‘O, mijn hemel. Hij heeft een schone luier nodig.’


  Julien knikte en zette een stap naar achteren.


  ‘Waar is de kinderkamer?’


  ‘Ik heb geen flauw idee.’


  Alice had zichzelf wel een schop kunnen geven. Natuurlijk wist hij dat niet. Hij had zijn neefje immers niet mogen zien? Hier was ongetwijfeld veel meer gaande dan zij op dit moment wist.


  Ze keek naar buiten en zag auto’s wegrijden. De dokter die vertrok met de huishoudster en het kindermeisje. Twee andere auto’s die waarschijnlijk van de juristen waren. Het idee dat ze nu met Julien en Jacques alleen was in dit grote huis had alarmerend moeten zijn, maar het was eenvoudigweg niets anders dan nog weer een nieuwe wending die deze vreemde dag had genomen en ze voelde zich merkwaardig kalm.


  Gelukkig kwam de kleine Jacques in haar armen weer tot bedaren en met een aarzelend glimlachje zei ze tegen Julien: ‘Laten we die kinderkamer dan maar gaan zoeken. Ik neem aan dat hij ergens boven moet zijn.’ Zij mocht dan degene zijn die wist wat ze moest doen, maar dat wilde ze beslist niet in haar eentje afhandelen.


  Ze voelde Julien aarzelen en dus verbrak ze het oogcontact met opzet niet.


  Het kán zijn dat dit kind mijn broertje is, zei ze woordeloos. Maar jouw neefje is hij vast en zeker. Ik weet dat je denkt dat dit alles voor jou nog moeilijker zal maken, maar je weet wat je moet doen…


  Hij knikte heel licht.


  Zwijgend liepen ze naar de hal. Die bleek veel groter te zijn dan Alice bij haar aankomst had gezien. Toen had ze niet eens omhooggekeken. Ze had zich geconcentreerd op het feit dat de man die de deur opendeed veel te jong was om haar vader te kunnen zijn. Ze had zich ook geconcentreerd op zijn donkere kleding en de paardenstaart die de goedkeuring van haar grootmoeder nooit had kunnen wegdragen.


  Háár zaten die dingen niet dwars. Integendeel. Het leed geen enkele twijfel dat Julien een heel knappe man was. De onderkant van de paardenstaart krulde. Betekende dat dat hij zijn haren los liet hangen wanneer hij optrad? Viel het dan in zachte golven tot op zijn schouders en werd zijn gezichtsuitdrukking er zachter door?


  Dat zou ze graag eens willen zien…


  Ze keek nog eens om zich heen. Dit immense huis voelde eerder aan als een museum dan als een thuis. De vloer van de hal was van marmer en de bogen van de nissen werden ondersteund door pilaren die ook op de eerste verdieping te zien waren. In een van die nissen stond een levensgroot beeld dat door spotjes werd verlicht. Het zou haar niets hebben verbaasd als er opeens een gids was verschenen met een groep bezoekers in zijn kielzog!


  Julien bleef zwijgen tot ze de trap helemaal op waren gelopen.


  Alice zag een groot schilderij in een imposante vergulde lijst, dat leek te zijn vervaardigd door een beroemde kunstenaar. Op dat schilderij stonden mensen met een zwaar ogende pruik en een trieste gezichtsuitdrukking afgebeeld, evenals engeltjes met wangen die even rood waren als die van Jacques.


  ‘Incroyable…’


  ‘Wat zeg je?’ Nu hij haar had getutoyeerd, besloot ze dat ook met hem te doen.


  ‘Dit is geen huis. Dit is een… een…’


  ‘Museum?’


  ‘Precies. Een galerie om rijkdom te etaleren. Hoe kan iemand hier in vredesnaam leven?’


  Zijn zus had dat willen doen. Begreep hij dat niet?


  ‘Ik neem aan dat de grootmoeder van Jacques ook heel rijk is?’


  ‘Het gaat mij eigenlijk niet om het geld. Wel om de manier van denken. De prioriteiten die worden gesteld.’ Julien liep nu snel en maakte de ene na de andere deur open. Alice ving glimpen op van overvolle slaapkamers met hemelbedden en dikke fluwelen gordijnen. Een slaapkamer voor een man en een voor een vrouw. Had zijn zuster geen slaapkamer met haar echtgenoot gedeeld?


  Door openstaande tussendeuren heen kon ze badkamers met marmeren vloeren en gouden kranen zien. Er was ook een immense zitkamer met crèmekleurige leren stoelen en een televisiescherm dat zo groot was dat het niet zou misstaan in een privéfilmzaal.


  ‘Ik heb net iets bedacht,’ zei Alice.


  ‘Wat?’


  ‘Dat die grootmoeder dit huis nu niet zal mogen betreden.’


  ‘Daar zul je wel gelijk in hebben.’


  ‘Dat betekent dat ze de baby waarschijnlijk de eerste paar weken niet kan meenemen. Geeft je dat voldoende tijd?’


  ‘Ik weet werkelijk niet of het hebben van tijd voldoende zal zijn.’


  ‘Laten merken dat je prima voor hem kunt zorgen kan beslist geen kwaad.’


  Julien zweeg. Toen maakte hij weer een deur open en zagen ze een kinderkamer die door een binnenhuisarchitect moest zijn ontworpen.


  Het plafond was lichtblauw en beschilderd met witte wolkjes en een glimlachende zon. Op de muren waren groene bomen en allerlei dieren geschilderd. Speelgoed dat Jacques beslist nog niet zou kunnen waarderen – zoals raceautootjes – stond in alle hoeken opgestapeld. Maar wat er voor een kinderkamer écht nodig was, was er gelukkig ook. Een makkelijke stoel voor iemand die de baby moest voeden. Een bedje met een kleurrijke mobile erboven en een paar knuffelberen bij het voeteneind. Op de muur achter het bedje waren grote houten letters aangebracht, geschilderd in primaire kleuren. JACQUES. Om elke letter heen dansten speelgoedjes en dieren.


  Alice liep meteen naar een commode en legde Jacques neer. Toen streek ze zijn haartjes naar achteren en glimlachte zodra hij zijn ogen opendeed. ‘Ze moeten veel van je hebben gehouden, want ze hebben een prachtige kamer voor je ingericht.’


  Julien zei niets. Hij maakte weer deuren open.


  ‘Aan deze kamer grenzen een kleine keuken en een badkamer,’ zei hij even later. ‘En ook een slaapkamer die van het kindermeisje moet zijn.’


  ‘Staan er in de keuken flessen en blikken melkpoeder klaar?’


  Julien maakte zo te horen kastjes open en dicht. ‘Ja. Flessen, blikken en schoonmaakspullen. In overvloed. Het lijkt wel de babyafdeling van een supermarkt.’


  Alice waste de kleine snel met lauw water en deed hem toen een schone luier om. Hij zoog op zijn vuistje en ze zei: ‘Volgens mij heeft hij honger. Ik zal een fles voor hem klaarmaken.’


  ‘Weet je hoe je dat moet doen?’


  ‘Ik heb het anderen zien doen, en zo nodig zal op het etiket wel staan wat er moet worden gedaan.’


  ‘In het Frans.’


  ‘O. Ja, natuurlijk. Kun jij het voor mij vertalen?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Wil je hem dan even van me overnemen? Hier heb ik twee handen voor nodig.’


  ‘Blijf jij hem maar vasthouden en zeg tegen mij wat ik moet doen. Ik ben aan keukens en recepten gewend.’ Hij trok zijn zwarte jasje uit en rolde de mouwen van zijn zwarte overhemd op.


  Hij wilde de kleine kennelijk weer niet aanraken, dacht Alice, maar daar maakte ze geen opmerking over. Tussen hen was er iets veranderd sinds ze de kinderkamer in waren gelopen. Hier voelde het immense huis niet koud en leeg aan. De kleuren waren fel en er was veel aandacht besteed aan details. Alles wees erop dat dit kind gewenst was geweest…


  Julien zocht en vond een maatschepje en gedistilleerd water en maakte de fles klaar. Alice keek naar hem en genoot. Hij was duidelijk handig! Pas toen hij de fles uit de magnetron pakte, fronste hij zijn wenkbrauwen.


  ‘Ik heb nergens een thermometer kunnen ontdekken. Hoe kunnen we de temperatuur van de melk controleren?’


  ‘Je moet een beetje melk op de binnenkant van je pols druppelen.’


  Jacques begon eisend te huilen toen hij de fles zag en Alice liep snel naar de gemakkelijke stoel. Julien maakte in het keukentje het aanrecht schoon, zag ze. Wat vreemd dat een rockmuzikant zo huiselijk kon zijn.


  Vreemd, maar wel leuk.


  


  Het aanrecht was weer brandschoon, alle spullen waren opgeborgen en dus hoefde hij niet langer hier te blijven.


  Maar… hij wilde niet weggaan.


  Hij zag dat Alice de kleine de fles gaf en een lamp naast haar stoel had aangedaan omdat het nu al snel donker werd.


  Zijn zuster had nooit de kans gehad in die stoel te gaan zitten… met haar hoofd gebogen en de onderkant van de fles ondersteunend. Had zij erover gedroomd hoe het zou zijn haar kind naar haar te zien kijken?


  Hij werd overmand door herinneringen terwijl hij met een schouder tegen de keukendeur geleund stond. Had Colette al van deze kleine gehouden voordat hij was geboren? Net zoveel als hun moeder zo lang geleden van hen had gehouden? Hij had zijn zusje altijd in bescherming willen nemen…


  Nu voelde hij ook een sprankje hoop. Zou hij de kans krijgen opnieuw te beginnen en deze keer alles goed te doen? Emotioneel was hij uitgeput omdat er van alle kanten problemen op hem afkwamen, maar nu hoefde hij daar even niet aan te denken.


  Was dat wel zo?


  Het mobieltje in zijn zak trilde en gaf even later geluid.


  Hij liep naar de ramen en nam op. Het was nu donker buiten, maar voor het hek zag hij de brandende koplampen van een auto die kennelijk het terrein op wilde rijden.


  Hij stak verontschuldigend een hand op in de richting van Alice en liep naar de deur.


  Zij knikte glimlachend en begrijpend.


  Een dromerige glimlach, besefte hij toen hij de kamer al uit was. Had het vasthouden van een baby automatisch dat effect op een vrouw? Misschien had het iets te maken met het zachte licht van de lamp, dat de haren van Alice liet glanzen.


  Hoe dan ook… nu was hij ten aanzien van haar uiterlijk van mening veranderd. Ze hoefde haar haren niet te laten blonderen. Ze had geen stijlvol kapsel nodig. Ze had ook geen make-up nodig. Ze was niet alleen aantrekkelijk om te zien, zoals hij aanvankelijk had gedacht. Ze was beeldschoon!


  Snel liep hij de trap af, maakte de voordeur open en liep naar buiten.


  Hoeveel van dit alles was zijn eigen schuld?


  Had hij maar meer tijd met Colette doorgebracht. In dat geval zou ze niet in staat zijn geweest zoveel tijd en aandacht te besteden aan haar vrienden en vriendinnen en had ze films en boulevardbladen niet kunnen gebruiken om haar idee van een perfect leven vorm te geven. Een perfect leven waarin je alleen geld nodig had om de wereld naar je hand te zetten en alles te krijgen wat je hartje begeerde. Dat idee had hij helaas zelf ook nog eens gevoed door heel hard te werken en elke euro die hij verdiende tien keer om te draaien voordat hij hem uitgaf.


  Als hij meer een vaderfiguur was geweest, zou ze misschien niet zijn gevallen voor een man die dertig jaar ouder was dan zij.


  Hij vond het heel triest, maar toch was hij nog niet vergeten hoe Alice naar hem had geglimlacht en hem op die manier weer een beetje hoop had gegeven.


  Gezien alles wat er deze dag was gebeurd, was dat idioot. Was het een wonder dat hij niet echt helder kon nadenken? Hij liep naar het hek om met de DNA-expert te overleggen. Dat hij zo iemand nodig zou hebben had hij nooit kunnen verwachten en daar was die quarantaine als een slechte grap nog eens aan toegevoegd.


  Julien lachte echter niet.


  Hoe luidde dat gezegde ook al weer? Je moest wel lachen omdat je anders zou gaan huilen?


  Huilen zou hij ook niet doen.


  Hij leek te zijn vergeten hoe je moest huilen.


  


  Het was stil in de kinderkamer.


  Jacques had zijn fles leeggedronken en Alice hield hem tegen haar schouder om hem een boertje te laten doen. Hij nestelde zich tegen haar aan en ze kon zijn adem in haar hals voelen. Hij was kennelijk uitgeput en het zou beslist niet lang duren voordat hij was weggedoezeld.


  Zijn lichaampje voelde niet erg heet aan, maar dat kwam waarschijnlijk door de paracetamol. Dat medicijn zou ze hem ’s nachts nog een keer moeten toedienen. Nu moest ze hem in zijn bedje leggen, want slapen was ook een medicijn.


  Dat deed ze en daar protesteerde hij niet tegen. Ze dekte hem alleen toe met een lakentje. Straks zou ze controleren of hij het niet te warm of te koud had. Toen zag ze een oud speeltje in het bedje liggen: een konijntje dat van bruine wol gebreid leek te zijn.


  Dat was iets heel anders dan al dat splinternieuwe speelgoed, en dus moest het op de een of andere manier bijzonder zijn. Ze legde het naast Jacques, met alleen de oren en de kop boven het laken uit.


  Nu zou ze op zoek moeten gaan naar een kamer waarin zij kon slapen. De kamer voor het kindermeisje, misschien? Ze zou echter niet gemakkelijk in slaap kunnen vallen zonder eerst iets te hebben gegeten, want haar maag rammelde van de honger.


  Waar was Julien? Hij was al meer dan een halfuur geleden naar beneden gelopen, maar ze kon moeilijk naar hem op zoek gaan. Het huis was immers veel te groot om de baby overal te kunnen horen huilen… Ze wond de mobile op en zag toen op de plank naast het bedje een babyfoon liggen. Die zette ze aan en op het schermpje boven de luidspreker zag ze Jacques. Daar schrok ze even van. Toen keek ze nog eens om zich heen en zag de babyCam die aan de muur bij het voeteneind van het bedje was bevestigd.


  Ze had ouders wel eens horen praten over dergelijke camera’s, maar ze had er nog nooit een in werking gezien. Dit was perfect. Nu zou ze op zoek kunnen gaan naar wat te eten en Jacques toch kunnen horen en zien. Ze liep even de badkamer in om zich op te frissen en stapte daarna enthousiast de gang op.


  Dat enthousiasme kwam uitsluitend omdat ze in een vreemd huis was, hield ze zichzelf voor. Ze zou blij zijn geweest met het gezelschap van welke volwassene dan ook. Het was beslist niet zo dat ze Julien graag weer wilde zien.


  Waarom sloeg haar hart dan op hol toen ze hem haar kant op zag komen lopen?


  ‘Hiermee kunnen we het DNA-monster regelen,’ zei hij. ‘Die expert heeft me heel duidelijke instructies gegeven en hij wacht buiten het hek om alles weer mee te nemen. Ik heb al spullen gevonden die waarschijnlijk voldoende zijn om het DNA van… André vast te stellen.’


  Hoe erg moest je iemand haten om zijn voornaam alleen maar met veel pijn en moeite over je lippen te kunnen laten komen, vroeg Alice zich af.


  Nu moesten ze die test snel uitvoeren en de kans bestond dat Julien haar zou kunnen wegsturen wanneer het resultaat ervan bekend was. Ze herinnerde zich nog maar al te goed dat hij haar niet direct met open armen had ontvangen, en de kans bestond dat ze hier niet veel langer dan één nacht zou kunnen blijven.


  ‘Prima.’ Haar stem klonk gespannen. ‘Zeg maar wat ik moet doen.’


  ‘Ik zal het moeten doen, want ik heb de benodigde instructies gekregen. Kom mee. We hebben er goed licht voor nodig.’


  Hij nam haar mee naar een van de slaapkamers waarvan de deur openstond: de slaapkamer die duidelijk van een vrouw was geweest. Toen liep hij door naar de aangrenzende badkamer en deed het licht aan.


  Alice legde de handset van de babyCam op het marmeren blad van de toilettafel.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Julien.


  ‘Een monitor. Hiermee weet ik direct of Jacques wakker is geworden.’ Alice raakte het scherm even aan en toen zagen ze de baby, die er in zijn slaap engelachtig uitzag. De mobile boven zijn bedje draaide nog.


  ‘Oké. We moeten twee proeven uitvoeren. Een als back-up voor het geval er in de andere niet voldoende DNA-materiaal wordt aangetroffen.’ Hij legde twee plastic buisjes op de toilettafel en viste voorzichtig een stokje uit een pakje. ‘Wil je nu je mond opendoen?’


  Opeens vond Alice dit heel gênant. Een onbekende, heel knappe man stond zo dicht bij haar dat hij haar zou kunnen kussen en nu vroeg hij haar haar mond open te doen. Ze deed haar ogen dicht en voldeed aan zijn verzoek. Laat dit snel voorbij zijn, bad ze in stilte.


  ‘Ik moet hiermee vijfenveertig tot zestig seconden over de binnenkant van je wang schrapen,’ zei Julien, ‘en vrij hardhandig, omdat het niet om je speeksel maar om wangcellen gaat.’


  O, mijn hemel. Hoe lang konden zestig seconden aanvoelen?


  Als een eeuwigheid, zo bleek. Ze kon de warmte van Juliens hand voelen en dat deed iets merkwaardigs met delen van haar lichaam die niets met deze test te maken hadden. Haar hart ging tekeer en ze voelde vlinders in haar buik.


  ‘Klaar.’ Julien maakte het plastic buisje open en stopte het staafje erin. Door op een knop te drukken kwam het watje los en daarna schroefde hij de dop weer op het buisje. In de spiegel keek ze naar zijn gezicht. Een lokje haar was ontsnapt uit de paardenstaart en hing over zijn schouder.


  De vlinders in haar buik roerden zich weer en ze verlangde er belachelijk intens naar dat lokje naar achteren te strijken.


  Op dat moment keek Julien via de spiegel ook naar haar en ze zag dat zijn ogen donkerder werden. Had hij geraden dat ze hem wilde aanraken? Was die wens opeens besmettelijk geworden?


  Snel wendde ze haar blik af en op datzelfde moment schraapte Julien zijn keel.


  ‘Nog een test te gaan,’ zei hij.


  Alice stond er als een standbeeld bij en keek bewust niet meer in de spiegel.


  Er was iets gebeurd toen ze elkaar via die spiegel aankeken. Iets wat ze geen naam kon geven. Iets ook wat onverwacht en ongewenst was…


  ‘Nu moet je dit document ondertekenen om aan te geven dat je hiermee akkoord bent gegaan,’ zei hij even later. Hij pakte een pen en gaf die aan haar, waardoor zijn hand even langs de hare streek.


  Met een trillende hand zette ze haar handtekening, vouwde het papier op, gaf het aan hem terug en keek hem nu wel aan.


  Tussen hen was er iets veranderd. Dat stond vast.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Wat was er in vredesnaam net gebeurd?


  De afgelopen dagen, sinds hij had gehoord dat André was overleden, had hij het gevoel gehad dat zijn wereld geleidelijk op zijn kop werd gezet en daar hadden de gebeurtenissen van deze dag nog eens in hoge mate toe bijgedragen. En toen Alice en hij elkaar via de spiegel voor de tweede keer hadden aangekeken, had hij het gevoel gehad dat zijn wereld nu echt volledig op zijn kop stond.


  Die ogen van haar…


  Wie was zij? Deze Schotse vrouw die zo onverwacht zijn pad had gekruist leek nu een vast onderdeel van zijn noodgedwongen tot stilstand gekomen leven te zijn geworden en dat vond hij… prettig?


  Wie wist wat er zou zijn gebeurd als haar maag niet opeens luidruchtig was gaan knorren en zij hevig begon te blozen.


  ‘Sorry.’


  De manier waarop ze bloosde was fascinerend, maar hij was niet van plan alles nog ongemakkelijker te maken door haar in deze niet al te grote badkamer aan te staren.


  ‘Je hebt kennelijk honger,’ zei hij volstrekt overbodig, en hij draaide zich om. ‘Kom mee. Ik zal alle spullen door een van de bewakers aan die man laten geven en daarna moeten we maar eens kijken wat er in de keuken aan eten te vinden is.’


  Hij liep voor Alice uit de trap af en vroeg zich af of ze was blijven blozen. Nog nooit had hij een vrouw ontmoet die bloosde. Ook niet een vrouw wier maag zo luid kon knorren. Hij glimlachte even toen hij dacht aan alle wereldwijze en perfect verzorgde vrouwen die altijd zonder meer bereid waren zijn bed met hem te delen.


  Alice leek in niets op hen, en dat vond hij prettig.


  Dat deed hem denken aan de momenten die hij met Colette had gedeeld voordat ze had geleerd wereldwijs te zijn. Natuurlijk herinnerde hij zich vaak dingen uit het verleden, zeker door het verdriet dat zijn deel was geworden, maar dit was de eerste keer dat hij er inwendig om kon glimlachen.


  Hij stuurde de bewaker naar het hek en gaf hem opdracht niemand toestemming te geven het terrein op te komen. Madame Laurent zou contact moeten opnemen met zijn advocaat, of met de hare. Die twee mannen waren nu waarschijnlijk ook thuis in quarantaine geplaatst en daar zouden ze bepaald niet gelukkig mee zijn, maar er was domweg niets aan te doen.


  In elk geval kon hij de stress minder maken door te gaan koken.


  Ze liepen naar de keuken en Alice hield halt in de deuropening. ‘O, mijn hemel! Dit ziet eruit als een commerciële keuken. Hier kun je genoeg maken om een leger te eten te geven of een restaurant draaiende te houden.’


  De keuken was brandschoon, constateerde Julien voldaan.


  ‘Maar ik zie nergens een koelkast. Wat vreemd,’ zei Alice.


  ‘Er zal wel een koelcel zijn, denk ik, en ongetwijfeld ook een grote provisiekast. Je hebt gelijk. Dit oogt als een commerciële keuken.’ Julien liep door naar een bijkeuken. Daar zag hij inderdaad een koelcel en een volgestouwde provisiekast.


  Alice liep achter hem aan en haar ogen werden groot van verbazing. ‘Wat veel kaas!’ Ze grinnikte. ‘Ik ben dol op kaas.’


  Voor het eerst zag hij haar breeduit glimlachen en hij glimlachte terug. ‘Neem maar wat kaas mee naar de keuken en kijk of je wat brood en olijven kunt vinden. Ergens moet ook een wijnkelder zijn, maar ik zie hier een fles staan, dus die zullen we openmaken.’


  ‘Dat is champagne. Fránse champagne.’


  ‘Ik wist niet dat er andere champagne bestond dan Franse.’


  ‘Maar…’


  Julien mompelde iets en pakte gehakt, knoflook, pepertjes, groenten en Parmezaanse kaas. Hij wilde snel iets gemakkelijks klaarmaken. Pasta, met een salade erbij. Hij pakte een fles balsamicoazijn en toen viel het hem pas op dat het achter hem stil was geworden. Hij draaide zich om en zag Alice zo verbaasd kijken dat hij zijn wenkbrauwen optrok.


  ‘Champagne drink je als je iets wilt vieren,’ zei ze zacht.


  ‘Misschien kunnen we dan iets bedenken wat we moeten vieren.’


  ‘Zoals?’ vroeg ze met grote ogen.


  Verdorie, dacht hij. Het was gevoelloos te suggereren dat ze iets moest verzinnen om te vieren nu ze net had ontdekt dat de man die misschien haar vader was, was overleden. Dus zou hij snel iets moeten verzinnen.


  ‘Jij hebt misschien ontdekt dat je een broertje hebt en… Ben je ooit eerder in Frankrijk geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat je er nu dan wel bent, moet beslist worden gevierd.’


  ‘En jij? Wat zou jij willen vieren?’


  Julien keek naar de ingrediënten die hij had gepakt, zonder die echt te zien. Hij had niets te vieren. Hij had weer veel verdriet om de dood van zijn zus. Hij had een groot probleem met het programma dat over een paar dagen in Parijs moest worden opgenomen. Hij zou waarschijnlijk een proces moeten beginnen om de voogd van de kleine Jacques te kunnen worden, en de kans was groot dat dat proces veel ellende met zich mee zou brengen.


  Nee. Hij had niets te vieren.


  Hij keek op en stond op het punt om te zeggen dat ze misschien maar beter geen champagne konden drinken.


  Toen zag hij die ogen weer.


  Was de blik daarin hoopvol? Optimistisch?


  Was het mogelijk dat ze in sprookjes geloofde?


  ‘Vandaag heb ik voor het eerst het kind van mijn zus kunnen vasthouden,’ zei hij heel zacht, en hij vond het een beetje gênant dat hij zo emotioneel werd. ‘Verder hoef ik nog niet direct met Madame Laurent te praten, en dát is absoluut de moeite van het vieren waard.’


  


  Ze had hem aan het glimlachen gemaakt.


  Een van die scheve glimlachjes die ze ook van hem had gekregen toen hij haar had gevraagd hem met Jacques te helpen. Toch voelde het aan als een overwinning, want ze had de stellige indruk dat hij niet vaak glimlachte en nog minder vaak lachte.


  Ze ging aan de grote tafel in de keuken zitten, met de monitor in haar ene hand en een glas champagne in haar andere hand, en keek toe terwijl hij eten klaarmaakte.


  De champagne was verbazingwekkend lekker en Julien was al even verbazingwekkend. Hij sneed groentes met een snelheid die haar met de ogen liet knipperen, pakte ze toen op en deed ze in een keukenmachine, zonder ook maar iets te morsen. Toen pakte hij twee braadpannen en zette ze op het gas. In een van die pannen deed hij het gehakt en voegde er mosterd, azijn en gehakte kruiden aan toe. Het rook allemaal zo lekker dat Alice erg veel honger kreeg en door de champagne op haar nuchtere maag werd ze een beetje duizelig.


  ‘Koken gaat jou duidelijk heel goed af,’ zei ze.


  Julien snoof. ‘Dat mag ik hopen, want ik werk nu al twintig jaar in keukens.’


  ‘Twintig jaar? Daar oog je lang niet oud genoeg voor.’


  ‘Ik ben vijfendertig.’


  ‘Dus ben je op je vijftiende jaar gaan werken? Na schooltijd?’


  ‘Nee.’ Julien pakte een handje zeezout, deed dat in een pan kokend water en voegde daar de pasta aan toe. ‘Ik heb mijn schoolopleiding moeten staken.’


  ‘Waarom?’ Normaal gesproken zou Alice zo’n persoonlijke vraag niet stellen aan iemand die ze net had leren kennen, maar de champagne maakte haar roekeloos.


  ‘Mijn moeder overleed. Ik moest mijn zuster uit de buurt krijgen van onze stiefvader en in haar levensonderhoud voorzien. Het enige baantje dat ik kon krijgen, was dat van bordenwasser in een restaurant. Soms mocht ik in die tijd de chefs helpen, en daar bleek ik goed in te zijn. Op die manier heb ik leren koken.’ Hij hief zijn glas.


  Voordat hij in de keuken aan de slag ging, had hij zijn das afgedaan, de bovenste knoopjes van zijn overhemd losgemaakt en de mouwen ver opgerold. Toch zag hij er fantastisch uit en ze twijfelde er niet aan dat hij heel veel fans had.


  ‘En dan ben je ook nog muzikant.’


  ‘Pardon? Je ne comprend pas,’ reageerde hij heel verbaasd.


  ‘Dat programma waar je het over had? Die televisieopnamen? Ik had het idee dat je zanger van een band kon zijn.’


  Hij keek haar aan alsof ze gek was geworden. ‘Het gaat om een programma voor een kookrubriek op de televisie.’


  Haar mond viel open. ‘Je bent een chef-kok?’ Geen rockster, dus, en geen wonder dat de echtgenote van de huisarts zo’n grote fan van hem was. Misschien hadden de persmensen die buiten het hek stonden wel niets te maken met haar beroemde vader!


  ‘Ja. Het gaat om een programma dat op de ochtend voor eerste kerstdag zal worden uitgezonden. Ik bereid een traditioneel Engels kerstdiner en een andere chef maakt een traditioneel Frans kerstdiner.’ Julien dronk zijn glas leeg en liep naar de tafel om hun glazen nog eens vol te schenken. ‘Het koken zelf wordt van tevoren opgenomen, maar later zal ik op de dag zelf te gast zijn in een liveshow om erover te praten. Als ik niet immuun voor die ellendige mazelen blijk te zijn en dit huis dus niet uit mag, zal dat voor grote problemen zorgen. Veel mensen zullen daar absoluut niet blij mee zijn.’


  Via de monitor hoorden ze Jacques zachtjes jammeren. Daardoor moesten ze allebei weer denken aan de verantwoordelijkheid die op hun schouders rustte. Ze bleven een tijdje gespannen naar het schermpje kijken, maar de baby viel gelukkig weer in slaap.


  Julien ging op de stoel tegenover Alice zitten, keek nog altijd naar het schermpje en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat is dat?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat ding dat naast hem in het bedje ligt.’


  ‘O. Dat is een speeltje. Een konijn. Naar mijn idee moet het iets bijzonders zijn, want het oogt heel oud.’


  Julien leek moeite te hebben met slikken. Toen zei hij: ‘Het is le lapin brun. Het lievelingsspeeltje van Colette toen ze nog heel jong was. Ik… Ik wist niet dat ze dat had bewaard.’ Zijn stem dreigde te breken. ‘Ze moet dat konijn in de kinderkamer hebben neergelegd voordat Jacques was geboren, want ik geloof niet dat ze hem na zijn geboorte nog heeft gezien.’


  Alice kreeg tranen in haar ogen. ‘Dat is zo triest.’ Vol ongeloof schudde ze langzaam haar hoofd. ‘Wat een tragedie. Was ze… Was ze erg ziek?’


  ‘Non. De week daarvoor was ze nog bij mij geweest. Ik had haar toen meer dan een jaar niet gezien en ze zag er prima uit. Ze was ook heel opgewonden over de komst van de baby. Daarom wilde ze de banden met haar eigen familie weer aanhalen, zei ze. Ze herinnerde zich…’


  Hij maakte zijn zin niet af. Hij had zijn ogen dichtgedaan en dat gaf Alice de kans lang naar zijn gezicht te kijken. Ook als je zijn ogen niet kon zien, was hij ongelooflijk knap door zijn sterke gelaatstrekken en zijn o zo gevoelig ogende mond. Ook door zijn wimpers, die net als zijn haren iets langer waren dan je bij een man zou verwachten.


  Dit was het juiste moment niet om te vragen waarom hij en zijn zus Colette van elkaar vervreemd waren geraakt, want dat hadden ze kennelijk allebei willen vergeten… ‘Wat herinnerde ze zich?’ vroeg Alice zacht om de stilte te verbreken.


  ‘In de eerste plaats hoe ik voor haar had gezorgd. Hoe belangrijk ik in haar leven was geweest. Ze zei dat ze dat gevoel niet wilde verliezen en dat de baby ons misschien weer bij elkaar kon brengen. Ik dacht dat ze daar gelijk in had. Toen ze naar het ziekenhuis moest heeft ze me een sms’je gestuurd. Ik ben naar haar toe gegaan en… en toen heb ik haar zien sterven.’


  ‘O, wat afschuwelijk!’ zei Alice, en instinctief legde ze haar hand op de zijne.


  Nu waren zijn ogen weer open en ze zag die glinsteren van verdriet.


  ‘Ze zeiden dat het een embolie was. Het had iets te maken met het vruchtwater, waardoor zij een hartaanval kreeg. Ze konden niets voor haar doen, hoe hard ze er ook hun best voor deden. Dat heb ik met eigen ogen gezien.’


  Alice voelde aan hoe groot zijn verdriet was en ze kon haar tranen eigenlijk niet binnenhouden. Tranen had hij echter niet nodig, besefte ze. Wat hij wel nodig had, was troost.


  Met veel moeite slikte ze haar tranen weg, en ze kneep in de hand van Julien. ‘Ik vind het heel fijn dat Jacques dat konijn heeft. Op een dag zul je hem kunnen vertellen hoe bijzonder dat stukje speelgoed is en hoeveel zijn moeder van hem hield, omdat ze hem dat heeft gegeven.’


  Hij keek haar bijna verbaasd aan. Toen schudde hij even zijn hoofd, alsof hij die herinneringen wilde terugsturen naar het verleden, waar ze thuishoorden. Daarna ging hij staan en trok zijn hand los.


  Nu kon ze alleen zijn rug zien.


  ‘Laten we maar een hapje gaan eten.’


  


  Hij was te moe om erg veel honger te hebben.


  Of misschien was hij over zoveel dingen aan het peinzen dat het hem niet eens opviel dat hij zijn eten nauwelijks aanraakte.


  Telkens weer moest hij denken aan wat Alice had gezegd en aan alles wat er die dag verder was gebeurd.


  De herinneringen die verband hielden met dat bruine konijn hadden hem behoorlijk uit zijn evenwicht gebracht. Het zien van dat speelgoedbeest had hij als zo’n grote schok ervaren dat hij iemand voor het eerst iets had verteld over die afschuwelijke dag waarop Colette was gestorven.


  Misschien was het gemakkelijker daar met een vreemde over te praten?


  Hij had echter niet het gevoel gehad dat Alice een vreemde voor hem was. Zij was anders. Ze had hem willen troosten en dat had hem diep geraakt.


  Hij had le lapin brun zoveel jaren niet gezien dat hij bijna was vergeten hoe belangrijk dat speelgoedbeest was geweest. Colette had zonder dat dier niet kunnen slapen. En als hij zich met haar onder een bed had verstopt om haar in bescherming te nemen tegen hun dronken stiefvader, had het dier haar altijd getroost. De kleine Colette had het konijn dan in haar armen gehouden en hij Colette in de zijne.


  Nu lag het konijn bij Jacques in zijn bedje en volgens Alice was dat iets om te vieren.


  Dat bracht hem in verwarring, want het was strijdig met zijn gevoelens van verdriet, rancune en zelfs haat. Hij kon zich goed voorstellen dat Colette dat konijn in het bedje zou hebben gelegd dat voor haar baby was bestemd. Maar het idee dat André had geweten hoe belangrijk dat konijn was en zijn zoon iets kostbaars had willen laten behouden dat eens van zijn moeder was geweest…


  Had hij dat gedaan omdat hij veel van Colette had gehouden?


  Als dat waar was, had hij, Julien, ten onrechte geprobeerd dat huwelijk een halt toe te roepen door tegen Colette ze zeggen dat ze daarmee een heel ernstige vergissing zou maken. Na haar bruiloft, die hij niet had bijgewoond, was hij bij haar thuis niet welkom geweest. Ook die ellende was misschien onnodig geweest. Net als de intense haat die André en hij tijdens de begrafenis van Colette voor elkaar hadden gevoeld…


  Hij wist dat hij ten opzichte van Colette had gefaald, maar misschien wel op een andere manier dan hij aldoor had gedacht.


  ‘Dit is echt heerlijk,’ zei Alice, die daarmee de neergaande spiraal van zijn gedachtegang onderbrak. ‘Ik heb nog nooit zo’n lekkere pasta gegeten. Het is… magnifique.’


  Hij keek haar aan bij het horen van dat compliment en ze bleven elkaar aankijken.


  Het oogcontact tussen hen leek steeds intensere gevoelens op te roepen. Die gevoelens kon hij niet precies definiëren, maar het stond vast dat ze hem vanbinnen warm maakten en hij zich erdoor getroost voelde.


  ‘Merci beaucoup. Ik ben heel blij dat je de pasta lekker vindt.’


  Opeens had hij ook honger. Hij draaide pasta om zijn vork en nam een hap. Ja, het smaakte echt goed. Die balsamicoazijn vormde het perfecte tegenwicht voor de zoete tomaten en de scherpe pepertjes.


  Erg belangrijk was dat natuurlijk in wezen niet, maar kleine dingen konden opeens en totaal onverwacht toch heel belangrijk worden…


  Dingen zoals een oud speelgoedbeest.


  Toen Alice klaar was met eten, was het duidelijk dat ze haar ogen nauwelijks meer kon openhouden.


  ‘Wil je nog iets toe?’ vroeg Julien. ‘Een kop koffie misschien?’


  ‘Nee, dank je. Ik moet even gaan kijken hoe het met Jacques is en daarna ga ik naar bed. Is het oké als ik gebruikmaak van de slaapkamer voor het kindermeisje? Op die manier kan ik snel bij hem zijn wanneer hij wakker wordt. Misschien moet ik hem nog een keer de fles geven en paracetamol heeft hij hoe dan ook nodig voordat het weer ochtend wordt.’


  Ochtend. Het begin van een nieuwe dag. Wie wist welke problemen zich dan nog meer zouden aandienen? Julien masseerde zijn slapen. Hij had nu al meer dan genoeg te doen. Hij zou telefonisch moeten overleggen over dat kookprogramma voor de kerstdagen. Dat stond nu boven aan de lijst. Na het vertrek van de huisarts had hij al geprobeerd de regisseur te bellen, maar dat was niet gelukt. Daarna was hij te sterk afgeleid geweest om er nog eens aan te denken. Afgeleid door het afgrijselijke idee dat Alice hier zou moeten blijven en vervolgens door de emotionele achtbaan waarin hij was beland toen hij het kind van zijn zus voor het eerst in zijn armen had gehouden.


  Het werd hem allemaal een beetje te machtig. Hij had tijd nodig om tot rust te komen en misschien zou hij vanavond nog een paar telefoontjes kunnen plegen. Hij viste zijn mobieltje uit zijn zak en bekeek de adreslijst alvast.


  ‘Ik zal straks gaan slapen in een van de kamers in de buurt van de kinderkamer,’ zei hij tegen Alice. ‘Als je ergens hulp bij nodig hebt, moet je me roepen.’


  ‘Maak je geen zorgen. Dat zal niet nodig zijn, want dit kan ik wel aan.’


  Er volgde een korte stilte en hij wist dat Alice naar hem keek en wachtte tot hij ook naar haar zou kijken. Toch deed hij dat niet. Zo was het welletjes. Als die merkwaardige gevoelens bleven komen zodra ze elkaar aankeken, bestond de kans dat hij die zou moeten identificeren om te weten hoe hij ermee om moest gaan en hij had het eigenaardige gevoel dat zijn problemen daardoor nog veel groter zouden worden.


  Hij hoorde haar de keuken uit lopen en opeens voelde die verontrustend leeg aan.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De boodschap was volkomen duidelijk geweest.


  Toen ze zijn hand had vastgehouden, terwijl hij haar vertelde over de tragische dood van zijn zus, had ze het gevoel gehad dat ze elkaar zeer nabij waren. Maar hij had niet eens ook maar even naar haar gekeken toen ze had gezegd dat ze naar Jacques moest gaan kijken. Hij had een muur om zich heen opgetrokken en de volgende morgen was die er nog steeds.


  Die hele ochtend liet hij zich nauwelijks in de buurt van de kinderkamer zien. Hij was haar alleen om zeven uur koffie en warme croissants komen brengen, en om negen uur was hij met zijn mobieltje in zijn hand even snel komen vragen hoe het met Jacques was en of hij de dokter nog een keer moest laten komen. Zodra ze haar hoofd had geschud, was hij weer verdwenen.


  In principe had ze zich eenzaam en zelfs angstig moeten voelen nu ze in haar eentje met een ziek kind op de eerste verdieping van dit immense huis bivakkeerde. Toch was dat niet het geval.


  De tijd ging snel voorbij. Telefoons rinkelden regelmatig en vanaf een uur of halfelf reden bestelwagens af en aan. Alice stond voor het raam van de kinderkamer en keek ernaar. Af en toe hoorde ze Julien op de begane grond praten en op andere momenten kwamen er geluiden uit de keuken.


  Zou hij haar ook een lunch komen brengen? En dan avondeten, nadat ze de hele middag in haar eentje met Jacques had doorgebracht? Rond een uur of een ’s middags kreeg ze het gevoel dat ze systematisch werd genegeerd, misschien als straf omdat ze was begonnen aan een gesprek dat te persoonlijk was geworden… Deze keer probeerde ze niet eens haar opstandige neigingen te onderdrukken. Zodra ze Jacques de fles had geven en hij weer in slaap was, pakte ze de monitor van de babyCam en marcheerde naar beneden.


  Toen ze bij de onderste traptrede was bleef ze weer staan. Overal in de hal stonden dozen. Ze zag ook een koffer en…


  ‘Mijn hemel!’


  Julien liep de keuken uit en veegde zijn handen af aan een theedoek.


  ‘C’est horrible, n’est ce pas?’


  ‘Meer dan afschuwelijk. Het is een… een monster.’


  Een monsterachtige felblauwe teddybeer stond in een hoek naast de voordeur.


  ‘Dat is een cadeautje van Madame Laurent. Er zit een kaartje bij met “Voor mijn geliefde kleinzoon”.’


  Alice snoof vol ongeloof. ‘Dat beest is vijf keer zo groot als haar kleinzoon en zou hem waarschijnlijk doodsbang maken.’


  ‘Daarom heb ik hem hier beneden laten staan.’


  ‘En die koffer?’


  ‘Daar zitten kleren in en andere spullen die ik nodig heb. Kan ik voor jou ook het een en ander laten aanrukken?’


  ‘Ik red me best wel. Ik heb een reserveshirt bij me en… en ook andere dingen.’ Het woord ondergoed kon ze niet over haar lippen krijgen. ‘Ik ben alleen naar beneden gekomen omdat… omdat ik iets wil eten.’ Ze wilde niet tegen hem zeggen dat ze naar gezelschap had verlangd.


  ‘Kom dan maar mee naar de keuken.’


  Op het fornuis stonden pannen te sudderen en op de tafel lagen vellen papier met glanzende foto’s en een tekst eronder.


  ‘Moet dat een kookboek worden?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Ja. Dit is de drukproef. Ik heb een deadline en een paar recepten wil ik voor de zekerheid zelf nog een keer klaarmaken. Wat wil je voor de lunch hebben? Een risotto met paddenstoelen, misschien? Of kip met mosterd?’


  Alice koos voor de risotto. Hij presenteerde die haar op een dienblad, maar ze wilde de keuken niet uit, ook al was hij hard aan het werk. Ze ging aan de tafel zitten en sloeg hem vol belangstelling gade. Hoewel ze hem niet meer wilde storen, kon ze zich na een paar happen niet langer inhouden.


  ‘Hoe zeg ik in het Frans dat ik dit heerlijk vind?’


  Hij produceerde dat scheve glimlachje van hem weer. Misschien glimlachte hij altijd wel zo, dacht ze. Toch moest het iets te betekenen hebben, want hij hield op met werken en ging tegenover haar zitten.


  ‘J’aime le risotto.’


  ‘Oké. En hoe zou ik op zijn Frans zeggen dat ik het niet lekker vind?’


  ‘Je n’aime pas le risotto.’ Julien fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vind je die risotto echt niet lekker?’


  Ze grinnikte. ‘Integendeel. Ik vind hem heel erg lekker, en ik zou graag Frans leren spreken. Op school heb ik nooit Franse les mogen nemen, maar ik vind het een mooie taal. Hij klinkt als muziek.’


  ‘Het is inderdaad een mooie taal.’ Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Waarom mocht je geen Franse les nemen?’


  Alice kon hem niet recht aankijken. ‘Vanwege mijn vader, denk ik. Mijn moeder had het er nooit over, maar mijn grootmoeder had een gruwelijke hekel aan alles wat Frans was.’


  Julien zweeg even, liet haar rustig dooreten en zei toen: ‘Misschien haatte jouw moeder André Laurent ook, na de manier waarop hij haar had behandeld.’


  ‘Dat denk ik niet. Als dat zo was geweest, zou ze naar alle waarschijnlijkheid op zoek zijn gegaan naar een andere man. Maar dat heeft ze nooit gedaan en volgens mij heeft ze het niet eens ook maar half geprobeerd.’


  ‘Misschien was het dorp waar jullie woonden er te klein voor.’


  ‘Dat is inderdaad klein, maar nadat ik was geboren heeft mijn moeder een opleiding tot verpleegkundige gevolgd en door haar werk heeft ze daarna heel veel mensen leren kennen.’


  ‘Verder moest ze voor jou zorgen.’


  ‘Dat klopt.’ Alice keek even naar de monitor en nam nog een hap van de heerlijke risotto. ‘Ik kan me voorstellen dat ik zo veel van mijn kind hou dat ik liever niets aan mijn leven wil veranderen.’ Ze legde haar vork neer en zuchtte. ‘Het kan ook zijn dat haar hart te erg was gebroken. Ik weet dat veel mensen zoiets onzin vinden, maar ik denk dat voor sommigen echt slechts één persoon de ware is.’


  Julien keek haar weer aan op een manier die haar niets wijzer maakte. ‘Meen je dat, en behoor jij tot die laatste categorie?’


  Opnieuw waagde Alice het niet hem aan te kijken. Haar hart ging als een gek tekeer en ze was bang dat hij dat zou kunnen horen. Ze knikte langzaam. ‘Ja, dat denk ik wel.’


  Julien schoof met enig lawaai zijn stoel abrupt naar achteren. ‘Dan hoop ik dat je die ware zult vinden.’


  Zij ging ook staan en zette haar bord op het aanrecht. ‘Soms is dat niet voldoende. Hij zal mij ook moeten vinden.’


  


  Julien werd de volgende morgen vroeg wakker omdat de baby huilde.


  Hij trok zijn spijkerbroek aan en Jacques bleef huilen. Scherpe kreten die hem aan het schrikken maakten.


  Hij liep naar de deur, maakte die open en rende naar de kinderkamer. Jacques lag in zijn bedje en Alice was in geen velden of wegen te bekennen.


  ‘Alice?’


  Geen reactie. Ze was niet in het keukentje, en ook niet in de badkamer.


  Julien liep terug naar het bedje en keek naar zijn neefje. Wat moest hij nu doen? Hij had geen idee. Alice zou hem toch zeker binnen de kortste keren komen redden?


  Jacques snikte. Hij maaide met zijn vuistjes door de lucht en zijn gezichtje was knalrood.


  ‘Stil maar, mannetje. Alice komt zo en dan komt alles weer goed.’


  Maar alles was niet goed. Jacques krijste nu weer! Julien boog zich voorover, tilde de kleine op en drukte hem dicht tegen zijn blote borstkas aan. Toen wiegde hij hem en probeerde hij geruststellende geluidjes te maken.


  Dat leek nog te werken ook! Jacques streek met zijn neus over de borstkas van Julien. Steeds langzamer. Toen hield hij ermee op. Julien zag twee dingen. Jacques sliep weer en hij hield zijn duim in zijn vuistje geklemd.


  Toen besefte hij nog iets anders. Hij had de kleine opgepakt en hij had hem kunnen troosten. Hij voelde iets van trots. Even later verdiepte dat gevoel zich. Dit kleine mensje vertrouwde hem voldoende om in zijn armen in slaap te vallen. Hij rekende erop dat hij zou worden beschermd tegen het kwaad dat zich in de onbekende buitenwereld kon voordoen. Zo’n groot vertrouwen van een nog zo kwetsbaar wezentje was meer dan ontroerend!


  Hij zou Alice moeten zoeken en de zorg voor de baby aan haar moeten overdragen, omdat hij hiervoor zo bang was geweest. Er ontstond een band die onvermijdelijk tot hartzeer zou leiden, hoe deze situatie ook werd opgelost.


  Toch ging hij nog niet meteen op zoek naar Alice.


  


  Alice rende de trap op toen ze Jacques hoorde krijsen.


  Ze was naar de keuken gegaan om iets te eten te halen omdat Julien nog niet wakker was, en toen had ze de monitor van de babyCam in de keuken laten liggen terwijl ze op de begane grond op zoek ging naar een wc.


  Toen ze halverwege de trap was, krijste de baby nog harder. Ze keek naar het schermpje en zag dat Jacques niet alleen was.


  Julien stond halfnaakt naast het bedje. Hij had de gulp van zijn spijkerbroek niet eens dichtgedaan en ze kon zijn witte onderbroek zien. En verder… O, mijn hemel. Zijn bovenlijf en zijn armen leken erom te smeken te worden gestreeld en de uitdrukking op zijn gezicht was zo weifelend dat ze hem wilde knuffelen.


  Ze zou moeten doorlopen om hem te helpen, omdat hij kennelijk geen idee had wat hij met Jacques moest doen. Toch deed ze dat niet. Met ingehouden adem zag ze dat Julien de kleine optilde, tegen zich aan drukte en hem begon te wiegen.


  Het hart van iedere vrouw zou daardoor zijn gesmolten, maar voor haar gold dat in nog veel sterkere mate.


  Hij was een buitengewone man. Dat stond vast.


  Een man ook die zij natuurlijk nooit zou kunnen krijgen.


  Hij was een televisieberoemdheid! Naar alle waarschijnlijkheid was hij heel rijk en kon hij kiezen uit allerlei enthousiaste vrouwen die heel graag samen met hem wilden worden gezien.


  Wat had zij Julien Dubois voor interessants te bieden?


  Niets, kennelijk, en daarom had hij zo snel gas teruggenomen. Ze liep weer door, haalde een keer diep adem en zorgde ervoor dat haar gevoelens aan haar gezichtsuitdrukking niet te zien zouden zijn. Als er iets tussen hen gaande was geweest en zij zich dat niet gewoon had verbeeld, had Julien daar nu een stokje voor gestoken. Zij moest zich dus ook anders gaan opstellen als ze zichzelf niet wilde vernederen.


  Haar gevoelens moesten worden opgeborgen in een pot en ze moest het deksel heel stevig dichtdraaien. Dus zou ze niet eens meer dénken aan de spieren van zijn borstkas en zijn armen. En al zeker niet aan die spijkerbroek…


  Als ze de kinderkamer in liep, zou ze naar de baby kijken. Verder zou ze Julien zo veel mogelijk ontlopen en er als ze bij elkaar waren voor zorgen dat de gespreksonderwerpen veilig bleven.


  Dat moest werken.


  Dat móést domweg werken.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Om precies negen uur ’s morgens rinkelde de telefoon.


  Net zoals dat al drie ochtenden achtereen was gebeurd.


  ‘Zeg tegen de dokter dat de uitslag op zijn gezichtje minder wordt en dat zijn temperatuur vaak goed is,’ riep Alice als antwoord op een vraag van Julien. ‘De uitslag heeft zich ook niet verder over zijn lijfje verspreid.’


  ‘Moet hij naar jouw idee vandaag hierheen komen?’


  Ze schudde haar hoofd en hield de baby, die net had gedronken en een schone luier om had gekregen, iets anders in haar armen. Ze stond op de eerste verdieping op de galerij en keek omlaag naar de hal en naar Julien. ‘Maar we hebben misschien wel nog wat paracetamol nodig.’


  Die kon worden bezorgd, net als andere dingen die ze volgens Julien in huis moesten hebben. Er reden nog altijd elke dag bestelwagentjes het hek door, en er waren weer cadeautjes van Madame Laurent afgeleverd. Ze waren geen van alle zo afschuwelijk als die grote blauwe teddybeer, maar ze waren niet naar de kinderkamer gebracht. Ze stonden in de hal, bij die beer.


  Alice bleef nog even op de galerij staan, misschien omdat ze naar de stem van Julien wilde luisteren terwijl hij weer met de arts sprak. Even later verbrak hij de verbinding en toen begon de telefoon vrijwel meteen opnieuw te rinkelen. Deze keer was het gesprek korter en duurde de stilte daarna lang. Zo lang dat Alice tot de conclusie kwam dat het tijd was om terug te gaan naar de kinderkamer. Dus schrok ze toen ze haar naam weer hoorde.


  ‘Alice?’


  Door de manier waarop hij haar naam uitsprak kreeg ze weer vlinders in haar buik. Ze draaide zich om en keek opnieuw naar beneden.


  ‘Ja? Ik ben hier.’


  ‘Kun je alsjeblieft naar beneden komen?’


  Haar hart sloeg een slagje over. Er was iets veranderd. Ze was gewend geraakt aan de spanning in huis. Ze was er ook aan gewend geraakt dat Julien zich afstandelijk gedroeg. Nu klonk zijn stem echter heel anders. Ze had weer het gevoel dat ze naar het kantoor van het schoolhoofd werd geroepen omdat ze iets verkeerds had gedaan en daardoor in de problemen was gekomen.


  Waren de resultaten van de bloedproef binnen? Was gebleken dat ze immuun was voor mazelen? Zou ze nu worden weggestuurd en zou iemand anders voor Jacques gaan zorgen? Of was gebleken dat Julien er ook immuun voor was en kon hij naar Parijs gaan voor de opnamen van dat kerstprogramma? Alice wist werkelijk niet welk scenario erger was. Ze wilde niet dat er iets veranderde. Nu in elk geval nog niet.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze toen ze de trap af was gelopen.


  ‘Kom met me mee.’ Julien liep de hal door. Niet naar de grote salon, zoals ze voor een formeel gesprek zou hebben verwacht, maar naar de keuken. Dat was de enige ruimte waarin ze veel tijd doorbracht als ze niet in de kinderkamer was.


  De keuken voelde aan als een thuis. Hij was groot en professioneel ingericht, maar hij had niets weg van een museum vol kostbare antiquiteiten die met veel zorg waren neergezet of opgehangen. Julien voelde zich daar waarschijnlijk ook het beste thuis, want hij gebruikte de keuken inmiddels ook als kantoor.


  Deze morgen zag ze echter nog geen papieren op de tafel liggen.


  ‘Ga zitten,’ zei hij, en zijn stem klonk zo gespannen dat het een bevel leek.


  Daar reageerde ze deze keer niet opstandig op. Ze ging op een stoel bij de tafel zitten, met Jacques op schoot. De kleine keek naar haar, stak toen een handje omhoog en pakte een lok van haar haren vast. Daar trok hij niet aan en dus liet ze het toe. Toen keek ze naar Julien, die naast haar was gaan zitten.


  Ook dat was anders. Wanneer ze samen aten, zat hij tegenover haar. Dit voelde intiemer aan. Ernstiger, ook. Ze slikte moeizaam. Er moest iets zijn gebeurd en daar wilde hij haar voorzichtig deelgenoot van maken. Maar ze was al een wees en ze had verder geen familie, dus wat had ze te verliezen?


  Opeens begreep ze het. ‘De resultaten van dat DNA-onderzoek zijn binnen, nietwaar?’


  ‘Oui. Nadat ik met de huisarts had gesproken, kreeg ik dat telefoontje.’


  Alice deed even haar ogen dicht. ‘Ik had het mis, hè? Ik ben de dochter van André niet en Jacques is niet… mijn broertje.’


  ‘Au contraire…’ Julien legde een hand op de hare en snel deed ze haar ogen weer open. ‘Je bent wel degelijk een dochter van André Laurent en de zus van Jacquot.’


  Alice snakte even naar adem. Ze voelde verdriet. Verdriet om de dood van de vader die ze nooit zou leren kennen. Verdriet omdat haar moeder de man van wie ze zo veel had gehouden was kwijtgeraakt en daarna veel te jong was gestorven. Ze voelde echter ook vreugde en nu durfde ze te hopen op een toekomst waarvan ze zich nooit een voorstelling had kunnen maken.


  Ze probeerde te glimlachen, maar dat lukte haar niet omdat er ook tranen in haar ogen brandden. Tegen die tranen trachtte ze te vechten en ze probeerde ook niet al te veel aandacht te besteden aan het feit dat Julien een hand op de hare had gelegd. Alsof hij haar wilde steunen en beschermen.


  Ze begeerde hem ook.


  Kon het zijn dat ze van hem hield? Nee. Daar moest ze niet eens aan dénken.


  ‘Jacquot?’ vroeg ze met trillende stem.


  Julien haalde zijn schouders op. ‘Dat is een soort koosnaampje. Net zoiets als Jamie voor James.’ Hij keek glimlachend naar de baby en gaf hem een aaitje over zijn wang. ‘Kleine Jacquot, je blijkt een grote zus te hebben.’


  Alice verloor de strijd met haar tranen. De huid van haar hand tintelde nog op de plaats waar Julien die had aangeraakt en ze wist precies hoe teder hij de baby moest hebben geaaid.


  Julien keek haar aan en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heeft dit nieuws je van streek gemaakt?’


  Alice schudde haar hoofd. ‘Au contraire,’ zei ze met een ingehouden snik. ‘Ik zou niet gelukkiger kunnen zijn.’


  Er werd aan haar haren getrokken. Ze keek omlaag en Jacquot keek naar de twee volwassenen, alsof hij wist hoe ongelooflijk belangrijk dit nieuws was.


  En toen gebeurde het. Hij glimlachte. Voor de eerste keer.


  Nu kon Alice haar emoties ergens anders op richten, want ze besefte dat ze zielsveel van dit kind hield.


  Haar broertje…


  Hij glimlachte een beetje scheef, net zoals zijn oom dat kon doen. O, wat hield ze veel van dit ventje. En ook een beetje van Julien. ‘Hij lijkt op jou,’ zei ze fluisterend.


  Julien keek haar recht aan en zijn ogen glinsterden. Vanwege ingehouden tranen? ‘Ik bedacht net hoeveel hij op Colette lijkt.’


  Alice wilde hem naar zich toe trekken en hem knuffelen. Ook Julien werd heen en weer geslingerd tussen gevoelens van geluk en verdriet. Ze keek hem aan en toen sloeg die vonk weer over. Heel hevig, deze keer, en nu wist ze wat het betekende. Ze hield ook heel veel van hem. Hij zorgde mede voor deze tsunami van emoties…


  Om een reden waar ze de vinger niet op kon leggen ging ze zich dingen voorstellen die nooit werkelijkheid zouden kunnen worden. Het was natuurlijk belachelijk om ook maar even te denken dat ze vanaf haar tienertijd naar deze man op zoek was geweest, dromend over een gelukkig einde van haar zoektocht naar de ware liefde.


  Ze spraken verdorie niet eens dezelfde taal!


  Ze hadden absoluut niets gemeen, behalve dan een genetische connectie met een baby die wees was geworden.


  Het was geen wonder dat ze de herinneringen aan dat oogcontact tussen haar en Julien niet uit haar hoofd had kunnen zetten. Ze had het idee dat er elk moment iets kon exploderen en ze wendde haar blik als eerste af.


  Ze wilden duidelijk allebei van gespreksonderwerp veranderen en ze namen tegelijkertijd het woord.


  ‘De dokter zei…’


  ‘Ik denk dat ik beter…’ Alice knipperde met haar ogen. ‘Wat zei de dokter?’


  ‘Dat Nicole, het kindermeisje, waarschijnlijk ook mazelen heeft. Ze heeft van die vlekjes op de binnenkant van haar wang. Ik ben vergeten hoe ze heten.’


  ‘Koplik-vlekken. O nee. Dat maakt dit alles nog ernstiger, nietwaar?’


  ‘Daar heeft het alle schijn van. Maar hij zei ook dat Jacques over een paar dagen niemand meer kan besmetten en dat hij op zoek zou gaan naar een verpleegster die de zorg voor de baby van jou kan overnemen. Marthe, de huishoudster, mag terugkomen omdat is gebleken dat zij immuun voor mazelen is.’


  ‘Nee!’ reageerde Alice zo fel dat Juliens wenkbrauwen omhoogschoten. ‘Ik wil voor hem zorgen,’ ging ze door. ‘Hij is immers mijn broertje.’ Ze glimlachte.


  Julien fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het kan een tijdje duren voordat die familieband met Jacques officieel wordt erkend. Het Franse juridische systeem is gecompliceerd en rond de kerstdagen zijn de meeste kantoren gesloten.’ Nu fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Madame Laurent, de grootmoeder van Jacques, heeft herhaaldelijk gebeld. Ze wil dat hij zo snel mogelijk wordt opgehaald en meegenomen naar Genève.’


  ‘Ze wil dat hij wordt opgehaald?’ Alice was geschokt. ‘We hebben het over haar kleinzoon! Hoe kan ze hem door onbekenden laten ophalen? Dat zou voor hem heel angstaanjagend zijn. Het is al erg genoeg dat mensen die hij niet kent voor hem zorgen nu hij ziek is, maar dit is in elk geval zijn thuis: een plek die hij kent.’


  ‘Ze heeft een paar dagen geleden haar enige zoon begraven. Dit moet voor een dame op leeftijd geen gemakkelijke tijd zijn, denk ik zo.’


  ‘Hoe oud is ze?’


  ‘Haar zoon was begin zestig, dus zij zal wel een eind in de tachtig zijn.’


  Veel te oud om een baby groot te brengen, vond Alice. Toen bedacht ze zich opeens iets. ‘Mijn hemel. Besef je wel dat Madame Laurent ook mijn grootmoeder is?’


  Julien schoof zijn stoel naar achteren. ‘Die gedachte was nog niet bij me opgekomen, maar natuurlijk is ze dat.’


  Het was voor hem kennelijk geen aangenaam idee. Alice was familie van een man van wie hij had gewalgd. Hij verschanste zich weer achter de muur die hij om zich heen had opgetrokken en daar was Alice niet blij mee. Het was niet eerlijk haar af te wijzen op grond van de identiteit van haar vader en haar grootmoeder.


  ‘Heeft de dokter nog iets gezegd over die bloedproeven? Zijn wij immuun voor mazelen?’


  Julien schudde zijn hoofd en ging staan. ‘Nee. De resultaten van de proeven zijn nog niet binnen en hoewel hij ze morgen verwacht, is het dan al te laat. Vandaag, vanmorgen, moet ik een beslissing nemen en dit betekent dat het kerstprogramma moet worden afgelast. Een andere mogelijkheid is er niet, en het is een regelrechte ramp.’


  ‘Had je wel mogen reizen als je had kunnen bewijzen dat je immuun was?’


  ‘Ja.’


  Alice dacht even na. ‘Andere mensen die immuun zijn mogen dit huis wel binnen komen, nietwaar? Zoals een verpleegster, die we overigens niet nodig hebben.’


  ‘Dat geloof ik wel.’ Julien luisterde echter niet echt naar haar. Hij had zijn mobieltje in zijn hand en hij keek naar het schermpje terwijl hij naar de deur liep.


  De afstand tussen hen werd steeds groter, besefte ze. Ze zou hem moeten laten gaan. Als ze hem niet kon zien, zou ze misschien weer helder kunnen nadenken…


  Toch deed ze haar mond open.


  ‘Waarom nemen jullie dat programma niet hier op?’


  Julien bleef staan en draaide zich om. ‘Wat zei je?’


  ‘Het is maar een idee, maar dit is een immens grote keuken die feitelijk bij een restaurant zou kunnen horen. Hoeveel mensen heb je nodig om die opnamen rond te krijgen?’


  Julien haalde zijn schouders op. ‘In elk geval één cameraman, een geluidstechnicus en iemand die voor het decor en de belichting moet zorgen. En verder misschien de producer.’


  ‘Stel dat je mensen kunt vinden die kunnen bewijzen dat ze immuun zijn voor mazelen? Of dat je kunt zeggen dat ze geen gevaar lopen omdat ze via de achterdeur naar binnen kunnen komen? In dat geval zal ik ervoor zorgen dat Jacquot ver uit hun buurt blijft.’


  Julien dacht even heel geconcentreerd na. ‘Ik weet het niet. Er zouden veel vragen moeten worden gesteld. Zoiets organiseren is vrijwel onmogelijk, maar…’


  


  Nu had hij weer een beetje hoop.


  Niemand van zijn managementteam had aan deze mogelijkheid gedacht, omdat die mensen geen idee hadden hoe de keuken hier eruitzag. Maar waarom was hij zelf niet op dat idee gekomen?


  Alice had opnieuw met haar toverstokje gezwaaid.


  Misschien.


  Hij moest veel mensen bellen en daar zou hij nu meteen mee beginnen.


  Het duurde alles bij elkaar uren. Er werd aan touwtjes getrokken. Er werden concessies gedaan. Er werd toestemming gegeven. Plannen werden in werking gesteld.


  Julien liep de trap met twee treden tegelijk op en rende zo ongeveer de kinderkamer in.


  Alice, die de kleine Jacquot net weer in zijn bedje had gelegd en hem toedekte, draaide zich om.


  De gordijnen waren dichtgetrokken, maar er kwam nog wat zonlicht door de spleet heen en de haren van Alice glansden.


  Julien liep snel haar kant op, pakte haar schouders vast en zoende haar op beide wangen. Een volstrekt normale begroeting tussen Franse vrienden.


  ‘Je bent een engel,’ zei hij tegen Alice. ‘Jij hebt het probleem opgelost. Merci, chérie. Merci beaucoup.’


  Misschien reageerde hij zo spontaan omdat de glimlach van Jacquot hem zijn zus in herinnering had gebracht. Misschien kwam het omdat de ogen van Alice straalden van vreugde omdat hij duidelijk zo blij was dat er een oplossing voor een van zijn grote problemen werd geregeld. Of misschien was dit gewoon onvermijdelijk geworden sinds hij voor het eerst diep in die buitengewone ogen van haar had gekeken.


  Hij zoende haar nog een keer. Op haar mond.


  Een korte kus, maar toch lang niet kort genoeg. Nu wist hij wat hij niet had willen definiëren. Het gevoel dat hij kreeg wanneer hij haar diep in de ogen keek, stelde niets voor vergeleken met de schok die hij voelde toen hij zijn lippen op de hare had gedrukt.


  Hij had het idee… iets te herkennen.


  Of iets te hebben gevonden zonder te weten dat hij daarnaar op zoek was geweest.


  Dit kon niet echt zijn. Het was begonnen toen hij emotioneel uitgeput was en nu voelde hij zich immens opgelucht omdat een gigantisch probleem kon worden opgelost.


  Hij moet vooral niet vergeten dat deze vrouw de dochter was van een man die zijn aartsvijand was geweest. De man die hem na de dood van Colette een messteek had toegediend en het mes ook nog eens had rondgedraaid.


  ‘Je zult haar zoon – mijn zoon – nooit te zien krijgen,’ had André Laurent vlak na de dood van Juliens zus gezegd. ‘Alleen over mijn lijk.’


  Verder was ze de kleindochter van Madame Laurent: de matriarch van de familie die hij verachtte en die vastbesloten was zijn neefje buiten zijn bereik te krijgen en te houden.


  Hij moest er gewoon voor zorgen dat hij Alice nooit meer aanraakte, dacht hij terwijl hij de kinderkamer weer uit liep. Dat moest niet zo moeilijk zijn, want heel binnenkort zou de toestand in dit huis chaotisch worden.


  


  Zodra de eerste trucks en kleinere wagens later die dag waren gearriveerd, mocht Alice de keuken niet meer in. Ze liep rond op de eerste verdieping, met een wakkere Jacquot in haar armen, en hoorde beneden stemmen en gehamer.


  Julien kwam haar als late lunch een kop koffie en een verse baguette met ham en kaas brengen.


  ‘We gaan nu snel beginnen met de opnamen. Vanavond kunnen we samen dineren, maar waarschijnlijk pas heel laat. Heb je daar bezwaar tegen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Succes ermee. Ik hoop dat alles goed gaat.’


  Alice amuseerde zich aanvankelijk prima. De kleine Jacquot voelde zich deze dag duidelijk veel beter en hij glimlachte vaak. Hij giechelde zelfs toen ze in een van zijn speeltjes kneep terwijl ze hem in bad deed, en ze gaf hem een kusje op zijn voorhoofd.


  ‘Jacquot, je bent een engeltje. Ik hou zo veel van je…’


  Na zijn bad gaf ze hem de fles en ze zong zacht voor hem tot hij in zijn bedje in slaap was gevallen. Toen kreeg ze opeens een idee.


  Zij zou hem kunnen grootbrengen. Zij zou hem een thuis kunnen geven en ze zou heel veel van hem houden. Als ze Julien ervan kon overtuigen dat dat een goed idee was, zouden ze samen de familie kunnen vormen die de kleine nodig had. Zijn grootmoeder zou toch ongetwijfeld ook vinden dat dat het beste was? Zij was een oude vrouw en iemand die tot de familie behoorde zou Jacques onder haar hoede nemen. Ze was zijn grote zus, maar ze zou ook zijn moeder kunnen zijn.


  Misschien zouden Madame Laurent – en wellicht ook Julien – erop staan dat Jacquot in Frankrijk werd grootgebracht, maar dat was geen probleem. Ze zou deze prachtige taal leren. Van Julien.


  In dat geval zou ze de oom van dit jongetje kunnen blijven zien. Ze zou een vast onderdeel van zijn leven kunnen gaan uitmaken en misschien zou hij haar dan nog eens kussen…


  Met haar vingers raakte ze haar lippen aan terwijl ze naar de slapende baby keek.


  Opeens leek de tijd die ze op de een of andere manier moest vullen onoverkomelijk lang. Tenzij Jacquot weer wakker werd had ze niets te doen en als ze die monitor meenam, kon ze met een gerust hart door het hele huis rondlopen.


  Ze zou naar beneden kunnen gaan, waar Julien was…


  Ze verzette zich tegen dat verlangen, maar zonder succes. Even later liep ze zacht de trap af, met het doel misschien heel eventjes om de hoek van de keukendeur te kijken. Toen ze de keuken naderde, rook ze heerlijke geuren van vlees dat werd geroosterd. Haar maag knorde zo luid dat ze even bleef staan en een hand tegen haar buik drukte.


  Toen liep ze weer door en kon ze Julien horen. Hij sprak in het Frans en zijn stem klonk vol zelfvertrouwen. Licht ook, alsof hij onder het praten glimlachte.


  Dat wilde ze echt eens met eigen ogen bekijken!


  De keukendeur was niet helemaal dicht en de keuken zelf was fel verlicht. Het zou vast niemand opvallen wanneer ze die deur iets verder openduwde en een paar minuten keek naar wat er allemaal gaande was.


  Ze duwde de deur verder open en er werden geen hoofden haar kant op gedraaid. Ze herkende de keuken nauwelijks! Ze zag schijnwerpers en microfoons op lange stokken, en een man met een grote camera op zijn schouder. Maar dat was niet het enige. De keuken was helemaal in de kerstsfeer gebracht!


  Lange groene slingers met lampjes erin hingen aan de muren, iets onder het plafond. In een hoek stond een grote kerstboom, die versierd was in de kleuren rood en zilver, en een krans van mistletoe hing aan de plafondlamp.


  De immense keukentafel was naar een kant geschoven en gedekt voor een kerstmaal. Ze zag mooi wit porselein, glanzend zilveren bestek en kristallen glazen. Naast elk bord lagen christmas crackers, verpakt in rood en zilverkleurig papier. Verder waren er veel brandende kaarsen in glazen houders.


  Op de achtergrond werd zachte kerstmuziek gedraaid. Liedjes die ze kende en mooi vond, omdat ze in het Engels werden gezongen. Ze werd zo overmand door herinneringen aan kerstdiners met haar moeder en haar grootmoeder dat ze een brok in haar keel voelde en een andere kant op moest kijken.


  Julien stond bij het kookeiland en keek onder het praten glimlachend naar de camera. Zijn haren waren keurig naar achteren gekamd en zoals gewoonlijk vastgezet in een paardenstaartje, maar zijn gezicht zag er anders uit. Legde make-up de nadruk op die dikke donkere wenkbrauwen en wimpers, de schaduw van een baard op zijn kaken en de schitterende olijfkleur van zijn huid, of deed de witte korte koksjas onder het gestreepte schort dat?


  Hij glimlachte op een manier die Alice nog nooit had gezien. Voluit. Geen scheef glimlachje.


  Hij zag er gelukkig uit. Nee, meer dan dat. Hij oogde als een man die met anderen heel graag iets wilde delen waar hij dol op was. Hij sneed behendig uien en selderij en deed ze zonder ook maar iets te morsen in een pan. Koken was voor hem duidelijk even natuurlijk als ademhalen!


  Wat vormde dit een scherp contrast met het moment waarop hij in de kinderkamer hulpeloos naar zijn krijsende neefje had gekeken en kennelijk geen idee had gehad wat hij moest doen.


  Even hield ze haar adem in en herinnerde zich toen hoe hij de kleine Jacquot vlak daarna in zijn armen had gehouden.


  Op dat moment was ze waarschijnlijk van Julien Dubois gaan houden.


  Of was dat gebeurd toen ze elkaar hadden aangekeken toen Jacquot voor het eerst glimlachte?


  Of toen Julien haar vanmorgen op haar mond had gekust?


  Proberen het exacte moment te bepalen was zinloos.


  Ze verlangde naar hem, en niet alleen in lichamelijk opzicht. Nog nooit had ze zo graag gewild dat een man haar aanraakte!


  Opeens keek Julien op en hield zijn mond, alsof hij aanvoelde hoe groot haar verlangen naar hem was. Zijn hand bleef in de lucht hangen toen hij nieuwe ingrediënten in de pan wilde doen en een krankzinnig moment lang leek het alsof de wereld niet langer draaide.


  Hij wist precies wat ze dacht!


  De betovering werd verbroken toen de man met een klembord een verontwaardigde kreet slaakte en de cameraman zacht vloekte terwijl hij zijn camera liet zakken, zich omdraaide en naar Alice keek. De opname was onderbroken en op dat moment besefte Alice pas dat ze niet meer door een kier de keuken in stond te kijken. Wanneer was ze zonder het te beseffen die keuken in gelopen? Toen ze aan niets anders kon denken dan aan haar intense verlangen bij Julien te zijn?


  Wat had ze in vredesnaam gedaan? Zouden ze de opname nu gewoon weer kunnen hervatten of moesten ze weer van voren af aan beginnen? Ze keek even naar Julien en zag dat hij net zo boos was als de crew. Een jonge vrouw die een microfoon vasthield en iemand anders die bij een schijnwerper stond keken nu ook vol ongeloof naar haar.


  Ze hoefde geen woord Frans te verstaan om zeker te weten dat ze van iedereen opdracht kreeg weg te gaan en niet meer terug te komen, maar Julien vertaalde ten overvloede nog eens voor haar wat er mompelend werd gezegd.


  ‘Alice, ga weg en kom niet eens meer in de búúrt van de keuken.’


  Het klonk alsof hij haar duidelijk wilde maken dat ze niet meer in de buurt van hém moest komen.


  Ze begon hevig te blozen en ze had het gevoel dat zelfs haar oren in brand stonden.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Het spijt me heel erg.’


  Ze sloeg op de vlucht en deed de keukendeur achter zich dicht.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Tijdens het vluchten was rationeel denken volstrekt onmogelijk.


  Alice rende niet de trap op naar de veilige kinderkamer. Ze was onderweg naar de eerste plaats waar ze zich in dit huis veilig had gevoeld: de serre.


  Het was er donker, maar het licht van de lampen in de tuin bij het zwembad kwam naar binnen en daardoor waren de witte meubels gemakkelijk te zien. Ze liep naar de bank waar ze op had gezeten toen ze Jacquot voor het eerst in haar armen had gehouden en krulde zich op. Ze schaamde zich diep voor het probleem dat zij had veroorzaakt en de manier waarop Julien haar had weggestuurd, deed haar veel verdriet.


  De laatste keer dat ze hier in haar eentje was geweest had ze zich haar familie herinnerd. De reden waarom haar moeder en haar grootmoeder het altijd hadden geweten wanneer ze niet de waarheid sprak. Zouden zij nu hebben geweten dat haar hart was gebroken?


  Haar grootmoeder zou waarschijnlijk snuivend hebben gezegd: ‘Hij is een Fransman. Wat had je dan verwacht?’


  Maar haar moeder? Zou zij het wel hebben begrepen en zou ze haar dochter hebben getroost? Had André Laurent haar weggestuurd alsof hij haar nooit meer wilde zien terwijl zij haar hart al aan hem had gegeven? Toen ze al in verwachting was van zijn kind?


  Alice huilde van zelfmedelijden, maar op een gegeven moment kreeg ze zichzelf weer in de hand.


  Een gebroken hart? Dat was belachelijk. Dit was geen sprookje. Dit huis was geen paleis en Julien was geen prins. Hij was gedwongen hier samen met haar onder een dak te verblijven en ja… er waren momenten geweest waarop ze zichzelf ervan had kunnen overtuigen dat er iets verbazingwekkends tussen hen gebeurde. Nu was hij echter teruggekeerd naar het werkelijke leven en daar maakte zij geen deel van uit. Omdat hij de oude draad van zijn leven tegen alle verwachtingen in weer had kunnen oppakken, had hij haar in de kinderkamer gekust.


  Het ergste was nog wel dat hij daarnet aan haar gezichtsuitdrukking moest hebben gezien hoe groot haar verlangen naar hem was. Dat had hem zo geschokt dat hij niet in staat was geweest een andere kant op te kijken. Hij verlangde helemaal niet naar haar!


  Het had geen enkele zin zich in zelfmedelijden te blijven wentelen. Misschien zouden de resultaten van die tests morgen al binnen zijn en zou Jacquot geen gevaar meer vormen voor zijn omgeving. Dan zou er een eind komen aan deze quarantaine. Dan zou zijn grootmoeder voor hem kunnen gaan zorgen. Dan zou zij, Alice, naar huis gaan en nooit meer een voet over de drempel van dit huis zetten. Dan zou ze nooit meer de kans krijgen meer over haar vader te weten te komen dan de informatie die ze uit tijdschriften of interviews op de televisie kon halen.


  Met bonzend hart ging ze staan en liep naar de kamer waarin zij en Julien voor het eerst met elkaar hadden gesproken. In het licht van de flikkerende schermen van het beveiligingssysteem kon ze zien waar de bureaulamp stond. Die deed ze aan en ze zag de glasscherven onder de grote foto van haar vader. Zij brachten haar Julien en de presse-papier in herinnering, en ook zijn haat en zijn grote verdriet. Ze besloot echter nu niet aan Julien te denken. Ze was hier in de hoop dat ze iets kon ontdekken wat duidelijk maakte dat haar vader zo’n intense haat niet had verdiend. Misschien iets wat ze kon meenemen en kon bewaren om het later aan Jacquot te geven.


  Er waren stapels tijdschriften met een foto van André Laurent op het omslag. Zilveren trofeeën en ingelijste foto’s van André met mensen die ze herkende als beroemdheden. Filmsterren en iemand die als ze het zich goed herinnerde een Franse president was geweest. Ze liep om het bureau heen en ontdekte twee kleinere foto’s in hartvormige, aan elkaar vastzittende lijstjes. Op de ene foto stond een veel ouder ogende André, met zijn armen om het middel van een heel mooie donkerharige vrouw die de zus van Julien moest zijn.


  Alice bekeek die lange tijd aandachtig. Ze keken naar elkaar in plaats van naar de camera en je kon je absoluut niet aan de indruk onttrekken dat ze heel veel van elkaar hielden. Alice hield even haar adem in. Was de foto van haar ouders maar net zo veelzeggend!


  Toen keek ze naar de tweede foto. Een baby met donker haar. Jacquot. Was die foto genomen op de dag waarop hij werd geboren? Toen André de moeder had verloren van het enige kind dat hij bij zijn weten had gehad? Dat deed er niet toe. Deze foto’s maakten duidelijk hoeveel Colette en Jacquot voor André hadden betekend en ze zouden door Jacquot ongetwijfeld worden gekoesterd wanneer hij oud genoeg was om het te begrijpen.


  Voorzichtig zette ze de foto’s op de rand van het bureaublad.


  Ze zou ze ophalen wanneer ze vertrok en ze later op de een of andere manier aan haar broertje geven.


  Toen ging ze in de bureaustoel zitten en trok laden open. In eerste instantie zag ze niets anders dan schrijfwaren. In een van de onderste laden lagen vliegtuigtickets voor een reis naar Genève, die waren bestemd voor de avond voor Kerstmis. En ook twee paspoorten. Een van André en een van Jacquot.


  Alice schoof de la langzaam dicht. Was André van plan geweest de kerstdagen samen met zijn familie te vieren om te proberen die eerste feestdagen zonder zijn vrouw minstens redelijk en zonder al te veel verdriet door te komen? Had Madame Laurent ook veel verdriet en wilde ze Jacquot daarom zo graag bij zich hebben? Misschien zou die dame haar ook wel verwelkomen…


  Haar aandacht werd getrokken door bewegingen op de schermen. Ze zag auto’s en trucks wegrijden en buiten het hek leken geen mensen meer te staan. Ook dat was een aanwijzing dat het normale leven binnenkort zou worden hervat, maar toch had ze het merkwaardige gevoel dat er iets belangrijks tussen haar vingers door glipte.


  Ze keek op het kleine schermpje van de monitor even naar Jacquot. Die was diep in slaap, en misschien zou zij zijn voorbeeld moeten volgen. Ze liep de gang op en de geuren uit de keuken, die ze in eerste instantie zo aantrekkelijk had gevonden, konden haar nu niet echt meer bekoren. Honger had ze nauwelijks meer.


  Op dat moment kwam Julien de keuken uit.


  Hij had het gestreepte schort uitgedaan en de witte koksjas losgeknoopt, waardoor ze het merendeel van zijn blote borstkas kon zien. Verder had hij een verkleurde spijkerbroek aan, liep hij op blote voeten en hingen zijn haren los.


  Dit was de eerste keer dat Alice hem met loshangende haren zag en ze had gelijk gehad, zo bleek. Zijn gezicht werd er aanzienlijk zachter door.


  Toen zag ze dat hij heel vermoeid oogde en ze zag ook hoe zijn gezichtsuitdrukking veranderde zodra hij haar in het vizier kreeg.


  Haar mond werd kurkdroog. ‘Julien, het spijt me zo,’ zei ze zacht. ‘Ik hoop dat ik het opnemen niet al te erg heb verpest.’


  ‘Het was niet belangrijk. Dat deel hebben we opnieuw opgenomen toen ik me weer kon concentreren, en we hebben vandaag alles kunnen afronden. Nu rest alleen de montage nog.’


  Hij liep dichter naar haar toe en keek naar aan met een intense blik in zijn ogen die zij niet kon interpreteren.


  ‘Het is nog nooit gebeurd dat ik zo uit mijn concentratie ben geraakt. Hoe is het mogelijk dat jij zoiets met mij kunt doen, Alice McMillan?’


  ‘Ik… Ik…’ Ze had geen idee wat ze kon zeggen. Misschien iets als dat hij dat ook met haar deed?


  Julien stond nu recht voor haar, weer dichtbij genoeg om haar te kunnen kussen. Deze keer maakte dat haar echter niet verlegen. Dit was geweldig, want ze wist dat hij haar weer zou zoenen!


  En niet op een vriendschappelijke manier of zo! O nee… Dit zou een échte kus worden.


  Dat bleek echter niet het geval te zijn. Zoiets had ze nog nooit ervaren. Het was een sprookjeskus van een sprookjesprins. Een prins die aanvoelde dat haar benen haar nauwelijks meer konden dragen, haar optilde en tegen zijn blote borst aangedrukt hield, terwijl hij haar mee naar boven nam, naar een kamer ver van de kinderkamer vandaan. Het moest de kamer zijn waarin hij hier vanaf de eerste nacht had geslapen, want de zwarte kleren die hij eerder die dag had gedragen, hingen over een stoel.


  Het immense hemelbed paste uitstekend bij deze fantasie en als Alice er nog aan had getwijfeld of ze dit wel moest doen met een man die ze pas een paar dagen kende, was die twijfel helemaal verdwenen zodra Julien haar op het bed had gelegd en haar opnieuw op haar mond kuste. Had hij aangevoeld dat ze even had geaarzeld? Dat suggereerde zijn zachte kus in elk geval en op dat moment wist ze dat ze zich niet zou kunnen verzetten tegen het overweldigende verlangen naar hem.


  De knoopjes van haar shirtje sprongen open. Even later kuste hij haar borsten en zei tegen haar dat ze heel mooi was. Dat was natuurlijk volstrekt onweerstaanbaar! Dat hij het in het Frans zei, deed er niet toe. Sterker nog: er was geen enkele andere taal die zulke woorden zo geloofwaardig kon maken…


  


  Hoe had hij zich in vredesnaam op het voltooien van de opnamen kunnen concentreren terwijl hij niets anders dan dit had willen doen vanaf het moment waarop hij haar bij de deuropening van de keuken had zien staan en haar op die bepaalde manier naar hem had zien kijken?


  En ze stelde hem niet teleur. Au contraire. Hij had veel ervaring met het bedrijven van de liefde, maar het was nog nooit zo goed geweest. Omdat hij nog nooit was aangeraakt door een Schotse vrouw met een magische blik in haar ogen en zelf zo iemand ook nog nooit had aangeraakt. Ook haar handen hadden iets magisch, net als de zachte geluidjes die ze maakte en de kreet die ze niet kon onderdrukken toen ze allebei hun hoogtepunt bereikten…


  Ze bleef in zijn armen liggen en wachtte tot ze weer normaal kon ademhalen en haar hartslag tot bedaren was gekomen. Ze drukte haar hoofd in het holletje tussen zijn schouder en zijn hart, alsof dat plekje voor dat doel was geschapen.


  De stilte was niet ongemakkelijk. Integendeel. Hij was goed. Te goed, omdat hij dit eeuwig wilde laten voortduren. Dat betekende natuurlijk dat hij dit intieme moment moest verbreken voordat hij er nog langer over kon nadenken.


  ‘C’était bien?’ vroeg hij. ‘Was het lekker?’


  ‘Ja,’ zei ze en ze drukte haar lippen op zijn borstkas. ‘Très bien.’


  Hij begon te grinniken en dat had hij al lange tijd niet meer gedaan. Hij voelde zich trots en misschien ook een beetje triest. Colette was de enige persoon in zijn leven geweest die dergelijke gevoelens bij hem had opgeroepen: toen ze jong was geweest en had geprobeerd iets volwassens te doen maar daar niet echt in was geslaagd.


  Er viel opnieuw een stilte en hij vroeg zich af of Alice probeerde te bedenken of ze nog iets anders in zijn taal kon zeggen. De stilte werd echter verbroken door een luid gerammel van haar maag en dat maakte hem weer aan het glimlachen.


  ‘Je hebt honger en ik weet toevallig waar we een kerstdiner kunnen vinden dat nog warm is. Voel je er iets voor om samen met mij te dineren?’


  


  Een van de grote ovens stond nog aan, om het eten warm te houden.


  Kennelijk waren alle gerechten meer dan eens klaargemaakt, omdat de show heel snel moest worden opgenomen en de diverse stadia van de bereiding in korte tijd moesten worden getoond. Het merendeel van alle etenswaren stond nu in de koelcel en Julien zei tegen Alice dat ze dit kerstdiner misschien een paar keer tot zich zouden moeten nemen voordat alles op was.


  Alice ging met een glas champagne in haar hand aan de tafel zitten en keek toe terwijl Julien allerlei schalen en borden vol heerlijkheden tussen de tientallen flikkerende kaarsen een plaatsje gaf. Hij serveerde kalkoen met een heerlijk geurende jus erbij. Geroosterde pompoen en gebakken aardappeltjes. Zoete worteltjes en spruitjes. Een melksaus met broodkruimels erin.


  Een schaal trok de aandacht van Alice. ‘O, je hebt worstjes met bacon eromheen gemaakt! Die vind ik zo lekker.’ Ze pakte er een.


  Voordat ze de slaapkamer van Julien uit liepen had hij een spijkerbroek en een zwart overhemd aangetrokken en dat overhemd was maar voor de helft dichtgeknoopt. Het deed er echter niet toe dat hij de korte koksjas niet aanhad en zijn haren niet weer in een paardenstaartje had opgebonden. Hij oogde in alle opzichten als een chef-kok terwijl hij een van zijn messen aan het slijpen was en Alice was van mening dat ze een man nog nooit iets had zien doen wat zo sexy was.


  Ze vergat het worstje en de champagne. Ze genoot van het kijken naar Julien. Dat deed ze met haar hele lichaam en ze herinnerde zich alle keren dat hij haar had aangeraakt. Ze herinnerde zich ook elke kus die hij haar had gegeven en dit moment van nagenieten zou ze de rest van haar leven nooit meer vergeten.


  Toen Julien het sappige vlees had gesneden, deponeerde hij het op twee borden en deed er iets bij van alles wat hij verder voor het traditionele Engelse kerstdiner had bereid.


  Alice vroeg zich af wat de andere chef-kok voor het traditionele Franse diner had klaargemaakt, maar ze wilde het gesprek niet die kant op laten gaan. Ze wilde het hebben over dingen die alleen voor Julien en voor haar van belang waren.


  Ze wilde echter ook niet te veel zeggen. Wat hier gebeurde was iets nieuws en breekbaars en het kon door woorden of te sterke emoties worden verpest. Misschien was over eten praten toch wel veiliger.


  ‘Julien, ik heb nog nooit zo’n lekker kerstdiner geproefd. Ik was dol op mijn moeder en mijn grootmoeder, maar zij konden lang niet zo goed koken als jij. Hun kalkoen was altijd droog.’


  ‘Het is heel belangrijk dat je boter onder het vel doet. In elk geval doe ik dat in mijn restaurant.’


  ‘Is dat restaurant van jou eerste kerstdag geopend?’


  ‘Nee, maar we serveren in december wel twee en soms drie weken lang kerstdiners. Tegen de tijd dat het Kerstmis is, heb ik absoluut geen trek meer in gans of kalkoen.’


  ‘Wat maak je dan voor eerste kerstdag klaar?’


  Julien haalde zijn schouders op. ‘Die dag vier ik nooit. Voor mij is het gewoon een dag om in mijn eentje door te brengen en uit te rusten.’


  Alice hield op met eten. Er was dus geen persoon in zijn leven met wie hij die bijzondere dag wilde doorbrengen? Het zou een opluchting moeten zijn dat te weten, maar in plaats daarvan vond ze het bijna angstaanjagend. Gaf hij er de voorkeur aan alleen te zijn en was de kans dat dat ooit zou veranderen heel klein? Ze keek naar haar bord vol heerlijkheden, maar ze had opeens geen trek meer.


  ‘Hoe verliep die feestdag toen je nog een kind was?’ vroeg ze, en ze legde haar vork en mes neer.


  Julien deed dat ook en pakte zijn glas. ‘Toen ik nog jong was, was ik als de dood voor alle feestdagen.’


  Wat kon ze daar in vredesnaam op zeggen? In het licht van de kaarsen keek ze naar Julien en hield haar adem in tot haar borstkas niet meer zo verkrampt aanvoelde.


  Julien dronk zijn glas champagne leeg en pakte een van de wijnflessen die op tafel stonden. Hij schonk wijn voor hemzelf en Alice in en stak haar een glas toe. Zij schudde haar hoofd. Hij deed zijn ogen dicht terwijl hij een slok nam. En nog een. Toen deed hij zijn ogen weer open, maar bleef strak naar zijn glas kijken.


  ‘Toen ik vijf jaar oud was is mijn vader weggelopen. Hij was met mijn moeder getrouwd omdat zij in verwachting was van zijn kind, maar hij heeft heel vaak tegen ons gezegd dat hij nooit een kind had willen hebben. Toen mijn moeder weer in verwachting bleek te zijn, werd het hem te veel en is hij vertrokken.’


  ‘Wat vreselijk!’


  Alice had erg te doen met die kleine jongen die had geweten dat hij niet gewenst was geweest en waarschijnlijk had geloofd dat het zijn schuld was dat zijn vader was vertrokken.


  ‘Mijn moeder kon het in haar eentje niet aan en is zo snel dat kon hertrouwd. Ze koos voor een boze man die woorden en vuisten prima als wapens kon hanteren en vaak te veel dronk. Dat deed hij op feestdagen zoals verjaardagen en vooral kerstdagen altijd.’


  Julien keek walgend, zette zijn glas neer en schoof het een eindje van hem vandaan. ‘Een kind kwetsen is maar al te gemakkelijk,’ zei hij zacht, ‘en om die reden wil ik zelf nooit kinderen hebben.’


  Alice had het gevoel dat haar hart werd omgeven door een bodemloze put. ‘Maar nu heb je Jacquot. Je bent zijn voogd.’


  ‘Dat betekent dat ik ervoor moet zorgen dat hij veilig is en er goed voor hem wordt gezorgd. Ik kan geen kind grootbrengen, want ik draai lange uren in mijn restaurant. Verder moet ik vaak op reis voor mijn televisiewerk en de kookboeken die ik schrijf. Dus is het onmogelijk een baby in mijn leven toe te laten.’


  ‘Maar er moet van hem worden gehouden,’ fluisterde Alice. ‘Dat is bijna even belangrijk als veilig zijn en goed worden verzorgd. Misschien zelfs nog wel belangrijker.’ Ze had gezien hoeveel het voor Julien betekende dat het kostbare speelgoedkonijn van Colette aan haar baby was gegeven. En ook hoe hij had gekeken toen Jacquot naar hem en dat speelgoedbeest glimlachte. ‘Je hebt gezegd dat hij op Colette lijkt en… en ik weet dat je van je zus hield.’


  Hij moest veel van haar hebben gehouden om zijn schoolopleiding vaarwel te zeggen om haar tegen hun stiefvader in bescherming te kunnen nemen.


  ‘Hoe oud was je toen je moeder overleed?’ vroeg Alice na een lange stilte.


  ‘Vijftien.’


  ‘Hoe oud was Colette toen?’


  ‘Tien. Ze was nog een kind.’


  Hij was zelf toen ook nog niet veel meer dan een kind geweest, dacht Alice. ‘Jij mocht de voogd van Colette worden terwijl je nog zo jong was?’


  ‘Ik zou over mijn leeftijd hebben gelogen als iemand daarnaar had gevraagd, maar het bleek dat niemand voldoende in ons was geïnteresseerd om dat te doen.’


  ‘Dat moet heel moeilijk voor je zijn geweest.’


  Julien pakte met zijn vingers een worstje van zijn bord en beet erin.


  ‘Ik heb hard gewerkt,’ zei hij even later. ‘Het ene baantje na het andere. Soms twee of drie tegelijk. Ik had een goedkoop flatje voor ons gevonden. Colette ging naar school en als ze weer thuis was zorgde ze voor zichzelf. Ze wist dat dat de enige manier was waarop we bij elkaar konden blijven. Zij had mij en ik had haar. Andere familie hadden we niet. We moesten elkaar helpen.’ Hij keek naar het worstje en legde het weer op zijn bord, alsof hij opeens geen trek meer had.


  ‘Het werkte alleen omdat zij oud genoeg was om dat te kunnen doen,’ ging hij even later weer door. ‘In die tijd had ik niet voor een baby kunnen zorgen en dat kan ik nu ook niet.’


  ‘Dat zou je wel degelijk kunnen als je het echt wilde,’ zei Alice. Als ik je daarbij hielp, voegde ze er in stilte aan toe.


  Julien stak een hand op. ‘Dat wíl ik niet. Die weg heb ik al een keer bewandeld. Ik heb geprobeerd iemand te beschermen en dat heb ik lang niet goed genoeg gedaan. Daarmee is alles gezegd.’


  Alice hoorde zijn verdriet in die woorden doorklinken. Hij had zo veel van zijn zus Colette gehouden. Ze begreep niet waarom hij zichzelf in zo’n hoge mate de schuld gaf van haar dood, maar misschien kwam dat omdat het nog maar zo kort geleden was. Als je verdriet had, kon je immers niet rationeel denken?


  Er volgde een stilte.


  Toen zei Alice zacht: ‘Ze wist dat wat jij voor haar had gedaan verbazingwekkend was. Daarom heeft ze jou benoemd tot voogd van haar kind.’


  Julien haalde licht zijn schouders op. Dat was iets wat hij niet wilde analyseren. ‘Dat zei ze in elk geval. Ik geloof dat ik je heb verteld dat ze vlak voordat haar kind moest worden geboren naar me toe is gekomen. Ze wilde me een rechtsgeldig document overhandigen over dat voogdijschap. Ik zag haar toen voor het eerst weer in meer dan een jaar. Sinds haar huwelijk met André. Een huwelijk dat ik had geprobeerd tegen te houden.’


  ‘Waarom heb je dat geprobeerd?’


  ‘Omdat hij veel te oud voor haar was en zijn excessen algemeen bekend waren. Snelle auto’s. Beeldschone vrouwen. Te veel drank…’


  Daarom gaf hij zichzelf dus de schuld van wat er was gebeurd? Omdat hij haar niet in bescherming had genomen tegen een relatie die uiteindelijk tot haar dood tijdens de bevalling van haar kind had geleid? Dat was niet logisch. Het was niet eens acceptabel. ‘Ze hielden van elkaar!’


  ‘Dat zal wel,’ zei Julien op een toon die duidelijk maakte dat hij daar niets van geloofde. Net zoals hij haar niet had geloofd toen ze zei dat haar moeder heel veel van André had gehouden.


  Voor zijn zusje was Julien een ouder en een broer geweest, maar was er ooit iemand geweest die hém beschermde? Zijn ouders hadden ten aanzien van hem gefaald, en zelfs zijn geliefde zusje was zijn leven uit gelopen toen hij dacht dat hij haar nog altijd beschermde. Had hij zichzelf ooit toegestaan van iemand te houden of iemand van hem te laten houden?


  Dat leek niet zo te zijn.


  Waarom had ze in vredesnaam het idee dat ze een kans had de muur te slechten die hij om zich heen had opgetrokken?


  Daarvoor zou een wonder nodig zijn.


  Maar soms gebeurden er wonderen, en wat zou daar een beter moment voor zijn dan de kersttijd?


  De klok tikte echter door, en het zaadje van een wonder moest worden gezaaid.


  Alice haalde een keer diep adem.


  ‘Als jij de voogd van Jacquot bent, zul jij iemand kunnen uitkiezen die hem kan grootbrengen, nietwaar?’


  ‘Daar hoop ik op, en als die persoon niet al te ver van de familie Laurent vandaan woont, zal ik hem kunnen blijven bezoeken en zo nodig te hulp schieten.’


  ‘Hij moet bij iemand zijn die van hem houdt. Ik hou van hem. Hij is mijn broertje. Kies mij, Julien.’


  Hij keek haar aan en haar hart sloeg een slagje over.


  Toen keek hij weer een andere kant op en zei: ‘Non. C’est impossible.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Die ogen…


  Nooit zou hij de blik die daar nu in lag kunnen vergeten. Hij had iets moois de grond in geboord en hij had het gevoel dat hij een kind had gekwetst door haar niet in bescherming te nemen tegen de harde werkelijkheid.


  ‘Je suis vraiment désolé, chérie. Het spijt me echt.’


  Hij raakte haar gezicht aan en de manier waarop ze haar wang tegen zijn vingers drukte brak zijn hart.


  Hij moest die hand weghalen voordat hij toegaf aan het verlangen haar in zijn armen te nemen en haar te kussen. Voordat hij haar dwaze dingen ging beloven. Hij masseerde zijn slapen en ademde met een diepe zucht uit.


  ‘Jij bent ongetrouwd, nietwaar? Je hebt geen vriend of verloofde?’


  Alice begon hevig te blozen en daardoor besefte hij hoe stom die vraag was geweest. Ze had hem in bed meer gegeven dan welke andere vrouw ook en iemand bedriegen was haar duidelijk volstrekt vreemd.


  ‘Hou je van je werk?’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Maar je zou bereid zijn dat leven op te geven om voor een kind te zorgen?’


  ‘Heb jij dat dan niet voor jouw zus gedaan?’ vroeg ze, en in haar stem klonk bewondering door.


  Julien haalde zijn schouders op. Hij had alleen gedaan wat hij moest doen, en bovendien had hij het niet goed genoeg gedaan.


  ‘Jij zou door de rechtbank niet geschikt worden bevonden om een baby groot te brengen, en verder zou jij hem het land mee uit willen nemen.’


  ‘Niet per se.’


  ‘Heb je in Schotland een eigen huis?’


  ‘Ja.’


  ‘Jacquot is Frans, de jongste telg van een familie die in Frankrijk heel machtig is. Zijn vader is hier altijd aanbeden als een nationaal icoon.’


  ‘Je zei toch dat Madame Laurent in Genève woonde?’


  ‘Voor veel Fransen is de grens tussen Frankrijk en Genève slechts een formaliteit. Bovendien heeft ze een aantal huizen, waaronder een luxueus appartement in Cannes. Het kan ook zijn dat ze ervoor kiest hier te gaan wonen, want in dit huis is André opgegroeid.’


  Een huis dat – zoals ze allebei wisten – een mausoleum was en absoluut niet geschikt om er een kind in groot te brengen.


  ‘Ik zou in Frankrijk kunnen gaan wonen. Ik ben half Frans,’ zei ze met een vastberaden en zelfs hartstochtelijke blik in haar ogen.


  ‘Dat zou je niet meevallen. Je spreekt onze taal niet.’


  Ze stak haar kin omhoog. ‘Ik ben druk bezig die te leren.’


  Dat was ook zo, wist hij.


  ‘Yvonne Laurent is een machtige vrouw en ze is eraan gewend hoe dan ook haar zin te krijgen. Ik weet niet eens of ik de strijd om het voogdijschap zal winnen. Een rechtbank zal uiteindelijk moeten beslissen of de relatie met een oom belangrijker is dan die met een grootmoeder.’


  ‘Ik ben zijn zus!’


  ‘Zijn halfzus. Zoiets zou waarschijnlijk ook door een rechtbank moeten worden goedgekeurd. Het Franse juridische apparaat werkt vaak heel traag. Zeker wanneer iemand geld genoeg heeft om de procedure te vertragen. In dat geval kan het maanden en zelfs jaren duren voordat er een uitspraak komt, en dat zou voor een kind geen goede zaak zijn. Kleine kinderen begrijpen soms meer dan je denkt…’


  Had hij het over zichzelf? Was hij Colette vanaf haar geboorte gaan beschermen om te voorkomen dat ze ooit te weten kwam dat het ook haar schuld was dat hun vader was vertrokken?


  Hij zag nu een meelevende blik in de ogen van Alice. Verdorie. Hij had haar niet zo veel over zijn jeugd moeten vertellen, want ze kon tussen de regels door lezen. Ze wist hoe erg het was geweest en daar wilde ze nu op de een of andere manier iets aan doen.


  Wilde ze hem het gevoel geven dat er iemand was die van hem hield?


  Dat idee was heel aanlokkelijk, maar hij mocht er niet aan toegeven. In zijn leven was geen plaats voor iemand die hem heel nabij was. Zijn hart had te veel littekens opgelopen om hem in staat te stellen nog eens van iemand te houden en het risico te lopen die persoon dan weer kwijt te raken.


  ‘Je gaat toch wel vechten voor dat voogdijschap?’ vroeg Alice zacht.


  ‘Nee.’ Julien schudde zijn hoofd. Dat zou betekenen dat hij weer een surrogaatouder werd en hij had inmiddels al bewezen dat hij die verantwoordelijkheid niet goed genoeg aankon. ‘Ik wil hem alleen regelmatig kunnen zien. De jongen moet weten dat ik de broer van zijn moeder ben en ook dat ik altijd bereid zal zijn hem te helpen.’


  ‘Zou ik hem ook regelmatig kunnen zien?’


  Hij moest wel bewondering hebben voor haar optimisme en haar vermogen om in elk donker hoekje iets hoopvols te ontdekken. Ze had iets goeds gezien in een oud speelgoedkonijn dat geduldig wachtte tot hij op een dag belangrijk zou worden…


  ‘Misschien is vechten niet de manier om te winnen,’ zei Alice langzaam. ‘Die vrouw weet niet dat ze mijn grootmoeder is. Als Jacquot voor haar zo belangrijk is, is ze misschien bereid te luisteren naar haar andere kleinkind. Wellicht kan ik haar overtuigen als ik niet met dreigementen kom.’


  ‘Wellicht.’ Alice McMillan kon waarschijnlijk iedereen overtuigen als ze op die manier keek. Hij liep het gevaar ervan overtuigd te raken dat hij zijn hart weer aan iemand kon geven, en hij wist dat dat niet waar was. Jaren geleden had hij voor zichzelf een veilige plek gevonden… Ver uit de buurt van iemand die een echtgenoot en een vader in hem zou kunnen zien.


  Hij moest de betovering verbreken die hier in het licht van al die romantische kaarsen ontstond. In een keuken die altijd als thuis zou aanvoelen, waar hij ook was. In een kerstdecor dat iedereen altijd aan familie deed denken…


  ‘Heb je genoeg gegeten? Ik heb ook nog plumpudding met een cognacsaus en custard. Wil je die proeven?’


  ‘Ja, graag.’


  Hij ruimde de borden af. Nu zou hij opnieuw kunnen beginnen. Nu zou hij haar kunnen laten zien wie hij was en waar het in zijn leven om draaide.


  Hij zette de pudding op een bord, recht voor Alice, en pakte een van de kaarsen. Toen hield hij een lepel met cognac boven de kaarsvlam en hield hem even later schuin. De cognac brandde en hij goot die over de pudding.


  ‘O!’ zei Alice zacht.


  Dat deed hem denken aan de tijd die ze samen in bed hadden doorgebracht en zorgde voor een honger die niets met eten te maken had.


  ‘Het zal nu niet lang meer duren voordat die quarantaineperiode is afgelopen, hè?’ zei Alice terwijl Julien het dessert serveerde.


  ‘Dat klopt. De resultaten van die test zijn met een beetje geluk morgen binnen en ik hoop dat die naar wens zijn, want overmorgen moet ik naar Parijs. Zo mogelijk moet ik lijfelijk aanwezig zijn bij de uitzending van de show.’


  ‘Hm.’ Alice zweeg even. ‘Dan hebben we niet veel tijd meer samen.’


  ‘Dat klopt.’ Hij kon niet tegen haar zeggen dat hij dat helemaal niet prettig vond, maar dat er nu eenmaal niets aan te doen was.


  Alice hield haar hoofd gebogen en keek strak naar haar lepel. Toen keek ze opeens weer op en de blik in haar ogen had iedere warmbloedige man volstrekt hulpeloos kunnen maken. ‘Dan moeten we daar alles uit halen wat erin zit.’


  Julien trok de lepel voorzichtig uit haar hand, legde toen een vinger onder haar kin en kuste haar zacht.


  ‘Je suis d’accord. Absolument.’


  Het kon toch zeker geen kwaad om te genieten van het gezelschap van zo’n intrigerende vrouw? Deze keer zou hij in elk geval geen beslissing hoeven te nemen. Anders dan in het verleden zou hij niet hoeven weglopen van een vrouw die te dicht bij hem in de buurt kwam. Het uiteengaan zou op een natuurlijke manier gebeuren en dus moesten ze deze laatste uren pakken wat ze konden pakken.


  Met een beetje geluk was Jacquot al weer zo ver hersteld dat hij in zijn eigen bedje zou doorslapen tot morgenochtend en dankzij die babyCam hoefde Alice niet per se in haar eigen bed te slapen.


  


  Het was de eerste keer dat de kleine Jacquot Laurent een nacht had doorgeslapen.


  Het was ook de eerste keer dat hij na het wakker worden niet meteen was gaan huilen om aandacht te krijgen. Hij lag in zijn bedje tevreden geluidjes te maken.


  Alice hoorde die toen ze wakker werd en ze glimlachte. Toen besefte ze dat ze nog tegen Julien aan lag. Hij hield een arm om haar heen geslagen en zijn vrije hand rustte op een van haar borsten. Haar glimlach werd naar binnen gekeerd.


  Zo tevreden had ze zich nog nooit gevoeld. Ze keek naar Juliens gezicht. Nu hij sliep zag hij er ontspannen uit. Voorzichtig duwde ze een haarlokje terug op zijn plaats. Misschien zou haar grootmoeder het kapsel van deze man niet hebben goedgekeurd, maar zij dacht daar heel anders over. Het was opwindend geweest die verbazingwekkend zachte haren op haar huid te voelen terwijl hij haar lichaam met kussen overdekte. Haar hals, haar borsten, haar buik en…


  Hij werd wakker en keek haar aan. Ze wist dat ze zou gaan blozen en dus sloeg ze haar ogen snel neer.


  ‘Luister. Jacquot is wakker.’


  Julien glimlachte. ‘Zo te horen is hij gelukkig.’


  ‘Hij heeft vast honger en dus moet ik naar hem toe.’


  ‘Natuurlijk moet jij dat doen, en ik moet de keuken gaan opruimen. Zal ik je voor het ontbijt een kop koffie komen brengen?’


  ‘Graag.’ Alice wilde het bed uit stappen, maar Julien hield haar tegen.


  ‘Chérie, je vergeet iets.’


  ‘O? Wat dan?’


  Hij kuste haar kort op haar mond. ‘Elkaar een ochtendzoen geven is een Franse gewoonte.’


  ‘Hm.’ Als Jacquot op dat moment niet was gaan huilen, was het beslist niet bij dat ene kusje gebleven!


  Zou ze erop mogen hopen dat ze nog een nacht samen konden doorbrengen? Dat vroeg Alice zich af terwijl ze zich snel aankleedde en toen naar de kinderkamer liep. Dit voelde aan als het begin van iets nieuws. Iets geweldigs. Iets wat te mooi was om waar te kunnen zijn?


  Terwijl ze Jacquot in bad deed, hoorde ze de telefoon rinkelen. Was het al negen uur? De dokter belde altijd op precies dezelfde tijd. Toen Julien met een mok heerlijk ruikende koffie de kinderkamer in liep, had ze haar broertje aangekleed en het mannetje begon breeduit te glimlachen zodra hij zijn oom zag.


  ‘Hij herkent je inmiddels al,’ zei Alice, ‘en hij heeft een knuffeltje van jou nodig.’ Ze pakte de koffie aan, deponeerde de baby in Juliens armen en glimlachte voordat ze een slokje nam.


  Er was duidelijk sprake van vooruitgang. Indien Julien zich even sterk aan Jacquot kon hechten als zij dat inmiddels al had gedaan, zouden ze hun krachten kunnen bundelen om hem te geven wat hij nodig had: twee mensen die heel veel van hem hielden.


  ‘Had je daarnet de dokter aan de telefoon? Heb je tegen hem gezegd hoe goed het vanmorgen met de kleine gaat?’


  ‘Ja, en nog eens ja, en wat hem betreft mag het patiëntje de deur weer uit.’


  ‘O.’ Dat betekende dat hij zou kunnen worden meegenomen…


  ‘Hij zei ook dat de resultaten van die bloedproeven eindelijk bekend zijn. We zijn allebei immuun voor mazelen en dus kunnen wij ook komen en gaan. Ik heb al een ticket geboekt voor een vroege vlucht morgen naar Parijs, en…’


  Alice hield haar adem in.


  Julien keek naar de glimlachende baby in zijn armen en hij glimlachte eveneens. Toen keek hij naar Alice en verdween die glimlach weer.


  ‘Madame Laurent komt vanmiddag met een auto hierheen en ze is van plan Jacquot vanavond nog mee te nemen naar haar huis in Genève.’


  Alice had zo’n grote brok in haar keel dat ze die niet kon wegslikken. ‘Hoe laat zal ze hier zijn?’


  ‘Dat weet ik niet. Vroeg in de avond, denk ik. Chérie, het spijt me heel erg. Ik lijk niets te kunnen doen om dit te voorkomen en jou daarmee te helpen.’


  Alice keek een andere kant op en knipperde haar tranen weg. Ze kon alleen aan deze man en aan deze baby denken. Inmiddels gaf ze meer om hen dan om wie verder ook ter wereld.


  Ze haalde een keer trillend adem. ‘Er is wel iets wat je voor me zou kunnen doen.’


  ‘Wat dan? Ik moet eerst een paar dringende zaken afhandelen, waaronder een gesprek met mijn advocaat, maar vanmiddag ben ik vrij.’


  ‘Morgen zal ik Frankrijk weer achter me moeten laten en ik heb het gevoel dat ik nog veel te weinig van dit land heb gezien. Zou jij me kunnen meenemen naar een plekje dat… dat voor jou bijzonder is en dat ik in mijn geheugen kan griffen?’


  Ze zag een duidelijk weifelende blik in zijn ogen. Wilde hij haar niet verder bij zijn leven betrekken?


  ‘Dan zouden we de baby mee moeten nemen.’


  Alice knikte. ‘Ik weet al waar ik een luiertas en een kinderwagen of een draagzak kan vinden. Verder kan ik een flesje klaarmaken en dat in een café laten opwarmen.’ Ze beet even op haar lip. ‘Zijn al die journalisten inmiddels vertrokken? Kunnen zij het je lastig maken omdat je zo beroemd bent?’


  ‘Die mensen kan ik wel aan.’ Zijn gezichtsuitdrukking veranderde. Hij had kennelijk een beslissing genomen en er speelde een heel klein glimlachje om zijn lippen. ‘Ik weet wel zo’n plekje. Een heel bijzonder plekje voor jouw laatste dag in Frankrijk. Nu ga ik eerst die zakelijke dingen afhandelen. Zorg jij er maar voor dat jij en Jacquot straks met me mee kunnen gaan.’


  Alice nam de baby van hem over en keek hem glimlachend aan. ‘Denk je dat ik het leuk zal vinden?’


  ‘Je zult het prachtig vinden.’ Hij draaide zich om en wilde de kinderkamer uit lopen.


  ‘Julien, je vergeet iets.’


  ‘O?’


  Alice ging op haar tenen staan en gaf hem een kus. ‘Dat is een Schotse gewoonte. Een kus als afscheid.’


  Hij glimlachte stralend en daar was ze heel blij om.


  


  Julien had tijd nodig om zijn hoofd weer helder te krijgen. Nadat hij zijn advocaat en die van Madame Laurent had gebeld, waren ze het erover eens geworden dat een kort familieoverleg misschien de beste eerste stap zou zijn. Eerder dan morgen zou Jacquot in elk geval niet worden meegenomen.


  Julien had goed onthouden dat Alice had gezegd dat overredingskracht misschien effectiever zou zijn dan het uiten van dreigementen. Hij had om een tijdelijke wapenstilstand gevraagd en daar was Madame Laurent tot zijn verbazing mee akkoord gegaan. Het enige wat zij niet wist, was dat er nu drie in plaats van twee sleutelfiguren waren, en dat die derde een kleindochter was van wier bestaan ze niet op de hoogte was.


  Alice kon voor hem een troefkaart zijn, maar het zou ook kunnen dat zij werd ervaren als een bedreiging en dat deuren definitief werden gesloten. Welke kant het op zou gaan, liet zich niet voorspellen…


  Gewoonlijk werd hij altijd en overal herkend, maar de journalisten die voor het hek de wacht hadden gehouden, waren inmiddels vertrokken. Toch moest hij deze keer heel voorzichtig zijn, want de rechtbank had bepaald dat hij zijn neefje nergens mee naartoe mocht nemen en verder zou het geen goede zaak zijn wanneer het grote publiek eerder dan Yvonne Laurent te weten kwam dat Alice een dochter van André was.


  Het zou gemakkelijker zijn geweest nog een dag binnen te blijven, maar hij had Alice iets beloofd en aan die belofte zou hij zich ook houden.


  Dus trok hij een zwarte visserstrui aan, zette de kraag van zijn jas op en verborg zijn haren onder een wollen pet die hij tot dicht boven zijn ogen kon trekken. Een zonnebril zou te veel opvallen, want daar was het te bewolkt voor. Gelukkig was de kans dat hij zou worden herkend nu erg klein, want niemand zou verwachten dat hij naar buiten kwam met een vrouw met een warm ingepakte baby in een draagzak.


  Het was niet moeilijk geweest om een plek te bedenken die Alice een indruk zou geven van Frankrijk rond de kerstdagen. Colette en hij waren er als kinderen een keer mee naartoe genomen en de herinnering daaraan was waarschijnlijk de gelukkigste uit zijn hele jeugd.


  


  Het was prettig dat de wolken zo dik en donker waren dat het al veel later op de dag leek, omdat de lichtjes van de kerstmarkt in Nice nu bijna even fel straalden als ’s avonds. De immense pijnbomen langs de Promenade du Paillon waren bespoten met kunstsneeuw en via het park liepen ze naar het Place Massena, waar de kerstmarkt werd gehouden. Vanuit de verte zagen ze al een grote ijsbaan en een immens reuzenrad. In de torenhoge kerstbomen brandden heel veel lichtjes en de stalletjes boden van alles en nog wat te koop aan.


  Alice raakte er even opgewonden door als Colette destijds. Haar bruine ogen straalden van vreugde en Julien was heel blij dat hij deze plek had uitgekozen voor haar laatste dag in Frankrijk.


  Dat ze hier was en haar broertje in haar armen hield, maakte alles helemaal bijzonder.


  ‘Alice, blijf eens even staan. Dan maak ik een foto van jou, met een van de kerstbomen en het reuzenrad op de achtergrond.’


  Die foto zou hij ook voor zichzelf afdrukken. Als alle trieste dingen die in het verleden waren gebeurd hem weer te machtig dreigden te worden, zou hij naar die stralende glimlach kunnen kijken en zich haar kunnen herinneren.


  Verdorie! Hij miste haar nu al en dat was natuurlijk heel stom.


  Zou zij hem ook missen? Zou zij zich de tijd die ze met hem had doorgebracht blijven herinneren? Misschien moest hij haar een aandenken geven. Iets wat hij bij een van de stalletjes hier kon kopen…


  Alice had zich omgedraaid om naar het reuzenrad te kijken. Of naar de ijsbaan, waar veel mensen schaatsten die rode en groene kleren hadden aangetrokken en vaak ook een soort kerstmuts hadden opgezet. Julien keek naar een man en een vrouw, die met een jong kind tussen hen in de ijsbaan op waren gegaan. Een gezinnetje dat genoot van een kerstuitje. Als Alice zou krijgen wat ze wilde hebben, zou zij over een paar jaar iets dergelijks kunnen doen, samen met de man van haar keuze en haar broertje.


  Dat idee stond Julien niet aan. Hij wilde zich Alice niet voorstellen met een andere man, maar ze zou ongetwijfeld iemand vinden met wie ze haar leven wilde delen. Dat was onvermijdelijk. Welke man zou weerstand kunnen bieden aan die ogen van haar? Aan haar optimisme en haar hartstocht in bed? Ze verdiende ook een goede man, met wie ze zelf kinderen kon krijgen. Waarom zat het hem dan toch dwars?


  Die gedachte zette hij van zich af. Hij was hier om Alice een gelukkige herinnering aan Frankrijk te geven. Hij liep naar haar toe en wilde haar hand pakken om haar mee te nemen naar een van de stalletjes, maar ze was net bezig met de riemen van de draagzak.


  ‘Wordt hij te zwaar? Moet ik hem een tijdje van je overnemen?’


  Ze keek hem even verbaasd aan en zei toen: ‘Ja, graag. Merci beaucoup, Julien.’


  


  Het voelde volstrekt natuurlijk aan om Juliens hand vast te pakken en langzaam liepen ze de kerstmarkt over. Alice keek telkens weer even naar Julien en Jacquot en ze voelde zich intens gelukkig.


  Was er iets aantrekkelijker dan een lange, breedgeschouderde man met een baby tegen zijn borst?


  En was er – als je van hen beiden hield – iets wat je meer vreugde zou kunnen geven?


  Om te voorkomen dat er tranen van vreugde over haar wangen zouden gaan stromen, wees ze op een stalletje. ‘Kijk eens naar die mutsen! Ik vind ze mooi. Jij ook?’


  Het waren gewoon wollen mutsen met een zachte pompon, en er waren glittertjes op geplakt.


  ‘Zou je zo’n muts graag willen hebben?’ vroeg Julien, en hij fronste zijn voorhoofd. ‘Het was me nog niet opgevallen dat je geen muts of hoed had opgezet. Zijn je oren koud geworden?’


  ‘Nee, maar ik wil zo’n ding inderdaad wel graag hebben.’ Ze genoot van de bezorgdheid die in zijn stem doorklonk. ‘Die glittertjes zullen me altijd in herinnering brengen waar hij vandaan is gekomen.’


  ‘Aan welke kleur geef je de voorkeur?’


  ‘Zwart,’ zei ze zonder ook maar even te aarzelen. ‘Daar steken die glittertjes het best tegen af.’


  Julien kocht er een voor haar, zette hem direct op haar hoofd en tikte toen even met een vinger tegen haar neus.


  ‘Très jolie. Tout comme toi.’


  De vrouw van wie het stalletje was zei iets en Alice zag de warme blik in Juliens ogen verdwijnen.


  ‘Wat zei ze?’ vroeg ze aan hem.


  Hij schudde zijn hoofd en draaide zich om.


  Alice keek verbaasd naar de vrouw.


  Die vrouw stak haar handen al even verbaasd omhoog en zei: ‘Ik heb alleen tegen hem gezegd dat hij een heel mooie vrouw en een al even mooie baby heeft.’


  O. Dat moest als een schok zijn gekomen voor een man die al lang geleden had besloten dat hij zelf nooit een kind zou krijgen! Dus was het geen wonder dat zijn plezier in dit uitstapje verdween.


  Toen Jacquot even later wakker werd en liet weten dat hij honger had en een schone luier wilde hebben, gaf Julien hem snel en opgelucht terug aan Alice.


  Daarmee werd de betovering verbroken. Nu was Alice degene die zich opgelucht voelde toen Julien constateerde dat het waarschijnlijk tijd was om naar huis te gaan.


  Zwijgend reden ze in zijn auto terug en met een afstandsbediening maakte hij het hek open.


  Dit was de tweede keer dat ze door dat hek het landgoed van haar vader op ging. De eerste keer was nog geen week geleden, maar het leek veel langer omdat er zo veel in haar leven was veranderd.


  Toen ze hier arriveerde was ze hoopvol gestemd geweest, maar ook erg zenuwachtig. De media hadden het huis vrijwel belegerd, helikopters hadden rondjes in de lucht gedraaid en een grimmig ogende man had de deur voor haar opengedaan.


  Wat was het nu allemaal anders! De mensen van de pers hadden het opgegeven en waren vertrokken. Helikopters waren in geen velden of wegen te bekennen en zij wist nu dat Julien kwetsbaar was. Dat hij een man was die veel liefde kon geven, maar zich alleen veilig voelde wanneer hij die liefde aan zijn werk gaf.


  Een man van wie zij zielsveel was gaan houden.


  Toch voelde ze zich even later nog veel zenuwachtiger dan die eerste keer, omdat er een auto voor het huis geparkeerd bleek te staan. Een heel grote en glanzende zwarte auto. Een auto die kon horen bij een schatrijke vrouw. De chauffeur zat nog achter het stuur, maar de achterbank was leeg.


  Madame Laurent was kennelijk gearriveerd en ze moest een sleutel van het huis van haar zoon hebben, want ze wachtte zo te zien binnen op hen.


  Alice wist dat deze perfecte dag bijna ten einde was en dat ze heel binnenkort misschien afscheid zou moeten nemen van de man en de baby van wie ze zo veel hield.


  De vrouw die op hen wachtte, was echter ook de grootmoeder die ze nooit had ontmoet.


  Dus was er nog altijd een sprankje hoop.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Yvonne Laurent was een perfect voorbeeld van aristocratische elegantie.


  Ze was een lange, slanke vrouw met prachtig gekapte grijze haren en een perfecte make-up. Ze ging gekleed in een mantelpakje met een twinset eronder, en om haar hals prijkte een parelketting.


  Alice had nog de bosgroene trui aan, over een van de twee shirts die ze om de dag had gewassen, boven een niet al te schone spijkerbroek en laarzen die best een likje schoensmeer konden gebruiken. En verder had ze die dwaze zwarte muts met pompon en glittertjes nog op!


  ‘Bonjour, Julien,’ zei de vrouw die in de hal op hen had gewacht en Alice en Jacquot nauwelijks een tweede blik waardig keurde.


  De twee gaven elkaar beleefd een kus op de wang en toen volgde er een rap gesprek in het Frans, waar Alice niets van verstond. Julien nam de dame mee naar de kleine salon en liep toen weer terug naar Alice.


  ‘Ze denkt dat jij een kindermeisje bent. Ik zal haar natuurlijk vertellen wie je in werkelijkheid bent, maar misschien is het verstandig dat je Jacquot eerst naar de kinderkamer brengt.’


  Alice knikte stijfjes. Dat iemand weinig belangstelling had voor een ingehuurde hulpkracht kon ze nog wel begrijpen, maar ze had het kleinkind van Madame Laurent bij zich en die had niet eens geprobeerd zijn gezichtje te zien. En dat terwijl dit haar kostbare kleinkind werd geacht te zijn en zij hoe dan ook voor hem wilde zorgen!


  De hoop dat ze een volwassen kleinkind zou verwelkomen verdween al snel en het luchtte Alice op dat ze naar boven kon gaan. Ze deed Jacquot een schone luier om en gaf hem de fles. Daarna zong ze zacht voor hem terwijl ze hem in zijn bedje legde – mogelijk voor de laatste keer.


  Toen kon ze niets anders meer doen dan wachten en hopen…


  


  ‘Madame Laurent, het is triest dat ik u onder deze omstandigheden zie.’


  Ze was natuurlijk op de begrafenis van Colette geweest, maar toen had zij naast André gestaan en had hij afstand van die twee bewaard. Hij was niet welkom geweest. Op de begrafenis van zijn eigen zus.


  Hij kon het zich nu echter niet veroorloven bitterheid te laten blijken. Zeker omdat ze allebei een dierbare hadden verloren. Dat moest een band scheppen?


  ‘Ik besef dat dit een moeilijke tijd voor u is en ik condoleer u met het overlijden van uw zoon.’


  De lichtblauwe ogen van Yvonne vulden zich met tranen. Ze ging op een kleine bank zitten, pakte een geborduurd zakdoekje uit haar handtas en drukte dat tegen haar ene ooghoek en toen tegen de andere.


  ‘Mijn kleinzoon is de enige familie die ik op deze wereld nog heb,’ zei ze toen.


  ‘Hm.’ Julien ging op de hoek van een andere bank tegenover haar zitten. Dit was naar zijn idee niet het juiste moment om haar te vertellen dat ze zich vergiste en dat ze nog een kleinkind had.


  ‘Voor mij geldt hetzelfde en daarom hoop ik dat we overeenstemming zullen kunnen bereiken. De kleine moet goed worden verzorgd en hij moet zich bemind weten.’ Dat had Alice gezegd en hij had het gevoel dat ze in deze kamer bij hem was. Dus moest hij hier een succes van maken!


  Nu werd het zakdoekje tegen de neus van Madame Laurent gedrukt. ‘Ik zal voor Jacques zorgen en van hem houden. Jij hebt belangrijk werk en om die reden moet je het ook heel druk hebben. Je hebt geen tijd voor zo’n jong kind.’


  Julien verstijfde. Hij zou tijd voor Jacquot kunnen maken als het niet anders kon.


  ‘Julien, jij bent een nationale beroemdheid, en dat was mijn zoon ook. Ik begrijp de druk die zo’n status met zich meebrengt.’ Ze knipperde met haar ogen en daar blonken weer tranen in. ‘Ik aanbad mijn zoon en ik zal mijn geliefde kleinzoon ook al mijn liefde en aandacht geven. Ik zal zorgen voor de allerbeste kindermeisjes en op zoek gaan naar de beste scholen.’


  Julien knikte. Hij kon best geloven dat er veel geld voor Jacquot zou worden uitgegeven, maar daar ging het nu niet om. ‘Hij is mijn neefje, het kind van mijn zus, en ik wil deel uitmaken van zijn leven.’


  ‘Natuurlijk.’ De stem van Yvonne klonk nu meelevend. ‘Ik begrijp hoe belangrijk dat is. Ik weet dat de relatie tussen jou en mijn zoon nogal gespannen was, maar dat doet er op dit moment eigenlijk niet meer toe. Nu moeten we bepalen wat het beste is voor Jacques, nietwaar?’


  ‘Ja.’ Die meegaande reactie van Madame Laurent had hij niet verwacht en hij merkte dat hij naar haar glimlachte.


  Yvonne Laurent ging weer door. ‘Ik ben geen jonge vrouw meer. Natuurlijk wil ik mijn kleinzoon een huis geven zolang ik dat kan, maar ik weet dat hij op een gegeven moment meer nodig zal hebben dan een veilige kinderkamer. Na verloop van tijd zal hij behoefte krijgen aan een vaderfiguur, en er zal ook een moment komen waarop ik hem niet meer zal kunnen helpen.’


  ‘Ik wil dat hij weet wie ik ben. Ik wil bij zijn leven betrokken zijn.’


  ‘Je kunt op bezoek komen wanneer je werkschema dat toelaat en dan zullen we je verwelkomen.’


  ‘Stel dat er iets gebeurt waardoor u niet meer voor hem kunt zorgen?


  ‘Ik hoop dat dat in lange tijd nog niet zal gebeuren, maar in dat geval zul jij de voogd van Jacques worden.’ Yvonne stopte het zakdoekje weer in haar handtas en ze ging staan. ‘Als jou dat gelukkig maakt, zal ik dat op schrift laten stellen door mijn advocaten en die papieren meenemen wanneer ik morgen mijn kleinzoon kom halen.’


  Als hem dat gelukkig maakte? Hij zou inderdaad gelukkig moeten zijn. Madame Laurent had met al zijn wensen ingestemd. Meer zelfs nog dan dat. In de toekomst zou hij zo nodig de voogd van Jacquot worden. Toch was hij niet blij en de reden daarvan was Alice.


  ‘Voordat u weer vertrekt, moet ik u nog iets vertellen.’


  ‘O?’


  ‘Hier in dit huis bevindt zich niet alleen uw kleinzoon. U hebt ook een kleindochter.’


  Madame Laurent staarde hem aan. ‘Non… c’est impossible.


  


  Alice had het gevoel dat ze al eeuwen wachtte.


  Had Julien Madame Laurent verteld dat ze twee kleinkinderen had? Moest zij naar beneden gaan? Ze borstelde haar haren en wenste dat ze meer kleren in haar rugzak had gestopt. Ze had geen mooie mantelpakken, maar wel een nette jurk. Die had ze echter niet meegenomen omdat ze gewoon zichzelf had willen zijn…


  Julien had door haar eenvoudige kleren heen gekeken. Dat was toch zeker zo? Als ze alleen een afleiding was geweest om de verveling tijdens de quarantaineperiode te verdrijven, had haar uiterlijk er vast niets toe gedaan. Het zou voor Julien iets heel anders kunnen zijn haar te accepteren in zijn normale leven, zeker wanneer de mensen die daarin figureerden op Madame Laurent leken. En als dat zo was… zou zij dan ooit deel van dat wereldje willen uitmaken?


  Ze verzamelde moed en besloot naar beneden te gaan. Ze pakte de foto van haar ouders uit haar rugzak en weigerde te denken aan de eerste reactie van Julien daarop. Maar de DNA-tests waren gedaan en de resultaten waren duidelijk geweest. Ze controleerde de babyCam nog even en wilde toen de kinderkamer uit lopen.


  Op datzelfde moment kwam iemand de kamer binnen.


  Madame Laurent.


  ‘Miss McMillan, u lijkt een volstrekt onverwachte band met de familie Laurent te hebben.’


  Haar Engels was zo perfect dat het vrijwel accentloos was, en haar stem klonk afgemeten. Koud, zelfs. Dat deed Alice beseffen hoe dol ze was op de manier waarop Julien haar taal sprak.


  Alice keek over de schouder van Madame Laurent en hoopte dat Julien ook naar boven was gekomen, maar ze zag hem niet.


  Ze was alleen. Met haar grootmoeder.


  ‘Ik ben heel blij u te leren kennen,’ zei ze zacht, ‘en ik moet u condoleren. Ik vond het heel erg dat ik mijn vader niet meer heb kunnen zien toen ik hierheen ben gekomen.’


  Yvonne staarde naar haar, maar haar gezichtsuitdrukking en haar lichaamstaal bleven ijskoud. Toen nam ze haar van top tot teen op en zag de foto in haar hand. ‘Wat is dat?’


  ‘Dat is een foto. De enige die ik heb van mijn ouders samen. Om die reden ben ik hierheen gegaan. Wilt u hem zien?’ Het was een wonder dat haar hand niet trilde toen ze de oude dame de foto toestak.


  Yvonne Laurent zei niets en bleef strak naar haar kijken.


  Dat maakte Alice nog zenuwachtiger. ‘Ze heette Jeanette McMillan en ze is hier tijdelijk komen werken toen ze achttien was. Toen heeft ze uw zoon André leren kennen.’ Alice wist dat ze te snel sprak en te veel zei, maar ze wilde wanhopig graag een ogenschijnlijk ondoordringbare barrière slechten. ‘Toen ze van hem ging houden –’


  Yvonne Laurent haalde haar neus zo hard op dat Alice haar zin niet kon afmaken. Zo’n reactie had ze van Julien ook al te horen gekregen. Was het een Franse traditie emotionele banden te negeren? Dat kon toch niet. Iedereen wist dat Parijs de stad van de liefde was.


  De oude dame nam weer het woord. ‘Ik herinner me haar nog.’ Haar stem klonk ijskoud en Alice rilde door de manier waarop er naar haar werd gekeken. ‘Ik begrijp niet wat er destijds is misgegaan. Alles was geregeld. Ik had al veel geld betaald om die ongewenste zwangerschap op een discrete manier te laten beëindigen.’


  Alice werd boos omdat iemand veel geld op tafel had gelegd om te voorkomen dat zij ooit zou bestaan, maar ze werd tegelijkertijd ook blij. Haar vader had dus kennelijk niet uit alle macht geprobeerd zich van haar te ontdoen. Dat had deze vrouw, haar grootmoeder, op haar geweten.


  ‘Ik was dat kind, en mijn moeder hield van me. Net als mijn ándere grootmoeder,’ zei ze langzaam.


  Daar werd totaal niet op gereageerd.


  De grote diamanten in de ringen van de oude dame glinsterden in de kinderkamer en zij streek haar perfect gekapte haren nog eens glad.


  ‘Ik zou die kliniek een proces moeten aandoen,’ zei ze. ‘Ze zeiden dat de kwestie was geregeld. Dat het meisje het land uit was gestuurd en niet langer een probleem zou zijn.’


  ‘Misschien hebben ze medelijden met mijn moeder gekregen toen ze zagen hoe bang zij was. Of hoe graag ze het kind van de man van wie ze hield wilde houden.’ De stem van Alice klonk laag. Ze praatte eigenlijk hardop tegen zichzelf, omdat ze nu wist dat er nooit een band tussen haar en deze vrouw zou kunnen ontstaan.


  Yvonne Laurent snoof weer spottend en keek Alice vol walging aan.


  Alice keek op, stak haar kin omhoog en zei: ‘Misschien heeft André het destijds anders geregeld. Misschien heeft hij die kliniek nog meer betaald dan u om ervoor te zorgen dat mijn moeder veilig was. Om te voorkomen dat u haar iets kon aandoen.’


  ‘Nee. Dat heeft mijn zoon beslist niet gedaan. Zijn carrière betekende alles voor hem. Hij was nog jong en hij had niet kunnen blijven racen als ik dat financieel voor hem niet mogelijk had gemaakt. Hij wist dat ik de geldkraan zou dichtdraaien wanneer hij bleef omgaan met een… een serveerster die stom genoeg was geweest om te proberen hem aan de haak te slaan door zwanger te raken van een ongewenst mormel. Zij was overigens niet de enige. Hij werd achternagezeten door veel vrouwen zoals zij. Vrouwen die tot het uitschot van de maatschappij behoren.’


  Alice zette een stap naar achteren en toen stond ze dichter bij het bedje van Jacquot. Op dat moment werd ze bang. Niet voor haar eigen welzijn. Hoe deze vrouw over haar dacht deed er niet toe. Ze maakte zich wel veel zorgen over deze onschuldige baby die het gevaar liep te worden grootgebracht door een vrouw die kennelijk niet wist wat medeleven – laat staan wat liefde – was.


  ‘Hoe zit het met Jacquot?’ vroeg Alice fluisterend. ‘Is hij ook een ongewenst mormel?’


  ‘Natuurlijk niet. Hij is geen buitenechtelijk kind en hij is de erfgenaam van de naam en het fortuin van de familie Laurent,’ zei Yvonne, en haar ogen werden kleiner. ‘Als u denkt geld van mij te zullen krijgen, kunt u dat idee direct uit uw hoofd zetten. Misschien ben ik in het verleden niet grondig genoeg te werk gegaan, maar die vergissing zal ik niet nog eens begaan.’


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Nee. Het is een goede raad. Ga terug naar het dorp waar u vandaan bent gekomen en laat u hier nooit meer zien.’


  Alice snakte naar adem. ‘Jacquot is mijn broertje.’


  ‘Nee. Jacques Laurent is mijn kleinkind. Mijn enige kleinkind.’ De diamanten flitsten weer. ‘U stelt helemaal niets voor.’


  ‘U geeft niets om hem,’ siste Alice. ‘U hebt niet eens een keer echt naar hem gekeken.’


  Madame Laurents wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Het kind zal de beste zorg krijgen die er met geld te koop is. Ik zal hem grootbrengen zoals ik dat met zijn vader heb gedaan. Hij zal onze familie eer aandoen.’


  Alice ademde lang uit. ‘Ik wou dat ik mijn vader had leren kennen. Ik wou dat ik hem kon bedanken omdat hij ervoor heeft gezorgd dat ik niet hier ben opgegroeid, met u als grootmoeder. Mijn moeder en mijn andere grootmoeder hebben heel veel van me gehouden en dat is veel waardevoller dan alles wat er met geld te koop is.’


  Even bleef het stil.


  ‘Zorg ervoor dat mijn kleinzoon morgenmiddag op reis kan gaan. En zorg er ook voor dat u dan kunt vertrekken. Ik wil u nooit meer zien.’


  Madame Laurent draaide zich om en liep de kinderkamer uit.


  Alice trilde van top tot teen, tilde het slapende kind uit zijn bedje en drukte haar wang op zijn hoofdje.


  ‘Dat zal ik niet laten gebeuren,’ fluisterde ze. ‘Ik hou van je en je oom Julien houdt ook van je. En… En ik hou van hem. Verder weet ik dat ik nooit zou kunnen houden van iemand die dit laat gebeuren en daardoor twijfel ik er niet aan dat jij veilig bent.’


  


  Alice liep de trap af toen de auto van Madame Laurent onderweg was naar het hek.


  Ze was bleek en ze keek geschokt.


  Yvonne Laurent was ook een beetje bleek geweest toen ze een paar minuten geleden naar beneden kwam, maar dat was begrijpelijk. Kennismaken met een volwassen familielid was iets anders dan kennismaken met een kwetsbaar kind. Ze zouden allebei tijd nodig hebben.


  Verder was het immers zijn zaak niet? Er was niets veranderd. Madame Laurent was vertrokken nadat ze had gezegd dat ze morgenmiddag zou terugkomen met alle benodigde juridische documenten die hun mondelinge overeenkomst schriftelijk bevestigden.


  Dus glimlachte hij naar Alice.


  ‘Eind goed al goed, nietwaar?’


  ‘Wát zeg je?’


  ‘Alles is goed gegaan. Ik had niet verwacht dat Yvonne Laurent zo begrijpend zou reageren en akkoord zou gaan met meer dan waar ik om had verzocht.’


  ‘Ik… Ik begrijp het niet.’


  Alice ging in een stoel zitten en staarde hem aan.


  ‘Ik hoef niet naar de rechtbank te gaan. Ze komt tegemoet aan mijn wens deel uit te maken van het leven van Jacquot. Ik zal hem regelmatig kunnen zien en als zij haar leven niet langer aan haar kleinzoon kan wijden, word ik zijn voogd.’


  ‘Haar leven aan hem wijden? Je moet een grapje maken! Julien, ze geeft niets om hem en ik denk dat ze ook niet van haar eigen zoon heeft gehouden. Ze wilde niet eens naar Jacquot kijken en ze zal mij beslist niet erkennen als zijn zus. Ze is een boosaardige vrouw. Kun je dat niet zien? Ze heeft de meest vreselijke dingen gezegd over mijn moeder en over mij.’


  Het verdriet in de ogen van Alice was ondraaglijk en dat verdriet had Julien lang geleden ook in andere ogen gezien. Hier kon hij niets aan veranderen en als hij dat probeerde, was de kans groot dat hij alles nog erger zou maken. Hier nog meer bij betrokken raken zou alleen maar ellende veroorzaken. Nieuwe wonden kon hij nog niet aan. Hij had Colette niet kunnen beschermen. Waarom had hij dan gedacht dat hij Alice wel zou kunnen helpen?


  In elk geval had hij de kleine Jacquot zo goed mogelijk in bescherming genomen.


  En hij kon zichzelf beschermen. Hij keerde zich naar binnen, op zoek naar die veilige plek.


  ‘Ik neem aan dat het communiceren niet gemakkelijk was. Misschien kon ze zich in jouw taal niet goed uitdrukken.’


  ‘Haar Engels was perfect. Beter dan het jouwe. Julien, jij houdt van Jacquot. Dit kun je niet laten gebeuren.’


  Ze keek hem aan zoals ze hem had aangekeken toe hij haar zo veel over zijn jeugd had verteld. Alsof ze met haar toverstokje door de lucht wilde zwaaien om ervoor te zorgen dat hij zich beter voelde.


  Om hem het gevoel te geven dat hij werd bemind…


  Dit wilde hij niet. Hij wilde zich niet bemind weten, want zo was alle ellende begonnen. De behoefte iets terug te geven, ook van iemand te houden en die persoon alles te geven wat je had. En daarna werd het dan van je afgepakt.


  Nog een paar stappen en dan zou hij weer op die veilige plek zijn. Kon Alice dat niet begrijpen?


  ‘Jij hebt het aldoor over houden van, maar dat belet je je gezonde verstand te gebruiken en daardoor raken maar al te veel mensen gekwetst. Mijn hart weet dat ik van Jacquot hou, maar mijn verstand zegt dat dit voor iedereen de beste regeling is.’


  Het gezicht van Alice was nu heel bleek en haar ogen waren erg groot. ‘Je bent bang, maar je weet donders goed wat echt belangrijk is. Voor iedereen en vooral voor Jacquot.’


  


  Haar hart brak en de pijn was ondraaglijk.


  De muur die Julien om zich heen had opgetrokken was er weer, solider dan ooit.


  De twijfel die haar tijdens het wachten in de kinderkamer had overmand was terug en leek nu scherpe klauwen te hebben gekregen.


  Julien had nooit gezegd dat hij van haar hield. Hij had er niet eens op gezinspeeld dat ze elkaar zouden blijven zien. Hij had haar deze bijzondere middag gegeven omdat hij wist dat dit hun laatste dag samen was en hij was opgelucht geweest toen er een eind aan kwam. Door de opmerking van die vrouw over een gelukkig gezinnetje was de betovering verbroken.


  Hij had al vaak tegen haar gezegd dat dit onwerkelijk was. Dat hij niet alleen door zijn werk geen kind zou kunnen grootbrengen. Dat hij dat ook niet wilde…


  Had het zin om tegen hem te zeggen dat de grootmoeder van Jacquot een boosaardig monster was? Wat kon ze doen? Hij had de perfecte oplossing aangeboden gekregen om op die door hem verzonnen veilige plek te blijven. De plek waar hij niet het risico hoefde te nemen echt van iemand te houden.


  Of te worden bemind.


  Het was duidelijk dat Alice het eind van de weg had bereikt. Dat ze was verslagen.


  ‘Het doet er niet toe dat ik zijn zus ben, nietwaar? Dat ik met hart en ziel van hem kan houden…’


  En dat ik ook met hart en ziel van jou kan houden, voegde ze daar in gedachten aan toe.


  Ze kon niet tegen hem zeggen dat ze van hem hield, omdat hij niet bemind wilde worden. Afgewezen worden door Madame Laurent was één ding. Vragen om een afwijzing van Julien was iets heel anders. Waarom zou ze dit voor zichzelf nog beroerder maken dan het toch al was?


  Hij zou niet tegen haar zeggen dat hij van haar hield, omdat… omdat hij dat niet deed. Zo eenvoudig was het. Ze had gelijk gekregen. Ze was niets meer geweest dan een afleiding in een moeilijke tijd.


  De stem van Julien klonk nu zachter. ‘Ik weet dat jij van Jacquot houdt, en ik…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Er flitste iets in zijn ogen. O, mijn hemel. Zou hij nu gaan zeggen dat hij van haar hield? Daardoor zou alles veranderen. In dat geval zouden ze samen kunnen vechten en kunnen winnen.


  ‘En ik moet je bedanken voor alles wat je voor hem hebt gedaan.’


  Ze voelde zich vreselijk teleurgesteld. Waarom bleef ze in vredesnaam geloven in een sprookje terwijl ze inmiddels toch beter moest weten? Ze keek omlaag, om Julien niet te laten zien hoeveel verdriet ze had.


  ‘Misschien kan ik er ooit voor zorgen dat jij hem weer kunt zien, maar nu laat de stand van zaken zich niet veranderen. Je suis désolé.’


  Alice staarde naar haar handen. Het was dus echt voorbij.


  ‘Het spijt mij ook heel erg,’ zei ze zacht. ‘Meer dan jij ooit zult weten.’


  Julien liep in de richting van de grote salon. Misschien naar het kantoor van haar vader?


  ‘Ik moet overleggen met mijn advocaat. Madame Laurent komt morgen terug en waarschijnlijk kun jij dan beter niet meer hier zijn. Ik zal ervoor zorgen dat iemand Jacques onder haar hoede neemt tot ik terug ben uit Parijs. Marthe, misschien. En ik zal een vlucht voor jou regelen. Vlieg je liever naar Glasgow, of geef je de voorkeur aan Edinburgh?’


  Alice ging staan, keerde Julien haar rug toe en zei: ‘Edinburgh.’


  


  Toen hij alles had geregeld was het al zo laat dat hij alleen nog kon douchen en een kop sterke koffie kon nemen voordat de taxi zou arriveren om hem naar het vliegveld te brengen.


  Hij legde een uitdraai van het vliegticket voor Alice op de keukentafel, en ook een uitdraai van de voucher voor de taxi die hij voor haar had geregeld. Marthe zou hier zijn voordat Alice vertrok en als hij vanuit Parijs weer in Nice landde, zou het toestel van Alice net zijn opgestegen.


  Hij zou haar nooit meer zien.


  Hij legde ook de kleurenfoto op de tafel die hij in Nice van Alice en Jacquot op de kerstmarkt had gemaakt en in het kantoor van André had uitgeprint.


  Een klein memento was hij haar op zijn minst verschuldigd.


  Nee. Hij was haar veel meer verschuldigd, maar denken daaraan zou alles alleen nog veel moeilijker en pijnlijker maken.


  De foto sprak boekdelen. Dit was iets tijdelijks geweest. Een kerstsprookje. Het werkelijke leven was heel anders.


  Kon hij weggaan zonder afscheid van haar te nemen?


  Nee, natuurlijk niet. Hij voelde zich nog steeds sterk aangetrokken tot deze buitengewone jonge vrouw. Hij kon alleen even door het raampje van zijn veilige plekje kijken. Hij hoefde die plek niet te verlaten.


  Er kwam geen geluid uit de kinderkamer, maar de deur stond op een kier en hij zag dat het nachtlampje brandde. Hij duwde de deur iets verder open, liep naar binnen en bleef toen weer staan.


  Beneden had hij Jacquot horen huilen, maar nu sliep de kleine weer. Alice zat opgekruld in een stoel bij zijn bedje. Haar haren zaten in de war en op haar wangen waren nog sporen van opgedroogde tranen te zien.


  Zou ze weer gaan huilen als hij haar wakker maakte?


  En zou hij dan kunnen voorkomen dat hij haar in zijn armen nam en dicht tegen zich aan trok om nog even te kunnen dromen? Om beloftes over zijn lippen te laten komen die hij nooit gestand zou kunnen doen? Om het voor hen allebei uiteindelijk nog veel erger te maken?


  Hij draaide zich met heel veel moeite om en liep de kamer weer uit.


  Nu moest hij zich concentreren op wat hij de komende uren moest doen: de wereld iemand laten zien voor wie zijn carrière het allerbelangrijkst was. Een carrière die eens een even groot sprookje had geleken als het vormen van een gelukkig gezinnetje, maar die nu wel een realiteit was.


  Daar moest hij zich aan vastklampen.


  Omdat dat, alles bij elkaar genomen, werkelijk het enige was waar hij op kon rekenen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Julien was vertrokken.


  Zodra Alice wakker werd, wist ze dat zij en Jacquot alleen waren in dit grote huis.


  Omdat ze het gevoel had een deel van zichzelf te missen.


  Het deel dat ze aan Julien had gegeven…


  Jacquot sliep nog, na een onrustige nacht, en dus liep ze zo geluidloos mogelijk door de kinderkamer. Ze nam een douche en stopte haar spullen in haar rugzak. De foto van haar ouders, die nu kostbaarder was dan ooit, borg ze veilig op in een van de zijvakken. Dat deed haar denken aan de foto van Jacquots ouders die ze in het kantoor van André had gevonden en haar vaste voornemen die op een dag aan hem te laten zien. Die foto zou ze straks moeten gaan halen!


  Lang nadat de baby wakker was geworden was het nog altijd donker. Alice gaf hem zijn fles, deed hem in bad en kleedde hem aan. Ze gaf hem extra veel kusjes en praatte tegen hem.


  ‘Op een dag zal ik je vinden, schatje. Ik neem aan dat je Engels zult leren spreken en ik zal Franse lessen nemen, zodat we dan met elkaar kunnen praten.’


  Ze dacht aan alle mijlpalen die voor Jacquot nog zouden komen, zoals kunnen lopen en praten. Het was heel triest dat ze daar geen getuige van zou kunnen zijn!


  Ze had gevonden wat ze in Frankrijk had gehoopt te vinden: iemand die familie van haar was. Jacquot had haar direct geaccepteerd. Toen hij ziek was, was zij de enige geweest die hem kon troosten, dacht ze, en dat maakte haar even aan het glimlachen. Over een paar uur zou ze echter van dit kleine mannetje zijn gescheiden…


  En Julien had niet eens afscheid genomen.


  De tranen zouden ongetwijfeld komen, maar niet nu. Dus plakte ze een glimlach op haar gezicht.


  ‘Schatje, zullen we naar beneden gaan? Ik heb trek in een kop koffie.’


  Deze ochtend zouden er geen warme croissants klaarstaan, maar dat deed er niet toe. Ze had ze toch niet kunnen opeten. Met lood in haar schoenen liep ze de keuken in en zag wat er voor haar op de tafel was achtergelaten.


  Een briefje.


  Het handschrift was fraai en ze kon zich moeiteloos voorstellen dat Juliens hand de pen had vastgehouden. Die lange vingers, die in de keuken konden toveren. En in de slaapkamer…


  Marthe zou om halfelf arriveren, las ze. Een halfuur voordat een taxi haar naar het vliegveld zou brengen.


  Merci, chérie. Au revoir, stond er tot slot.


  Au revoir. Dit was echt een afscheid. Als je van plan was iemand nog eens te zien zei je iets als ‘à bientot. Dat wist ze inmiddels.


  Het koosnaampje had waarschijnlijk niets te betekenen. Maar ze had wel een aspect van Julien Dubois gezien dat maar weinig mensen te zien kregen. Dat voelde ze instinctief aan.


  Ze hadden zich met elkaar verbonden gevoeld toen ze elkaar die eerste avond via de badkamerspiegel in de ogen keken en die aantrekkingskracht was niet alleen lichamelijk geweest. Julien had dat ook gevoeld. Daar was ze zeker van. Hij had er echter voor gekozen het te negeren en weg te lopen.


  Dat kon ze begrijpen, ook al vond ze het verschrikkelijk. Ze had tegen hem gezegd dat hij te bang was om de weg van de liefde op te gaan en dat was ook zo. Hij beschermde zijn hart, omdat hij iedereen had verloren aan wie hij dat had gegeven. Zijn vader had hem in de steek gelaten toen hij nog heel jong was. Hij had zelf gezegd dat jonge kinderen meer begrepen dan je geneigd was te denken en dat hij om die reden Jacquot de onzekerheid wilde besparen van een gevecht tussen volwassenen over het voogdijschap.


  Ook zijn moeder had hij veel te vroeg verloren. Toch was hij in die tijd al volwassen genoeg geweest om de verantwoording voor zijn zusje op zich te nemen en haar te ondersteunen en beschermen. Alice wist niet precies wat er in de afgelopen jaren was gebeurd, maar hij moest de breuk met Colette afschuwelijk hebben gevonden. En net toen een hereniging weer tot de mogelijkheden behoorde, was zijn zus op een tragische manier gestorven.


  Geen wonder dat hij iemand anders niet meer blijvend een deel van zijn hart kon geven. Veel delen daarvan waren er beslist niet meer over. Toch had hij met Jacquot zijn best gedaan. Hij had gevochten om op zijn minst op een zinvolle manier bij het leven van zijn neefje betrokken te zijn en hij had gekregen wat hij wilde hebben.


  Hij had geen idee hoe Madame Laurent in werkelijkheid was en door te proberen hem dat duidelijk te maken had ze de afstand tussen hen alleen maar vergroot. Misschien had hij niet echt naar haar kunnen luisteren, omdat hij anders zou beseffen dat hij slechts een schijnoverwinning had behaald. Wellicht was dat de reden waarom hij niet het risico had genomen haar wakker te maken om afscheid van haar te nemen.


  Had hij de band met haar gevoeld die hij beslist niet had kunnen ontkennen toen hij die foto van haar op de kerstmarkt had uitgeprint? Of had hij zich alleen de opmerking van die vrouw van dat stalletje op de kerstmarkt herinnerd?


  Jacquot pakte de foto vast en verfrommelde een hoek ervan met verbazingwekkend veel kracht in zijn vuistje.


  ‘Niet doen,’ zei Alice, en ze trok de foto voorzichtig uit zijn handje. Ze wilde hem bewaren. Het deed er niet toe dat hij nu gekreukt was, want ze zou zich altijd herinneren door wie die schade was veroorzaakt.


  Ze keek nauwelijks naar het vliegticket en de voucher voor de taxi, omdat de foto die ze nu in haar rugzak stopte haar weer deed denken aan de andere foto die ze wilde meenemen. De foto in dat hartvormige zilveren lijstje.


  ‘Nu gaan we naar het kantoor van je papa,’ zei ze tegen Jacquot, die inmiddels haar haren had vastgepakt.


  Ze was daar niet meer geweest sinds ze de televisieopnamen had onderbroken: de opnamen van het kerstprogramma dat nu waarschijnlijk werd uitgezonden. Zou Julien zijn witte koksjasje weer hebben aangetrokken, en dat blauw-wit gestreepte schort? Was het echt pas een nacht geleden dat hij de keuken uit was gekomen, haar hartstochtelijk had gekust en haar de meest gedenkwaardige nacht van haar leven had gegeven?


  Wat vormde die nacht een scherp contrast met het moment hij die presse-papier woest naar de foto van haar vader had gesmeten. Ze bleef geruime tijd voor die foto staan, negeerde de glasscherven en keek haar vader diep in de ogen. Het waren donkere ogen, net als de hare, en ze straalden zoveel zelfvertrouwen en vreugde uit.


  Een man die tot grote hartstocht in staat was. Net als Julien. Haar vader was echter niet bang geweest van méér te houden dan zijn carrière. Hij had van Colette gehouden. Daar was ze al zeker van, en ze raakte er nog meer van overtuigd toen ze de foto pakte. Ze zou geloven dat André Laurent ook van háár moeder had gehouden. Misschien was hij het slachtoffer geworden van zijn opvoeding, of wellicht was hij te rigoureus in de watten gelegd. Bovendien was hij financieel afhankelijk geweest van een harteloze vrouw.


  Zou ze kunnen geloven dat hij Jeanette had geholpen die abortus niet te laten plaatsvinden? Het kon ook zijn dat haar moeder alle contacten had verbroken en hij had geweten dat pogingen om haar te vinden zinloos waren. Hij moest het als een wonder hebben ervaren zo laat in zijn leven nog een zoon te krijgen, en het was triest dat hij daar zo’n hoge prijs voor had moeten betalen. Was hij erg van streek geweest? Was hij daarom zo roekeloos gaan rijden dat dat hem zijn leven had gekost?


  Het was beslist niet zijn bedoeling geweest dood te gaan. Alice ging op de bureaustoel zitten en trok de la open die ze al een keer had opengetrokken toen ze hier de vorige keer was. Ze zag de tickets en de paspoorten die André had geregeld om voor de eerste kerstdagen van de kleine Jacquot naar het huis van zijn moeder te gaan.


  Ze rilde. Zij zou veel liever niet in het gezelschap van die vrouw verkeren, en al zeker niet met Kerstmis.


  Het was maar goed dat ze hier vanmiddag niet meer zou zijn en dus niet zou hoeven te zien dat Jacquot aan Madame Laurent werd overhandigd. Die harteloze vrouw gaf alleen om de naam van de familie en niet om de persoon die die naam droeg!


  Alice werd boos.


  Hoe kon Julien er ook maar over dénken de baby door die vrouw te laten meenemen?


  Misschien was hij anders dan zij dacht. Het kon zijn dat ze voor haar sprookje een prins had verzonnen en toen zo dom was geweest van hem te gaan houden.


  Nee. Diep in haar hart wist ze dat dat niet waar was. Julien zou dit niet laten gebeuren als hij de waarheid kende. Dat zou niemand doen.


  Ze hield Jacquot iets steviger vast en gaf hem een kusje boven op zijn hoofd. Ze had hem beloofd dat dit niet zou gebeuren. Dat zijn oom Julien het niet zo laten gebeuren. Maar… Maar…


  Ze knipperde tranen weg, keek weer naar de geopende la en pakte het paspoort van Jacquot.


  Het idee was belachelijk. Een opstandige daad die haar ernstiger in de problemen zou brengen dan ooit in haar jonge jaren.


  Het was echter niet onmogelijk.


  Marthe zou hier pas over een paar uur arriveren, en er was een taxi voor haar geregeld. Ze zou dat taxibedrijf kunnen bellen om de afspraak te verzetten. Ze had ook een vliegticket, en een drie maanden oude baby had geen ticket nodig omdat die de reis in de armen van zijn moeder zou maken.


  Wie zou controleren of zij echt zijn moeder was? Het was de dag voor Kerstmis en dus moest het op een internationaal vliegveld heel druk zijn.


  Ze zou Jacquot kunnen beschermen, al was het misschien maar voor korte tijd. De eerste kerstdagen van zijn leven zou hij veilig zijn. Ze zou hem het gevoel kunnen geven dat hij gewenst en bemind was, omdat hij haar broertje was.


  Het idee kreeg vleugels en ze voelde zich zenuwachtig en opgewonden tegelijk – net als toen ze hier net was gearriveerd. Hier zou ze moed voor nodig hebben, want ze wist natuurlijk dat dit helemaal verkeerd was.


  Toen keek ze weer naar het gezichtje van Jacquot en zag dat hij naar haar grinnikte.


  Nee. Het was niet echt helemaal verkeerd.


  Het was het enige wat ze kon doen.


  


  Op het vliegveld was de toestand zo chaotisch dat Julien er pas aan dacht zijn mobieltje aan te zetten toen hij eindelijk in een taxi zat die hem weer naar Saint-Jean-Cap-Ferrat zou brengen en die prompt in het drukke verkeer vast kwam te zitten.


  Tien gemiste telefoontjes van Marthe?


  Zijn hart stond even letterlijk stil.


  Er was iets met Jacquot gebeurd.


  Of met Alice.


  Met trillende vingers toetste hij het nummer in. Even later hoorde hij de ongeruste stem van de huishoudster.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij even later. ‘Natuurlijk is Alice er niet meer. Haar vliegtuig moet inmiddels zijn opgestegen.’


  Hij had een toestel van British Airways de lucht in zien gaan toen hij snel door de aankomsthal liep en hij had zich afgevraagd of Alice op die manier voor altijd uit zijn leven zou zijn verdwenen. Daarna had hij zich vast voorgenomen te doen wat hij moest doen en dan de draad van zijn eigen leven weer op te pakken.


  Hij luisterde maar met een half oor naar wat Marthe zei.


  ‘Hoe kan ze Jacquot nu hebben meegenomen? Jij was er immers toen de taxi voorreed?’


  Hij deed zijn ogen dicht terwijl Marthe het hem uitlegde. De taxi was gekomen en gegaan voordat zij bij het huis arriveerde. Alice had een briefje achtergelaten. Het plan was gewijzigd en ze hoefden zich geen zorgen te maken. Ze had geschreven dat Julien zou begrijpen waarom. Daarom had zij, Marthe, telkens weer geprobeerd hem te bellen.


  Maar zijn mobieltje had niet aangestaan. Dat ding had niet mogen gaan rinkelen terwijl dat kerstprogramma live werd opgenomen en daarna had hij de moeite niet genomen het weer aan te zetten.


  Als Alice in dat vliegtuig had gezeten dat hij had zien opstijgen, had ze haar broertje meegenomen naar Edinburgh en vervolgens naar een of ander afgelegen dorp. Hoe heette dat dorp ook al weer? Dat had ze hem een keer verteld en op een gegeven moment zou hij het zich wel weer herinneren.


  Nu drong het pas goed tot hem door wat er was gebeurd.


  De taxi was het drukke verkeer uit en meerderde vaart. Het zou op zijn hoogst nog twee uur duren voordat Yvonne Laurent Jacquot kwam halen en als zij hoorde wat er aan de hand was, zou het huis te klein zijn. Zou ze denken dat hij hier iets mee te maken had? Zou de strijd om het voogdijschap van Jacquot nu weer in alle hevigheid losbarsten?


  Hoelang duurde een vliegreis naar Edinburgh? Niet meer dan een uur of drie, vermoedde hij. Tijd genoeg voor Yvonne Laurent om de politie in te schakelen. Alice zou worden gearresteerd zodra haar toestel was geland. Jacquot zou op verzoek van de meedogenloze advocaten van de familie Laurent van haar worden afgepakt en dan door onbekenden worden teruggebracht naar Frankrijk. De kleine zou bang zijn en dat was voldoende om Julien boos te maken. Heel erg boos.


  Hoe had ze dit kunnen doen?


  Wat had haar in vredesnaam bezield?


  


  Voor Marthe was er geen enkele reden om te blijven en dus stuurde Julien haar naar huis. Toen verfrommelde hij het briefje dat Alice had achtergelaten en smeet het op de vloer van de keuken. Daarna begon hij te ijsberen. Nog altijd kon hij niet geloven wat ze had gedaan. Hij liep naar de kinderkamer, alsof hij met eigen ogen moest zien dat die leeg was.


  Wat hij natuurlijk was.


  Niets wees erop dat Alice hier ooit was geweest, maar de afwezigheid van de baby wiens naam in die kleurrijke letters op de muur prijkte, was afschuwelijk.


  Het bedje van Jacquot was keurig netjes opgemaakt en bij het hoofdeinde stond een speeltje.


  Le lapin brun.


  Om de een of andere reden was dat nog schokkender dan de afwezigheid van Jacquot. Alice wist hoe kostbaar dit speelgoedbeestje was. Ze had zelf gezegd dat ze het fijn vond dat Jacquot het had en dat hij, Julien, zijn neefje op een dag zou kunnen vertellen hoe bijzonder het was en hoeveel zijn ouders van hem moesten hebben gehouden.


  Hij pakte het beestje op en herinnerde zich de keer dat hij Jacquot uit dit bedje had getild toen hij hem alarmerend had horen huilen en hem tegen zijn blote borstkas had gedrukt. O, wat was hij er trots op geweest dat hij dat mannetje had kunnen troosten, en hij had hem tegen alle kwaad op deze wereld in bescherming willen nemen.


  In gedachten hoorde hij Alice zeggen dat Yvonne Laurent niets om Jacquot gaf, dat ze naar haar idee niet eens van haar eigen zoon had gehouden en dat ze een boosaardige vrouw was.


  Alice had beslist ook aangevoeld dat Jacquot haar volledig vertrouwde en ze was dapper genoeg geweest om iets aan de ontstane situatie te doen. Hoe onverstandig dat op zich ook was. Juliens woede zakte en werd vervangen door respect. Bewondering, zelfs.


  Het speelgoedkonijn in zijn hand bracht hem ook de dag in herinnering waarop hij het aan zijn zusje had gegeven om haar te troosten. Hij wist nog goed hoe vaak ze het tegen zich aan had gedrukt en zich dan dicht tegen hem aan had genesteld om zich nog meer getroost te voelen…


  Toen kon hij eindelijk huilen, iets wat hij niet meer had gedaan sinds zijn vader was weggelopen. Iets wat hij ook nooit had gedaan wanneer zijn stiefvader hem sloeg of toen zijn moeder was overleden en hij tegen een oneerlijke wereld moest vechten.


  Hij snikte hartverscheurend, liet zich op de stoel zakken waarin Alice deze morgen had zitten slapen en drukte het konijn tegen zijn wang. Toen het huilen na lange tijd ophield, voelde hij zich merkwaardig kalm.


  Zou hij nu eindelijk vrede leren kennen?


  Opeens voelde hij dat er iets scherps op de stoel lag. Hij voelde met een hand onder zijn been en vond de monitor van de babyCam. Het rode lampje brandde en dat was nu nergens meer voor nodig. Hij drukte op een knop, maar het lampje bleef branden. Hij drukte op een andere knop en toen verscheen er onverwacht een beeld op het schermpje. Als dit apparaat was aangezet, werden er kennelijk ook opnamen gemaakt!


  Gisteravond had dat ding voor de laatste keer aangestaan. Toen Yvonne Laurent naar de kinderkamer was gegaan nadat hij haar had verteld dat daar twee kleinkinderen van haar waren en zij daar geschokt op had gereageerd.


  Alles was geregeld. Ik had al veel geld betaald om die ongewenste zwangerschap op een discrete manier te laten beëindigen.


  Een serveerster die stom genoeg was geweest om te proberen hem aan de haak te slaan door zwanger te raken van een ongewenst mormel.


  Jacques Laurent is mijn kleinkind. Mijn enige kleinkind. Jij stelt helemaal niets voor.


  Wat moest dat Alice hebben gekwetst! Woorden konden evenveel pijn doen als vuisten en hij wist maar al te goed wat het betekende je zo ongewenst en afgewezen te voelen.


  Alice was hierheen gekomen met niets anders dan de hoop om voor de kerstdagen familie te vinden.


  Ze had te horen gekregen dat haar vader slechts een paar dagen daarvoor was overleden.


  Ze had een broertje gevonden van wie ze kon houden en ze had dolgraag toestemming willen krijgen hem groot te brengen.


  En toen had ze te horen gekregen dat ze helemaal niets voorstelde.


  Hij werd weer boos, maar niet meer op Alice. Als die kwaadaardige oude vrouw, die helaas de grootmoeder van zijn neefje was, hier arriveerde, zou hij haar eens precies vertellen hoe ze zich in Alice McMillan vergiste. Alice stelde niets voor? Verdorie! Zij was alles wat Yvonne Laurent duidelijk nooit zou kunnen zijn. Warm. Liefhebbend. In staat het leven te maken tot iets wat hoe dan ook moest worden gevierd.


  En…


  Julien hield zijn adem in toen hij weer naar het scherm keek. Wat was dat? Hij bestudeerde de knoppen, draaide de band terug, keek nog eens en luisterde heel aandachtig.


  Ik hou van je en je oom Julien houdt ook van je. En… En ik hou van hem. Verder weet ik dat ik nooit zou kunnen houden van iemand die dit laat gebeuren en daardoor twijfel ik er niet aan dat jij veilig bent.


  Mijn hemel! Hij kreeg weer tranen in zijn ogen, maar nu niet van verdriet.


  Het waren vreugdetranen.


  Toen hoorde hij de deurbel rinkelen. Het was waarschijnlijk zijn advocaat, die had toegezegd hier te zijn voordat Madame Laurent arriveerde, om zeker te weten dat de juridische documenten waterdicht waren. Documenten die nu zouden moeten worden verscheurd.


  Hij ging staan, met het bruine konijn in zijn ene hand en de monitor in zijn andere.


  Alice had hem een laatste geschenk gegeven: het wapen dat hij nodig had om deze strijd definitief te winnen.


  En verder had ze hem onbedoeld ook nog iets anders gegeven: haar liefde.


  Zou ze nog steeds van hem houden nadat hij had geweigerd haar te geloven toen ze het over haar grootmoeder had? Nadat hij in haar ogen iets ongetwijfeld onvergeeflijks had gedaan? Nadat hij zich heel bewust van haar had afgewend om zichzelf te beschermen?


  Daar kon hij slechts op één manier achter komen.


  Eerst moesten er echter andere zaken worden geregeld.


  


  Het was donker toen het vliegtuig in Edinburgh landde, ook al was het pas drie uur ’s middags. De grijze hemel voorspelde sneeuw en iedereen hoopte dat die pas zou komen wanneer ze bij familie waren gearriveerd om Kerstmis te vieren.


  Op het Schotse platteland, ver naar het noorden, sneeuwde het al. Alice parkeerde de huurauto voor het huisje dat vanaf de dag waarop ze was geboren haar thuis was geweest.


  Het huisje waarin ze al haar kerstdagen had gevierd, met alle kerstversieringen die haar moeder zo mooi had gevonden. Een kerstboom met aan en uit flitsende lampjes en cadeautjes eronder, een brandende open haard, kerstliedjes die uit de cd-speler kwamen en heerlijke geuren in de keuken.


  Thuis…


  Jacquot sliep in het ook door haar gehuurde kinderzitje in de auto. Ze tilde hem met zitje en al op en nam hem mee naar binnen.


  Een heel koud en donker stenen huis in.


  Hier woonde al maandenlang niemand meer, en de stroomvoorziening was afgesloten. De haard brandde ook niet en in de bijkeuken zou wel niet veel eetbaars te vinden zijn. De winkels waren inmiddels gesloten en er woonde niet eens iemand in de buurt die ze om hulp zou kunnen vragen. Geen kerstboom, geen kerstversieringen en geen muziek.


  Het was er zo stil dat ze haar eigen hart kon horen kloppen.


  Tot Jacquot wakker werd en begon te huilen.


  Alice maakte de veiligheidsriem van het zitje los en nam hem in haar armen. Het liefst wilde ze zelf ook gaan huilen.


  Wat had ze gedaan?


  Wat had haar in vredesnaam bezield?


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Kerstochtend.


  Op de een of andere manier hadden ze de nacht overleefd.


  Alice had Jacquot weer in het autozitje gezet en dekens om hem heen geslagen. Daarna was ze bij het licht van haar mobieltje op zoek gegaan naar kaarsen en had ze het stokoude Aga-fornuis in de keuken aangemaakt. Haar grootmoeder had erop gestaan dat ding te houden, omdat ze erop had gekookt sinds ze hier als jonge bruid was komen wonen. Ze had ook een vuurtje gestookt in de open haard in de huiskamer.


  Jacquot de fles geven was geen probleem, want ze kon water opwarmen en ze had melkpoeder in de luiertas meegenomen, net als allerlei andere dingen die ze gedurende een paar dagen voor een baby nodig zou kunnen hebben. Ze moest er gisteren op het vliegveld van Nice niet hebben uitgezien met haar rugzak, een draagdoek met de kleine erin en twee volle tassen. Zoals ze al had vermoed waren er inderdaad geen lastige vragen gesteld. Mensen hadden haar met plezier een handje geholpen. Ze had als een van de eersten aan boord mogen gaan en ze had al haar bagage mogen meenemen naar de cabine. Daardoor had ze het vliegveld van Edinburgh ook snel kunnen verlaten.


  Op dat vliegveld was ze even heel bang geweest. De vlucht had lang genoeg geduurd om haar in staat te stellen zichzelf ervan te overtuigen dat Julien terug moest zijn in Saint-Jean-Cap-Ferrat, dat hij net als Madame Laurent woedend zou worden zodra hij had ontdekt wat zij had gedaan, en de politie zou inschakelen.


  Op het vliegveld was ze echter niet aangehouden.


  Nu was ze een eind van Edinburgh vandaan en bovendien had het de hele nacht hard gesneeuwd. Met een beetje geluk zouden de wegen naar Brannockburn op zijn vroegst morgen pas weer begaanbaar zijn.


  Deze dag – eerste kerstdag – zou ze in elk geval met Jacquot kunnen vieren!


  Dat was toch zeker het belangrijkste? Deze bijzondere dag wilde ze vullen met alle liefde en magie die je als familieleden met elkaar kon delen.


  Maar in dit huis wezen alleen de kaarsen, die ze weer had aangestoken nadat ze was opgestaan, op Kerstmis.


  Ze had die nacht op de bank in de huiskamer geslapen, in plaats van in een van de slaapkamers boven en de haard telkens opgepord, dus was het daar nu gelukkig lekker warm.


  Een kerstboom was er echter niet. Geen kerstversieringen, geen muziek, en al helemaal geen heerlijke geuren die uit de keuken kwamen. Alleen – heel vaag nog – de geur van de bonen uit blik die zij voor haar ontbijt had opgewarmd.


  Ze hadden een boom nodig.


  ‘Toen ik klein was,’ zei ze tegen Jacquot, ‘trokken we allemaal onze rubberlaarzen aan en gingen we naar de grote oude pijnboom naast het kippenhok. Ik mocht een tak uitkiezen en die zaagde mijn moeder dan af. Een rode emmer met zand stond altijd op de veranda achter het huis, achter de stapel brandhout, en daar zetten we die tak dan in.’


  De rode emmer stond er nog. Dat had ze de vorige avond gezien toen ze snel een paar keer naar buiten was gegaan om hout voor de haard te halen.


  Ze kriebelde de kleine Jacquot, die op een stapel opgevouwen dekens lag en met zijn beentjes trappelde, op zijn buik en hij grinnikte naar haar.


  Net zoals Julien dat kon doen…


  Nee. Daar moest ze vooral niet aan denken. Op deze eerste kerstdag zou ze niet gaan huilen! Ze had afleiding nodig, en snel ook.


  ‘Hoe denk je daarover, schatje? Zullen wij dat ook gaan doen? Als we heel snel zijn en een tak dicht bij de grond uitzoeken, zullen we het niet al te koud krijgen, want op dit moment sneeuwt het niet. Ik weet waar de kerstversieringen zijn: in dozen onder het bed van mijn grootmoeder. We zullen de lampjes niet aan kunnen doen en ik heb helaas geen cadeautjes voor je, maar we kunnen er wel voor zorgen dat deze dag goed aanvoelt. Verder kan ik foto’s nemen zodat je ooit zult weten hoe speciaal je grote zus deze eerste kerstdag voor jou wilde maken.’


  Het plan had nog een voordeel. Ze zou het er zo druk mee hebben dat ze de tijd niet zou krijgen om ook maar even aan Julien te denken. Ze had het alleen even moeilijk toen ze besefte dat ze een muts moest opzetten voordat ze naar buiten ging en ze alleen de muts tot haar beschikking had die Julien op de kerstmarkt in Nice voor haar had gekocht. Toch zette ze die op haar hoofd.


  ‘Jacquot, het is Kerstmis en dus hebben we alle glittertjes nodig die we kunnen vinden.’


  


  Het werd al snel weer donker. Om vier uur ’s middags trok Alice de gordijnen dicht om de warmte binnen te houden en zag ze dat het weer was gaan sneeuwen.


  Ze sneed zichzelf en Jacquot af van de buitenwereld, maar dat voelde goed aan. Dit was een feest voor haar en Jacquot en de huiskamer zag er nu echt adembenemend uit.


  De snel afgezaagde tak was weliswaar niet helemaal recht, maar hij stond in de rode emmer en hij viel niet om. Het deed er niet toe dat ze de lampjes niet kon gebruiken, want de kerstversieringen uit de oude dozen zorgen voor voldoende kleur en er brandden veel kaarsen op de oude buffetkast.


  Boven de deuren had ze aan de dikke balken aan het plafond groene slingers opgehangen en die opgesierd met rode bessen.


  De mooie kerstsokken die haar grootmoeder zo liefdevol had geborduurd hingen bij de haard en Alice had waxinelichtjes op de schoorsteenmantel gezet. De immense rendieren van gevlochten riet, met de rode halsbanden en goudkleurige belletjes, die haar moeder zo mooi had gevonden, hadden links en rechts van de haard een plaatsje gekregen.


  Het deed er ook niet toe dat er geen cadeautjes onder de boom lagen. Jacquot was nog te jong om zich daarvan bewust te zijn en zij had het mooiste cadeau gekregen wat ze had kunnen krijgen: een familielid.


  ‘Hier moeten we een foto van nemen,’ zei ze tegen haar broertje. ‘Ik heb nog nooit een selfie gemaakt, maar dat ga ik nu wel proberen.’


  Ze had een kerstmuts op die ze tussen de kerstversieringen had gevonden en ze had Jacquot het rode slaappakje aangetrokken dat ze uit Saint-Jean-Cap-Ferrat had meegenomen. Toen ging ze met de kleine op haar arm voor de kerstboom staan, strekte haar vrije arm en keek wat er op het scherm van haar mobieltje te zien was.


  Dit werkte niet. Als ze het gezichtje van Jacquot op de foto kreeg, was van haar hoofd maar de helft te zien en van de boom helemaal niets. ‘Ik geef het op,’ zei ze uiteindelijk met een zucht. ‘Ik zal een foto van jou nemen en dan zullen we mijn mobieltje gebruiken om naar kerstmuziek te luisteren.’


  Het zou niet lang meer duren voordat de batterij leeg was. Dus moest ze een favoriet liedje uitzoeken waar ze naar kon luisteren terwijl ze voor Jacquot een flesje klaarmaakte.


  Het werd The Little Drummer Boy en ze zong het zo geliefde liedje mee terwijl ze de baby nog even in haar armen bleef houden.


  Toen leek ze opeens te bevriezen.


  Dit kon toch niet waar zijn?


  Even later hoorde ze het geluid weer.


  Er werd nadrukkelijk op de voordeur geklopt en dat moest betekenen dat de tijd die ze met Jacquot had gehad voorbij was.


  Ze was betrapt en nu zou ze de nare consequenties daarvan onder ogen moeten zien.


  Met gebogen hoofd maakte ze de deur open en ze verwachtte de glimmende laarzen van minstens een paar politiemannen te zien.


  Ze zag inderdaad laarzen, maar die oogden oud en zacht en erboven prijkte een verkleurde spijkerbroek.


  Haar hoofd schoot omhoog.


  ‘Julien.’


  


  Ze was gevonden door degene voor wie ze zich het meeste schaamde en ze begon hevig te blozen omdat ze wist hoeveel problemen ze voor hem moest hebben veroorzaakt.


  Hij glimlachte echter. ‘Bonjour, Alice. Joyeux Noël. Mag ik naar binnen komen?’


  Alice was sprakeloos. Ze kon alleen maar knikken terwijl ze een stap naar achteren zette. Julien had een koffer bij zich, zag ze. Nee. Het oogde als een… een picknickmand?


  In zijn andere hand hield hij ook iets vast.


  Het bruine konijn.


  Julien zag haar naar dat stukje speelgoed kijken en hij hield het omhoog.


  ‘Volgens mij was je iets vergeten,’ zei hij zacht, en hij stak haar het konijn toe. ‘Iets belangrijks.’


  Haar hand trilde toen ze het konijn van hem overnam en ze kon nog steeds geen woord uitbrengen. Dit was wel het allerlaatste wat ze had verwacht. Waarom was hij niet razend? Waarom schold hij haar niet de huid vol omdat ze Jacquot had ontvoerd? Waarom trok hij de kleine niet uit haar armen om vervolgens meteen rechtsomkeert te maken?


  Eindelijk hervond ze haar stem. ‘Hoe heb je me gevonden? Hoe ben je hier gekomen?’ vroeg ze schor.


  ‘Ik herinnerde me de naam van dit dorp. Hier komen was iets problematischer, zeker toen mijn auto in de sneeuw vast kwam te zitten, maar een heel aardige man met een tractor heeft me uit de brand geholpen en hij wist gelukkig ook waar jouw huis stond. De laatste anderhalve kilometer heb ik gelopen en mijn voeten zijn heel erg koud.’


  ‘Kom dan maar gauw bij de haard zitten.’


  ‘Straks.’ Julien zette de mand neer en trok zijn jas uit. Toen zette hij zijn hoed af en vielen zijn haren tot op zijn schouders. Even later liep hij dichter naar haar toe. ‘Je was nog iets vergeten, of misschien heb je er gewoon niet aan gedacht.’ Hij gaf Jacquot een zacht kusje boven op zijn hoofd en Alice een al even zachte aai over haar wang.


  Ze kon alleen maar naar hem kijken. De band tussen hen was er nog steeds en scheen inmiddels heel sterk te zijn geworden… Om de een of andere reden leek alle zuurstof de kamer uit gezogen te worden. Dat deed er echter niet toe, want ze was zo verbaasd dat ze de noodzaak adem te halen even vergat.


  Julien liet zijn vingers over haar wang en haar oor glijden en drukte zijn hand toen tegen haar nek. De lippen van Alice waren al iets vaneen geweken en hij drukte er de zijne op.


  ‘Een kusje ter ere van Kerstmis,’ fluisterde hij. ‘Dat is een Franse gewoonte.’


  Alice voelde tranen opkomen en ze knipperde met haar ogen. Niets van dit alles kon ze geloven. Het was een droom. Een sprookje. Zoiets gebeurde in het werkelijke leven niet.


  Maar toch…


  Julien zette een stap naar achteren en pakte de mand. ‘Er was nog zoveel eten in de koelcel dat ik een kerstdiner voor je heb meegenomen.’


  Alice had gedacht dat een traditioneel kerstmaal het enige was wat ze nodig had om deze dag voor Jacquot tot een volstrekt groots feest te maken. Daar bleek ze zich dus in te hebben vergist. Ze had het nodig bij de twee mensen te zijn die ze nu als familie beschouwde.


  Jacquot én Julien


  Een enkele traan drupte op haar wang.


  Met Kerstmis konden er dus echt wonderen gebeuren…


  ‘Ik heb ook champagne meegenomen,’ zei Julien. ‘Omdat we iets moeten vieren.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja, maar eerst moet ik je mijn excuses aanbieden. Ik wist niet wat voor verschrikkelijke dingen Madame Laurent allemaal tegen jou had gezegd. Ik denk dat ik geen idee had wat voor een vrouw ze in werkelijkheid was omdat ze zo goed kan acteren. Alice, ik had naar jou moeten luisteren en dat zal ik in de toekomst ook altijd doen, mon amour. Je suis vraiment désolé.’


  Dat er in dit huis Frans werd gesproken, had moeten aanvoelen als verraad aan het adres van haar moeder en haar grootmoeder, maar dat was niet zo. Ze had het gevoel dat de twee helften van de puzzel eindelijk op hun plaats kwamen. Omdat Julien hier was? Omdat ze zich zo goed voelde nu hij bij haar was? Hoe dan ook… De puzzel zag er prachtig uit.


  Jacquot jammerde zacht en dat bracht haar in herinnering dat het tijd was voor zijn fles. Toch aarzelde ze. De schok die het zien van Julien teweeg had gebracht zakte en er kwamen allerlei serieuze vragen bij haar op.


  ‘Hoe weet je wat ze tegen me heeft gezegd? Heeft ze je dat verteld? Waarom? Waar is ze nu? Wat gaat er met mij gebeuren?’


  Julien glimlachte. ‘Een vraag tegelijk, mon amour. Geef Jacquot maar aan mij. Of heb je liever dat ik zijn fles klaarmaak?’


  Alice gaf de baby aan hem. Jacquot vergat direct dat hij honger had en glimlachte stralend naar zijn oom.


  Julien liep achter Alice aan naar de keuken en keek toe terwijl zij het al gekookte water weer opwarmde.


  ‘Wist jij dat die babyCam ook kon opnemen?’


  ‘Nee.’ Alice deed melkpoeder in de fles. Als ze dat wel had geweten, zou ze nog vaak hebben gekeken naar Julien die zijn neefje uit zijn bedje tilde en hem troostend tegen zijn blote borstkas aan drukte.


  ‘Je had hem gelukkig aangezet voordat Madame Laurent naar de kinderkamer kwam, want nu heb ik alles gehoord wat zij heeft gezegd.’


  De ogen van Alice werden groot. ‘Ik had hem inderdaad aangezet, omdat ik naar beneden wilde gaan om jou te zoeken.’


  ‘Het heeft me het bewijs gegeven dat ik nodig had om de confrontatie met haar aan te gaan. Mijn advocaat heeft haar in herinnering gebracht dat wat zij destijds heeft gedaan strafbaar was als jouw moeder al meer dan twaalf weken zwanger was. Hij heeft ook tegen haar gezegd dat haar reputatie geruïneerd zou zijn als die opname openbaar werd gemaakt en dat dat laatste zeker zou gebeuren wanneer ze erop bleef staan de voogd van Jacquot te worden.’


  Alice snakte even naar adem. ‘Ze moet heel boos zijn geweest.’


  Julien knikte en keek ernstig. ‘Zo boos dat de artsen later zeiden dat haar bloeddruk er immens door moest zijn gestegen en dat dat de reden is waarom ze een beroerte heeft gekregen.’


  ‘Een beroerte? Leeft ze nog?’


  Julien knikte nog een keer. ‘Ja, maar ze is er wel slecht aan toe. Voor mijn vertrek heb ik het ziekenhuis gebeld en men denkt dat ze heel lang specialistische hulp nodig zal hebben.’


  Alice verwerkte die informatie langzaam terwijl ze de fles schudde en toen een beetje melk op de binnenkant van haar pols liet druppelen.


  ‘Dus ze kan niet voor Jacquot zorgen, zelfs al zou ze alles op alles willen zetten om zijn voogd te worden?’


  ‘Dat klopt. Mijn voogdijschap zal niet worden betwist. Het is ironisch dat dat een onderdeel was van de overeenkomst die zij al had getekend voor het geval zij niet meer voor de kleine zou kunnen zorgen. Vanaf nu is Jacquot mijn verantwoordelijkheid.’


  Alice knikte langzaam en probeerde uit alle macht al die mededelingen te verwerken. Om die reden was Julien dus hierheen gekomen in plaats van de politie. Hij was hier om Jacquot mee terug te nemen naar Frankrijk.


  ‘Wil…’ Ze schraapte haar keel. ‘Wil jij hem de fles geven?’


  ‘Nee, doe jij dat maar,’ zei hij, en hij gaf de baby aan haar terug. ‘Ik wil graag een diner voor jou klaarmaken en daarvoor moet ik het een en ander opwarmen.’ Hij glimlachte nu. ‘Kun je je het laatste kerstdiner herinneren dat we samen soldaat hebben gemaakt?’


  Natuurlijk kon ze zich dat nog herinneren. Die keer hadden ze samen aan tafel gezeten nadat ze de liefde hadden bedreven.


  Zo te zien aan de blik in zijn ogen was hij dat ook niet vergeten.


  ‘Weet je ook nog dat ik toen heb geconstateerd dat we dat diner meerdere keren tot ons zouden kunnen nemen voordat alles op was?’


  Alice stond een beetje onvast op haar benen. Had hij het in feite niet alleen over eten? Ze moest gaan zitten terwijl ze Jacquot de fles gaf. Dat deed ze ook en voordat hij zijn melk op had, was hij al weer in slaap gevallen.


  Julien gaf haar even later een glas champagne en ging naast haar op de oude bank zitten. Samen genoten ze in stilte van de warmte en het licht, van de sfeer die zij voor deze kerstdag had geschapen.


  ‘Je bent me er een. Jij maakt van deze wereld altijd iets bijzonders, waar je ook bent,’ zei Julien op een gegeven moment.


  Hij pakte het lege glas uit haar hand, zette het naast het zijne op de lage tafel en sloeg een arm om haar heen.


  Zij kroop dicht tegen hem aan en hij kuste haar telkens weer. Ze konden niet naar een slaapkamer boven gaan en de baby achterlaten in een kamer met een brandende haard en allerlei aangestoken kaarsen, maar onverwacht voelde dit nog veel beter aan dan het hebben van seks.


  Meer als het werkelijke leven dan als een sprookje?


  ‘Alice, waarom had je le lapin brun achtergelaten?’ vroeg Julien zacht. ‘Wist je dat ik hem zou vinden?’


  Alice knikte. Het was heerlijk de borstkas van Julien tegen haar wang te voelen en zijn hart te horen kloppen.


  ‘Daar hoopte ik heel erg op, omdat ik wist hoeveel hij voor jou betekende,’ zei ze. ‘Colette had het konijn dat vanaf haar jeugd van haar was geweest aan haar baby gegeven en dat stukje speelgoed moest kennelijk zorgen voor een soort band. Het getuigde ook van haar liefde voor hem. Ik hoopte dat jij het op een dag aan Jacquot kon geven, om die liefde ononderbroken te laten voortduren.’


  ‘Colette hield hem altijd vast wanneer ze bang was.’ De stem van Julien brak terwijl hij dat zei. ‘En dan hield ik haar op mijn beurt vast. Op deze manier.’ Hij trok Alice dichter tegen zich aan en daar genoot zij van. ‘Ik ben niet bang om de weg van de liefde in te slaan,’ fluisterde hij met zijn mond heel dicht bij haar oor. ‘Nu in elk geval niet meer. Zolang ik leef zal ik van Jacquot houden en hem op alle mogelijke manieren beschermen.’


  Alice perste even haar trillende lippen op elkaar. ‘Neem je hem mee terug naar Frankrijk?” vroeg ze toen.


  ‘Dat moet ik wel doen. Dat weet je toch?’


  Alice knikte.


  ‘Maar er is nóg iets waar ik op hoop.’


  Alice boog haar hoofd naar achteren om hem te kunnen aankijken.


  ‘Ik hoop dat jij met ons mee teruggaat. Dat je me zult helpen Jacquot groot te brengen en dat jij hem de liefde zult geven die hij alleen van zijn zus kan krijgen nu zijn moeder er niet meer is.’


  Alice hield op met ademhalen. Was dat alles waar hij op hoopte? De blik in zijn ogen maakte duidelijk dat dat niet zo was, maar was hij echt niet bang een nog grotere stap te zetten door erop te vertrouwen dat hij niet alleen van iemand kon houden maar ook door iemand kon worden bemind?


  ‘Je t’áime. Tu as volé mon coeur. Tu as changé mon vie et… je pense que tu es la dernière pièce de mon casse-tête.’


  ‘O.’ De ogen van Alice vulden zich met vreugdetranen toen hij dat fluisterde. Was er een mooiere taal te bedenken om gevoelens van liefde onder woorden te brengen? Hij hoefde ze niet eens te vertalen.


  Of toch wel?


  ‘Julien, wat is een casse-tête?’


  ‘Een puzzel. Ik zei dat jij naar mijn idee het laatste stukje van mijn puzzel was.’


  ‘Zo denk ik er ten aanzien van jou ook over. Ik… Julien, ik hou ook van jou en dat zal ik ook altijd blijven doen.’


  ‘Pour toujours,’ zei hij nadrukkelijk. Toen kuste hij haar zo teder dat de tranen over haar wangen stroomden en zijn gezicht nat maakten.


  Of was hij ook aan het huilen?


  Op dat moment kwamen de geuren van warm wordende kalkoen en jus de kamer in. De maag van Alice knorde luid en Julien schoot in de lach.


  ‘Ik ben thuis en het wordt tijd dat ik mijn meisje iets te eten geef,’ zei hij.


  Hij ging staan, trok Alice overeind en sloeg zijn armen nog een keer om haar heen in plaats van haar meteen mee te nemen naar de keuken.


  ‘Na dit kerstfeest zullen er nog vele komen,’ fluisterde hij. ‘Ik zal proberen elk volgende feest nog gelukkiger te maken dan het daaraan voorafgaande. Joyeux Noël, mon amour.’


  ‘Joyeux Noël,’ zei Alice. Toen ging ze op haar tenen staan om hem weer te kunnen kussen. ‘Een zoen ter ere van Kerstmis is ook een Schotse traditie,’ zei ze heel zacht.
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  Onstuimige start (Bouquet Extra 364)


  


  Een perfecte date (Doktersroman 102)


  Dubbel geheim (Doktersroman 276)


  Stormachtige dagen (Doktersroman 303)


  


  Liefde in quarantaine (Doktersroman Extra 13)


  De reddende engel (Doktersroman Extra 18)


  Prinses ontmaskerd (Doktersroman Extra 24)


  In vol vertrouwen (Doktersroman Extra 29)


  Stille hoop (Doktersroman Extra 31)


  Een bijzonder geschenk (Doktersroman Extra 31)


  Betoverd door twee (Doktersroman Extra 43)


  Vrijgezel en... vader! (Doktersroman Extra 43)


  Riskante flirt (Doktersroman Extra 44)


  Chirurg met charme (Doktersroman Extra 62)


  Dans met de dokter (Doktersroman Extra 62)


  Gekust onder de mistletoe (Doktersroman Extra 64)


  Voor altijd een held (Doktersroman Extra 88)


  De beste kerst ooit (Doktersroman Extra 91)


  


  Ridder in de nood (Doktersroman Favorieten 451)


  Elke seconde telt (Doktersroman Favorieten 464)


  Dubbel geheim (Doktersroman Favorieten 479)


  Stormachtige dagen (Doktersroman Favorieten 496)
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  3784 Machtige tycoon van Sharon Kendrick


  (Cupido's macht)


  Waarom verstoort tycoon Dimitri Makarov de huwelijksvoltrekking van zijn PA?


  


  3785 Gevangen in het paleis van Abby Green


  Waarom wil sjeik Arkim Al-Sahid zich wreken op de mooie, onschuldige Sylvie?


  


  3786 Pure hartstocht van Carole Mortimer


  (Macht en passie)


  Waarom valt Sam niet voor de legendarische verleidingskunsten van miljardair Xander Sterne?


  


  3787 Veroverd door de Argentijn van Lucy Ellis


  Waarom moet Lulu op de bruiloft van haar beste vriendin nu juist samenwerken met de Argentijnse playboy Alejandro du Crozier?


  


  3788 Gebonden aan de sjeik van Trish Morey


  Waarom zegt Tora ja op het schokkende voorstel van haar baas, Rashid Al Kharim?


  


  3789 Duet van verlangen van Carol Marinelli


  (Rijk en onweerstaanbaar)


  Waarom wijst prima ballerina Anya tycoon Roman Zverev onomwonden de deur als hij onverwacht in haar kleedkamer verschijnt?


  


  3790 Zwoele nachten met de prins van Rachael Thomas


  Waarom gaat Destiny ondanks al haar twijfels toch werken voor prins Zafir Al Asmari?


  


  3791 Wraak en onschuld van Maya Blake


  (Zondig en sexy)


  Waarom trouwt miljardair Zaccheo Giordano met Eva, terwijl hij wraak op haar wil nemen?


  


  


  Bouquet Extra 405


  Winterse betovering van Jennie Lucas


  Het mag dan kersttijd zijn in Londen, prins Maksim voelt zich allesbehalve vredig. Hij is laaiend sinds hij weet dat zijn rivaal hem heeft beroofd van een deal én van zijn verloofde. Om wraak te nemen besluit hij de secretaresse van deze man te verleiden, in de hoop dat ze haar baas zal verraden. Grace weet niet wat haar overkomt als de knappe prins haar zijn wereld vol weelde binnen leidt. Tegen de tijd dat ze ontdekt waarom hij zo in haar geïnteresseerd is, is het te laat. Dan is ze al hopeloos verliefd... en in verwachting.


  


  Nacht onder de mistletoe van Carole Mortimer


  Ontvoerd worden door de sexy graaf Dmitri Scarletti is het láátste wat Lily verwachtte toen ze voor de kerst naar Rome vloog om haar broer te zien. Ze weet niet waar ze zich het hardst tegen moet verzetten: zijn overheersende gedrag of de passie die hij in haar opwekt. Dmitri dacht dat zijn plan waterdicht was. Zijn zus is ervandoor met Lily's broer, en nu houdt hij Lily vast tot de twee terecht zijn. Alleen had hij buiten haar aantrekkingskracht gerekend. Hij heeft één nacht om aan zijn begeerte toe te geven...


  


  


  Bouquet Extra 407


  Het mooiste kerstgeschenk van Marie Ferrarella


  Kinderpsycholoog Trent Marlowe dacht dat hij zijn jeugdliefde, Laurel, nooit meer zou zien. Maar pal voor kerst staat ze opeens in zijn praktijk. Ze vraagt hem om hulp voor haar zoontje, Cody. Hoewel hij nog niet vergeten is dat zij hem destijds verliet, zal hij het jongetje helpen. Tijdens de sessies gaat hij steeds meer om Cody geven. En het zal wel aan de tijd van het jaar liggen, maar hij merkt dat zijn verkilde hart langzaam ontdooit als Laurel naar hem lacht...


  


  Liefste kerstwens van Christine Rimmer


  Hayley is er vrij zeker van dat kerst dit jaar voor haar onvergetelijk wordt, want vlak daarvoor zal haar baby geboren worden. En dat is natuurlijk het mooiste kerstgeschenk dat je je kunt voorstellen. Toch heeft ze nóg een kerstwens: een hereniging met Marcus, haar grote liefde en de vader van haar kind. Maar of die wens ooit zal uitkomen... Hij weet niet eens dat hij vader wordt! Dan gaat de bel - vast weer zo'n gelegenheidskoortje dat aan de deur kerstliedjes komt zingen...


  


  


  Bouquet Favorieten 507


  Wervelend verliefd van Lee Wilkinson


  Jenny waant zich de prinses in haar eigen sprookje…


  Niet alleen heeft haar lievelingsschrijver Michael Denver haar een droombaan aangeboden, hij neemt haar ook nog mee naar zijn kasteel op een eiland. Als hij haar dan óók nog kust, is haar geluk compleet. Dan ontdekt ze dat ze niet de enige vrouw is in zijn leven…


  


  Dans vol verlangen van Emma Darcy


  Kan Nicole haar dansschool nog redden?


  Alleen als ze iemand vindt die haar schulden wil aflossen. Die man is Joaquin Luis Sola. Helaas is hij ook de man die ze vijf jaar geleden verliet omdat ze hem een geldwolf vond. Ze is dus heel verbaasd dat hij haar wil helpen. Hij heeft één voorwaarde: dat ze drie maanden lang de zijne zal zijn…


  


  Tussen twijfel en begeerte van Kate Walker


  De blik in Ricardo’s ogen zegt genoeg…


  Lucy vreest dan ook dat ze beter niet had kunnen terugkeren naar Italië. Maar ze wil zo ontzettend graag haar zoontje zien, die ze maanden heeft moeten missen. En nu staat ze oog in oog met haar knappe echtgenoot, die duidelijk niet blij is haar te zien…


  Colofon
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